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KOBANDA 

 

Bomoni solo ete ba eklezia  mingi  oyo ebengami ya boklisto bizali 

kotambuisama lolenge makomi ezali kosenga te. 

 

Soki tokokanisi masanga na makomi mosantu, tokomona ete masanga ekabwani 

mosika mpenza kolandisama na eklezia ya yambo. Solo ezali koteyama lisusu 

te, mateya ya bomoto mpe bademona bizwi esika ya solo. Bopengui nionso ya 

makasi oyo ememi baklisto mingi na kobima kati na masanga mpo 

nakobomibongisa na ba eklezia ya ndako. 

 

Na yango, eklezia ebengami mpo na kongengisa mpe kotalisa Klisto epayi na 

bato, kasi ezali komitika kobebisama uta bantango mingi na bilulela mpe 

motambo  ya bozwi mbano, komikotisa kati na makambo ya mokil mpe masumu 

lolenge na lolenge. Boyokisami nsoni monene na balolenge ekeseni bizali 

kominasama na mpuasa. Na boye, mingi mingi batambuisi ya baekezia bazali 

kozuama na ekobo, kobwana libala mpe kobala basi mosusu, lokoso, lolendo 

mpe kotondisama na bomoto na bango moko kino komimonisa lokota bato ya 

lokumu ya mokili. Nzoka nde, tokoki komitungisa te na ntina etali boyokisami 

nsomi mpo makambo nionso wana ekangami elongo na bopengwi esakolamaki 

na nkolo yesu mpe ban toma na ye. 

 

To mikundola na ntina etali Eklezia ya libandeli oyo emikitisaki mobimba kati 

na Klisto, ezali kobikela kati na kimosantu mpe nkembo ya nzambe. 

Ba oyo bazalaki kobikela kati na lisumu na masanga bazalaki kotiama pembeni 

na lombango nionso  na ndakisa ya Ananias mpe Saphira. 

Bantoma bazalaki bato nakomikitisa : bazalaki ata na palata to wolo te (Misala 

ya bantoma3), nzonkande epokalami ya monene ezalaki komonisama kati na 

bomoyi na bango. Bokeseni monene ezali komonisama elongo na kotalaka 

bantoma ya lelo oyo bazali palata mpe wolo, kasi bazali babola na ndenge ya 

molimo mpo ete batiki bolingo na bango ya yambo : oyo etali solo. 

Na mikolo na biso, solo ekangemi na bozangi bosembo epayi na ba oyo mpenza 

basengeli kobundela yango. Mingi kati na biyamba bibengami ya boklisto mpe 

biteyelo ya teyoloji bizali koteya masapo ya filozofi  mpe ya kibomoto oyo 

esimbami na na makambo ya mokili oyo kasi na liloba ya nzambe te. 

Mobulangano monene ezwami kati na bana ya nzambe. Bamingi  bakangemi na 

lingomba, na bonkoko, mpe na lisumu, na boye mbongwana ya solo ezali lisusu 

te.  

 

Kasi, botondi epayi ya nkolo, mopepe ya bolamuki ezali kobeta na biteni minei 

ya mokili  mpe ba oyo babongisami mpo na lobiko bazali kozanga malembe 

malembe na ndako ya tata. Ba mingi kati na ba oyo batiki masanga maye 



mazongi sima, bazali koluka kososola miango oyo epesaki moyini nzela ya ko 

konza ebele ya ba eklezia. 

Ekozala na bongo ntina ya likambo oyo tokoyekola na buku oyo,  oyo na zali 

kolikia ete, ekozala na ngolu ya nzambe, esaleli ya bokangwami na ntina etali 

bozangi boyebi mpe liziba ya lipamboli mpo na motangi nionso. 

 

Shora KUETU 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



MOKAPO YA LIBOSO 

 

Lisese ya mwinda mpe mbeki 

 

Solo mpenza likambo oyo ebungisama na makanisi na bino te, nkolo azalaki 

kopesa  mbala mingi  malakisis na ntina ya ba solo minene na nzela ya masese. 

Ezala ki kosalama mingi ntango amonisami liboso na balolenge mibale ya bato : 

ebele ya bato  mpe bayekoli. 

Liloba oyo ebele ya bato ewuti na liloba « ochlos » na monoko ya bahela 

elimboli bato oyo basangani na ndenge ya mobulu. Ebele ya bato esangisi bato 

lolenge nionso ya bato : ba falizayi, ba sadukayi, bakomi mpe bato na lingomba 

ya herode oyo bazalaki libako malamu mpo na kobomisa Yesu, kozanga 

kobosana baoyo bazalaki kolanda bobele mpo na matomba na bango moko 

(lobiko ya bokono, bikamwisi ...) 

 

«Les disciples s’approchèrent, et lui dirent : Pourquoi leur parles-tu en 

paraboles ? Jésus leur répondit : Parce qu’il vous a été donné de connaître les 

mystères du royaume des cieux, et que cela ne leur a pas été donné» Matthieu 

13:10-11. 

 

Nkolo azalaki kolobela ebele ya bato na masese mpo baboyaki koyoka solo. Na 

yango, lokola asengelaki kosala kaka lotomo na ye na mbula misato, azalaki 

kobimisa na polele nionso te  ba solo liboso ya ebele ya bato kobanagaka ete 

abomama libosos na ntango oyo tata akataki. 

Lolenge ya mibale ya bato esangisaki bayekoli, epayi na bango Yezu azalaki 

kolimbola bibombameli ya bokonzi. Toko kundola lisese ya mwinda mpe mbeki 

oyo ezali kotalisa lisakoli ya bokangemi ya solo epayi na bato. 

 

«Personne, après avoir allumé une lampe, ne la couvre d’un vase, ou ne la 

met sous un lit ; mais il la met sur un chandelier, afin que ceux qui entrent 

voient la lumière» Luc 8:16. 

 

Lisese oyo, moboko ya malakisi na biso, ata ekoki komonana pete, ebombi ba 

solo ya  motuya mpo na Eklezia ya ntango ya suka. 

Na mokapo oyo tokoki kibimisa bilembo mingi ya biloko oyo bilobelami  kati 

na yango : mwinda, mbeki, chandelier  mpe ndako. 

 

- Mwinda 

Mwinda oyo elobelami awa elakisis liloba ya nzambe. «Ta parole est une lampe 

à mes pieds, et une lumière sur mon sentier» « NZEMBO 119 :105 » 

 



Ezali bongo liloba ya solo, sango malamu to mpe Yesu Kristo, liloba oyo 

emikomisaki moto. Tosimba lisusu ete liloba ya esakweli ekokisami na mwinda 

oyo ezali kongenga na esika ya molili. (2 PETELO 1 : 19) 

 

- Mbeki 

«Dans une grande maison, il n’y a pas seulement des vases d’or et d’argent, 

mais il y en a aussi de bois et de terre ; les uns sont des vases d’honneur, et les 

autres sont d’un usage vil. Si donc quelqu’un se conserve pur, en s’abstenant de 

ces choses, il sera un vase d’honneur, sanctifié, utile à son maître, propre à 

toute bonne oeuvre» « 2 Timothée 2/ 20-22 » 

 

Ba mbeki ya palata, ya mabelé mpe ya libaya bizali bililingi ya basumuki oyo 

bazali kosalela bomoyi na bango na ndenge ya mabe mpe bambeki ya wolo 

bikokisami na baklisto. Ba mbeki oyo ya mosala ya pamba bizali kolebela lisusu 

lingomba mpe ebele ya biyamba na yango (nionso oyo esuki na maloba 

« ismes » : lingomba ya katoliki ya Roma, lingomba ya ba misioni, bongo na 

bongo…) bakisa lisusu bonkoko, basakoli ya lokuta, bongo na bongo. Masanga 

ya ki boyambi oyo bato basali bizali bambeki ya solo bizali kokanga solo mpe 

ko fandisa bana ya nzambe na bokangemi mpe bozangi boyebi. Moto azali 

mbeki oyo nzambe abongisà mpo azala efandeli ya molimo mosantu. (Ba efezo 

2 : 22) 

 

«O homme, toi plutôt, qui es-tu pour contester avec Dieu ? Le vase d’argile 

dira-t-il à celui qui l’a formé : Pourquoi m’as-tu fait ainsi ? Le potier n’est-il 

pas maître de l’argile, pour faire avec la même masse un vase d’honneur et un 

vase d’un usage vil ?» Romains 9:20-21. 

 

- Chandelier 

Chandelier ezali esaleli ebandaki komema chandelle. Kati na tabernacle, na eteni 

ya sud ya sanctuaire, moko ezalaki kosimba minda sambo (Exode 25 : 31- 40 ; 

40 : 24 ; levitique 24 : 2- 4). K ati kati na yango ezalaki na nzete moko ezalaki 

kobimisa ba branches ya wolo….. 

 

Na se ya kondimamna ya sika, chandelier ezali elilingi ya Eklezia, polé ya 

mokili (Matthieu 5 : 14). Lolenge moko na chandelier esengelaki kongengisa 

tabernacle ntango nionso, Eklezia ebengami mpo na kongengisa mokolo tango 

nionso. 

 

«Écris donc les choses que tu as vues, et celles qui sont, et celles qui doivent 

arriver après elles, le mystère des sept étoiles que tu as vues dans ma main 

droite, et des sept chandeliers d’or. Les sept étoiles sont les anges des sept 

Églises, et les sept chandeliers sont les sept Églises» Apocalypse 1:19-20. 

 



Na mbotama ya Eklezia, Kristu, mwinda, azalaki na kati kati ya chandelier, 

elingi koloba Eklezia (Apocalypse 1 : 13). Yesu azalaki polé ezalaki kongengisa 

libota na ye, yango wana bikamwisi, kobongola motema mpe kokangolama 

ezalaki komonana ntango nionso. Ba sekele ya mitema ya bato mpe misala ya 

molili ezalaki kobimisama na mpwasa mpo Kristo azalaki mwinda wana ezalaki 

kongengisa libota na ye (Actes 5 ; 1Corinthiens 14 : 23-25). 

 

Bosukisi ya mikanda mikomamaki epayi ya ba eklezia sambo ya Apocalypse 

ezali somo  mpo Kristu azali komonana  libanda ya Eklezia, azali lisusu na kati 

kati ya ba chandeliers sambo te kasi libobso ya ekuke (Apocalypse 3 : 20). Polé 

ya sango malamu ekangami kati na ba mbeki ya biyamba lolelnge na lolenge 

(kimisioni, lingomba ya ba luteriens, lingomba ya ba pentecotistes, lingomba ya 

ba methodistes, lingomba ya ba katoliki, lingomba ya ba anglicans, lingomba ya 

ba orthodoxes…) oyo bato basali mpe na kati na yango solo ekangemi. 

 

Moko moko ya biyamba ezali kotanga biblia na maneti na ye, elingi koloba 

bazali kolimbola yango na lolenge ya bokeseni, kolandisama na makanisi ya 

bopengwi, ya kobebisama mpe ya kibopagano mizali kolakisama na ba 

baeteyelo na bango ya theolozi. 

 

- Ndako 

Ndako elakisi mokili, nzonkande biblia elobi na  mokanda ya Yoane ya liboso 

5 : 19 ete tozali ya nzambe mpe mokili mobimba ezali na se ya nguya ya moto 

na mayele mabe. Ezali mpasi, na ngonga oyo, ba Eklezia mingi mpe ba lotomo 

mingi bizali mpe na nse ya molili mpo basili kobima na etinda ya chandelier oyo 

ezali ya kongengisa bato (Matayo 5). Kati na mokapo oyo, liloba « mokili », 

« cosmos » na kihela, elimboli kobongisama malamu malamu mpe elongobani 

ya molongo, ya bo yangeli.   

Yango elobi mpenza  ete, biyangeli nionso nionso ya mokili bizali na nse ya 

bokonzi ya Satana. Na yango, kati na sango malamu ya luka 4 : 5-8 , tozali 

komona ete zabolo alakaki Yesu kopesa ye boyangelami ya bikonzi mokili soki 

ondimaki kogumbamela ye. 

 

Molili oyo ezipi mokili  ezali  komonana polele na kokweisama makasi ya 

bizaleli. 

Ezali pete na komona kotombwama na mbango makasi ya mabe kati na ba 

sociétés na biso ya sika. Bato bazali kosepela te lolenge oyo bazali mpenza kino 

bamosusu bamisalisi ba mapasu minene mpe ya makama mpo na kobongolama 

binama ya nzoto. Mibeko ya mabe mizali kozwama mpe kosakolama mpo na 

kopesa nzela na basi na basi to mibali na mibali babalana, kino kopesa bango 

lotomo ya kozwa mikumba ya bana oyo baboti te. Koleka mabe lisusu, batata 

mpe bamama ya mabota bazali kosangisa nzoto na bana na bango. Na bongo , 

lolenge nini koyokisama somo te liboso ya ba nsango minene oyo bapanzi sango 



bazali kolobela mokolo na mokolo na miso na biso( koboma mabala , kopona 

bikolo , koboma , komiboma , kolongola ba zemi , koboma baboti , kosangisa 

nzoto na bana mike, kozwa basi na makasi , kolia misuni ya bato , koluka 

koboma bato , bitumba , kobeta masai na ba eteyelo , kokanga bato , kobotola 

bato biloko na makasi, mpe bongo na bongo…) ? 

 

- Ndenge 

Likambo ya kokamwisa ezali ete bato bazali komikotisa na mobulangano mpe 

kokweisama ya bizaleli na  komonaka kino wapi bisaleli ya bopanzi nsango 

etondisami na elobeli ya nkanda, nkanda ya nzoto  mpe ya bosangisi nzoto. 

Na yango, na mobu 2008, nsango epesamaki ete  Joseph Fritzl, moto ya mboka 

Autriche ya mibu 73, akangisaki mwana na ye ya mwasi na ndako mpe azwaki 

ye na makasi mpo na bosangisi nzoto na ye bambula  wuta bambula ntuku 

mibale na minei, mpe abotisaki ye bana sambo. Kala mingi te, na mboka 

Royaume uni, Vannesa George, mama ya libota mpe mosungiya bana, awuti 

kokangama na kosalaka ekobo na bana mike pene na zomi, kati na bango bana 

na ye moko mpe bazwami, mpe na kolakisaka na nzela ya internet  bilili ya  

makambo oyo ya bosoto.  

Na tembe te, lisumu emati makasi koleka ntango ya Sodome mpe Gomorhée na 

ekeke na biso. 

 

Kolandisama na  mokanda ya LUKA 11/ 21, Satana azali moto ya makasi oyo 

azali kobatela ndako na ye (mokili), na yango ezali motuya mpenza mpo ete 

Eklezia eyanola na ebiangeli na yango ya kongenga na komemaka  solo kati na 

bisika ya molili oyo ezali elilingi ya ndako (2 Pierre 2 : 19). 

 

 «Faites toutes choses sans murmures ni hésitations, afin que vous soyez 

irréprochables et purs, des enfants de Dieu irrépréhensibles au milieu d’une 

génération perverse et corrompue, parmi laquelle vous brillez comme des 

flambeaux dans le monde, portant la parole de vie ; et je pourrai me glorifier, 

au jour de Christ, de n’avoir pas couru en vain ni travaillé en vain» Bafilipi 3 : 

14 - 15 

 

I. MBEKI YA LIBOSO : lingomba ya katolika ya Roma 

 

Mpo na kososola epayi wapi bopagano ya Eklezia ewuta mpe botiami ya 

Mbeki oyo ya yambo, totala nanu malamu makambo esalamaki kala. 

 

Pene na nsuka ya ekeke ya yambo, (libulu) esalamaki ntango bantoma ya nsuka, 

Paulo na Yoani, bakufaki. Mpo na kozipa libulu wana, etuluku ya batambwisi 

oyo bazali likolo ya  bandimi pamba ebandaki. Masanga oyo ekambami na 

molimo kopesaka moto nionso nzela ya ko kabola makabo ebanadaki kokufa 

mpe masanga ya Eklezia ekomaki kolandisama na molongo ebongisami na bato.  



Na ekeke ya misato, bokeseni kati na batambuisi mpe bandimi pamba 

epanzanaki na lombango moko  ya kokamwisa. Ebongiseli ya kotambwisa bato 

na ndenge ya kokonza na  komekolaka bosangani ya lolenge ya lingomba ya 

bapagano mpe balewi emonisamaki polele.Nionso oyo epesaki nzela na 

kotombwama ya bato babongisami mpo na mangomba, bato bazwami kati kati 

ya Nzambe mpe libota (bato) 

 

Liboso ya ba mbongwana oyo, moklisto ya solo mpe  oyo atondisami na molimo 

mosantu aboyaki kotosa ebongeseli ya bokambi oyo ekokani na maloba ya 

nzambe te mpe ya bademona oyo ezali kopekisa ye na kosalela na pete nionso 

makabo na ye ya molimo. 

 

Pene na ekeke ya minei, Eklezia emikomitisaki kati  na makambo ya mokili mpe 

etamboli na yango ebebisamaki. Bobele na eleko wana, bateyi mingi ya 

bapagano bamikomisa ba klisto, yango epesaki nzela na bokotisami ya  makanisi 

ya filosofi ya kibopagano kati na masanga ya baklisto. 

 

Na bongo, bamoko kati na ba oyo bangwanaki sika na Eklezia ya yambo 

bazalaki liboso ba filosofe mpe bateyi bapagano. Na mawa nionso, mingi kati na 

bango bakomaki bato na boyekoli makambo ya nzambe. Bayebani na kombo ya 

« batata ya Eklezia » mpe bazalaki bakomi ya mikanda mingi ya moboko ya 

mateya oyo ezali koteyama na ba Eklezia ya ntango oyo. 

 

Ba moko kati na « batata ya Eklezia » bazalaki bobele balakisi ya lokuta oyo 

Paulo, Petelo, mpe bantoma mosusu  basakolaki na ntina etali koya na bango. 

Na makomi na bango mpe masanga ya mangomba esangani, babongolaki 

moboko oyo likolo na yango Eklezia etongami (Ephesiens2/20) 

 «Quand les fondements sont renversés, Le juste, que feraitil ?» Nzembo 11 : 3 

 

1. Makomi ya «  batata ya EKLEZIA » 

Na ntango ya Yezu mpe bantoma, makomi mosantu misangisaki babuku ya 

Ebandeli kino mosakoli malaki. Yezu apesaki etinda epayi ya ba yekoli na 

ye bakende kopalanganisa malakisi na ye : «Allez faites de toutes les nations 

des disciples, les baptisant au nom du Père, du Fils, et du Saint-Esprit, et 

enseignez-leur à observer tout ce que je vous ai prescrit» Matayo 28/19-20 

 

Na boye Kristo afandisaki yambo bosolo ya makomi ya Kondimana ya sika na 

kobendaka likebi ete apesaki naino emoniseli nionso wana ntango nioso oyo 

asalelaki lotomo na ye awwa na nse: «J’ai encore des choses à vous dire, mais 

vous ne pouvez pas les porter maintenant» Yoani 16:2  

  

Yango wana, alakaki boyei ya Molimo mosantu oyo asengelaki kobakisa 

emoniseli ya biblia : 



- Na ntina etali makambo eleki : «il vous rappellera tout ce que je vous ai 

dit»Yoani 14/26 

 

- Na ntina etali malakisi : «il vous enseignera toutes choses, il vous 

conduira dans toute la vérité» Yoani 14/26 mpe Yoani 16/13 

  

- Na ntina etali bisakweli : «il vous annoncera les choses à venir» Yoani 

16/13 

 

  

Molimo mosantu aponi bantoma zomi na mibale mpe Paulo mpo na kopesa 

bango emoniseli nionso ya sango malamu mpe kobakisa oyo Mokonzi azalaki 

na ntango ya kolakisa bango na ntango asalelaki lotomo na ye awa na nse. 

(Matayo 28/19-20 ; Yoani 15 : 24-27 ; Misala ya ntoma 1 : 8-9 mpe 15 : 17 ) 

 

Solo mpenza,  na Eklezia ya yambo ezalaki na basakoli lokola Paulo, oyo 

baponamaki epayi ya nkolo na bosekwi na ye mpo na kozwa bimoniseli 

milandisami, oyo wapi atiamaki na makomami (Ba efezo 3 : 4-5 ; Baroma 16 : 

25-26 ; 2Timoteo 3 : 16) 

 

Mokanda ya emoniseli ezali buku ya suka emosami, esilka ezali lisusu te mpo na 

malakisi mikoki komema bimoniseli ya sika mpo na kobakisama likolo ya 

mikanda mindimami mpo na bosolo ya biblia. 

 

na yango, elobami na mokanda ya Yuda 1 mpe 3 ete  kondima (sango malamu) 

epesamaki epayi ya basantu mbala moko. 

 

Nzoka nde, mingi ya « batata ya Eklezia » batalelaki maloba ya Yuda te mpe 

bakomaki babuku ebele, kolobaka ete mipemami epayi na nzambe, mpo na 

kobakisa emoniseli ya biblia. 

 

 «Je m’étonne que vous vous détourniez si vite de celui qui vous a appelés par la 

grâce de Christ, pour passer à un autre évangile. Non pas qu’il y en ait un 

autre, mais il y a des gens qui vous troublent et veulent pervertir l’évangile du 

Christ. Mais si nous-mêmes, ou si un ange du ciel vous annonçait un évangile 

différent de celui que nous vous avons annoncé, qu’il soit anathème ! Nous 

l’avons dit précédemment, et je le répète maintenant : si quelqu’un vous 

annonce un évangile différent de celui que vous avez reçu, qu’il soit anathème 

!» Bagalatia 1 : 6 - 9 

 

Oyo bamoko kati na « batata ya Eklezia » basimbaki ntina te, ezali ete tozali 

lisusu na ntina ya bimoniseli ya sika mpe ete Biblia ezali yango moko emoniseli 

eleki nionso. Oyo tozali na yango ntina, ezali bifungwami (na kihela 



«  photizo » : kopesa engengeli to koyeisa polele) lokola Paulo alobaki malamu 

epayi ya ba efezo. 

 

 «Je ne cesse de rendre grâces pour vous : je fais mention de vous dans mes 

prières ; afin que le Dieu de notre Seigneur Jésus-Christ, le Père de gloire, vous 

donne un esprit de sagesse et de révélation qui vous le fasse connaître ; qu’il 

illumine les yeux de votre coeur, afin que vous sachiez quelle est l’espérance 

qui s’attache à son appel, quelle est la glorieuse richesse de son héritage au 

milieu des saints, et quelle est la grandeur surabondante de sa puissance envers 

nous qui croyons selon l’action souveraine de sa force» Ba efezo 1 : 16 – 19 

 

Tokweya na motambu ya bato wana te, bamini kati na bango bahela mpe 

baloma, ba oyo basonaki ete lobiko ewuti bobele epayi ya ba yuda (Yoani 4/22) 

 

Nkolo alakaki kopesa lotomo apayi ya batatoli na ye, bango nionso bayuda, baye 

basengelaki kosakola sango malamu na nguya ya molimo mosantu (Matayo 10 : 

1-8). Elaka oyo etalelaki mpe bamoko na baponami oyo bazali bayuda te 

babengamaki mpo na kokoma eteni mosusu ya emoniseli, lokola Malako mpe 

Luka ba oyo bazalaki bahela. Tango batatoli ya liboso ya lotomo ya Yezu 

babandaki ko kolimwa, ntina ya kotika elembo ekomami ya malakisi ya nkolo 

mpe misala ya ntoma emonanaki.  

 

Yango wana babuku ya liboso ya «  kondimana ya sika » ebimaki. Baklisto ya 

yambo bapesaki na maloba mpe bomoyi ya Kristo lotomo lolenge moko na 

biblia ya bayuda, pamba te mpo na bango, maziba mibale oyo miwutaki na 

molimo mosantu. Bosangisami oyo  ya maloba ya nkolo elingaki kokoma na 

sima basango malamu.  

 

Na sima, pene ya suka ya ekeke ya yambo, lotomo lolenge moko  

epesamaki na makomi ya bantoma. Ata bongo, koponama makasi esengelamaki 

kosalama mpo na kokabola makomi ya bantoma na oyo ya bakomi mosusu 

mizangi kopemama na molimo mosantu. 

Kolandisama na bayekoli ya makambo ya kala, elembo ya yambo ya buku 

endimaka bosolo ya makomi ya boklisto, oyo emonanaki lokola mokanda ya 

botambwisi kiboklisto ya solo, ewumeli mibu nama moko na ntuku moneyi siam 

na Yezu Kristo. Na mobu nkama moko na ntuku mitano, bosangisamiya 

makomi ya baklisto ezalaki kobabolama na maboke mibale : « ya Nkolo »(ba 

sango malamu na biso) mpe « ya bantoma »( mikanda). 

 

Bomoko mpe boyokani ya makomi ya biblia  mindimisi ete kopemama  ya 

makomami mosantu ewuti epayi ya nzambe. 

Bomoko oyo emonisami te na makomami ya «  batata ya Eklezia » mosusu  ba 

oyo ezali kotelemela biblia mpe komitelemela bango na bango. 



Makomi na bango nde ekotisaki bopagano ya Eklezia mpo ete makambo mingi 

ya kibopangano endimami kati na yango. Na ndakisa, Ignace ya mboka 

Antioche atatolaki polele boyangeli ya episikopo na kati ya Eklezia emonani. 

Cyprien ya mboka Carthage (oyo awumeki kobanda mobu nkama mibale kino 

nkama mibale na ntuku mitano na mwambe sima ya Yezu Kristo), azalaki 

kotatola ete kolongwa na Eklezia emonani ezali kobungisa lobiko na ye. Ezali 

mpe ye moto akotisaki bosalelemi ya eteni na zomi mpe apalanganisaki likanisi 

ya lisanga ya santu esengelamaki kotambwisama na moto moko nzonka nde ba 

Eklezia ya yambo bitamnwisamaki na etuluku ya ba mpaka. 

 

Na suka ya ekeke ya mibale, malakisi ya bato bayekoli makambo ya nzambe 

lokola Irénée ya mboka Lyon, Tertullien ya mboka Carthage  mpe Clément ya 

mboka Alexandrie, ezalaki na lotomo kati na baklisto.  Eklezia ya yambo 

esengelaki kobatela liloba ya nzambe liboso ya mateya ya lokuta mpe na bongo 

kozala na botambwisi ya malakisi na te mpe discipline na ye.  Bokutani mingi 

na ntina etali ba Eklezia esangisami bibongisamaki mpo kofandisa malakisi ya 

lingomba ya kiboklisto. Kozanga kokota na bozindo, toko tanga kaka moko 

moko kati na yango. 

 

2. Ba bokutani 

Na bokeseni nionso, kati na ba bokuatani oyo,  ba episokopo oyo 

bazwamaki na kati babundelaki liloba ya nzambe te, kati batelemelaki 

yango. 

 

- Bokutani ya mboka Nicée 

Bokutani ya mboka Nicée (oyo esalamaki na mobu nkama misato na ntuku 

mibale na mitano sima ya Yezu Kristo) ezali bokutani ya yambo ya mangomba 

misangisami na ebiangeli ya Mokonzi ya Roma Constantin Ièr. Ye oyo azalaki 

komonana lokola Mokonzi aleki bato nionso.  Episekopo ya Roma, na oyo etali  

ye, azalaki bobele mosali oyo aponami na bandimi, mpe na boye, kino mobu 

nkama mwambe na ntuku sambo na mibale.  Bokutani oyo ezalaki na likambo 

ya ntina ya bosukisi bowelani (controverses) oyo ezalaki kopanza masanga ya 

baklisto. Kati na ba malakisi  lolenge na lolenge ya kala, oyo ya Arius, nganga 

nzambe ya  mboka Alexandrie (256-336) , oyo azalaki koboya bonzambe ya 

Kristo eboyamaki mpo na kondima ete bokeseni ezali kati na tata mpe mwana.  

Na boye (cependant), ba episekopo  ya lingomba ya katoliki bandimisaki na 

makasi , ndambo moko ya bosalami( pratiques) oyo ezalaki na moboko moko na 

biblia. 

 

Kokula  bonganga lokola na ntango ya mobeko (Bobimi 28/1) mpe ya mimesano 

ya ba tempelo ya bahela elongo na baloma. Nzonka nde, kati na kondimana ya 

sika, bampaka oyo bazalaki na mokumba ya kobatela ba mpate baponamaki 

epayi ya bandimi ya masanga( Misala ya ntoma 14/23). 



 

Kolata bilamba ya kibonganga, moko ya mimesano ya mobeko ya Mose 

(Bobimi 28/2), ezongaki. Nzonka nde, na kondimana ya sika, molato ya baklisto 

ezali misala ya boyengebene. (Emoniseli 19/7-8) 

 

Malongi ezalaki, mpe ezali lisusu, malakisi oyo epesamai epayi ya bato oyo 

balingi kozwa batisimo. Na yango, ba episkopo ya kala bamonaki ete bato mingi 

ya boyangeli ya roma bamikotisaki na lingomba ya boklisto mpo na kosepelisa 

mokonzi. 

 

Malongi ezalaki bongo lolenge ya kondimisama na ntina etali bosembo ya bato 

oyo babongoli motema. Nzoka nde, biblia ezali kotatola biso ete batisimo ezali 

elembo emonisami polele ya ekateli oyo tozali kozwa liboso ya nkolo (I Petelo 

3/21). Kutu , tokoki kotanga na mokanda ya misala ya bantoma ete bato oyo 

babongoli motema sika bazalaki kobatisama mokolo oyo babongoli motema.( 

Misala ya bantoma 8/27-38) 

 

Mokolo ya yenga eponamaki «  mokolo ya nkolo ». Constantin azwaki mokolo 

oyo babandaki kogumbamela nzambe Mithra, oyo ekokani na nzambe- moyi ya 

ba ezipito, mpe akomisa yango makasi nionso epayi ya baklisto lokola etiami 

pembeni mpo na kokende na ba ndako ya nzambe na ntina ya kogumbamela 

nzambe. Nzonka nde, baklisto ya yambo bazalaki kosangana mikolo nionso mpo 

na kosanzola nkolo mpe mayangani oyo ezalaki kosalama na bisika ndenge na 

ndenge ( bandako , na libanda kolandisama na Misala 2/46) 

 

Mokolo ya le 25/12(Noel) etangamaki lokola moko mokolo ya mbotama ya 

Kristo. Oyo ezali mpenza likambo ewuti epayi na bato mpo ete biblia elobeli ata 

mokolo moko te na ntina  ya mbotama ya nkolo. Azali kutu likambo ya 

kokamwa ete mbotama ya Yesu etiama na eleko ya malili makasi mpo na sango 

malamu ya luka 2/8-13 , bazali kolobela biso «  babateli mpate oyo bazalaki 

koleka na bilanga butu mobimba mpo na kobatela ba mpate » ntango mwanze 

abimelaki bango na kopesa nsango ya mbotama ya mobikisi. Soki nkolo abotami 

mpenza na mokolo ya le 25 decembre , lolenge nini babateli mpate oyo 

bakokaki kobatela ba mpate na bango na kati kati na eleko ya malili makasi ? 

Laikambo ya solo ezali ete mokolo oyo ekokisami na  oyo ebengami solstice ya 

eleko ya malili makasi, eyenga ya kolangwa mpe komela makasi oyo epanzana 

makasi wuta ntango ya kala kala. 

 

Elambo (cène) ekomaki eukaristia na mwa eteni ya lipa ebengami hostie oyo 

emonisami lokola nzambe- moyi ya ezipito oyo Constantin azali mogumbameli 

ya sembo. Kolongwa na lisanga ya pamba ya kolia elongo kati na  bandeko basi 

mpe mibali na mesa moko, bilei oyo ekomaki momesano ebulisami mpe 

ebombami oyo bato oyo ekoki kopesama kaka na bakambi oyo bazali kokonza 



lingomba. Na mikolo na biso, lingomba ya ba misioni mpe ya bato na sango 

malamu bazali kokoba momesano oyo kati na masanga. 

 

Bokutani ya Nicée epesaki na polele nzela ya kobotama ya lingomba  ya katoliki 

ya roma oyo ezali mbeki ya yambo oyo ekangaki solo. 

  

- Bokutani ya Constantinople 

Bokutani ya Constantinople I (mobu nkama misato na ntuku mwambe na moko 

sima na Yesu Kristo) ezalaki solo mpenza bokabwani oyo etindaki bokatani ya 

libela na ba klisto oyo batelemelaki malakisi ya baloma, kobakisa mpe ba 

episkopo. Ezali na bokutani oyo nde Molimo mosantu akomaki moto ya misato 

ya litaya bosantu ya banzambe misato basangani. Ebongi na ko sembola ete 

moto ya liboso ya kosalela liloba « Trinité » ezali Tertullien (160-230), episkopo 

ya Eklezia ya mboka Carthage na Tunisie. Liliba ya nzambe elobi na  

Deuteronome 6 : 4-5 ete nzambe azali bobele moko, ezali bongo na bomoko ya 

solo kati na bato misato ya bonzambe. Nzonka liliba « trinité » elimboli 

banzambe misato bakeseni.  Kasi, bolandani moko te ekoki kosalama kati na 

tata, mwana, mpe molimo mosantu mpo  biblia emonisi yango te. Lolenge nini 

kolimbola nzambe oyo azangi nsuka lokola nzambe na biso ? Alimbolamaka te , 

amimonisaka. 

 

Yoani alobi na biso ete tango Klisto akozonga, tokomona ye ndenge azali (1 

Yoani 3 : 1-3). Ezali mpe na bokutani oyo roma etiamaki likolo ya lingomba 

kokomaka bongo mboka oyo esimbi lingomba ya bokisto, lokola ezalaki 

Yelusalemi, na tango ya mobeko, mpo na lingomba ya bayuda. 

  

- Bokutani ya Efezo 

Bokutani ya Efezo (431 sima ya Yesu Kristo) endimaki bomoto mibale ya Yesu 

Kristo, mbala moko kibonzambe lokola mwana ya nzambe mpe moto abotami 

na mokufi.  Kasi liteya monene ya lokuta ekotisamaki kokomisaka Maria lokola 

mama ya nzambe. Nzoka nde, Bahebele 7/3 elobi ete Yesu, lokola nzambe, azali 

na «  tata te, mama te, epayi awuta te ». Ezali libaku oyo ete  Nestorius, mpaka 

ya Constantinople, oyo aboyaki likanisi oyo, akatemelaki etumbu ya liwa.  

Losambo ya maria oyo ewuti na bopagano epemami na losambo epesameli epai 

ya nzambe mwasi monene Artemis to lisusu na nzambe mwasi diane ya ba 

efezo, mobateli ya engumba oyo.  Bana ya israel na tango ya mosakoli Yilimia 

bazali kogumbamela mpe ekeko oyo lokola mwasi ya mokonzi ya likolo 

(Yilimia 7) 

 

Mokumba ya sika oyo epesamelaki Maria ezalaki bobele mayele mabe ya 

politiki mpe biyamba mpo baefezo balongwa na lingomba ya roma te kokisaka 

bongo mposa na bango ya kogumbamela bikeko. 1Timiteo 2/5 etalisi biso 



molobeli bobele moko , Yezu Kristo , kasi Maria te, ata basantu ya katoliki  te 

ba oyo kobulisama na bango endimami mpenza te. 

 

- Bokutani ya trente 

Bokutani oyo (esalamaki kati kati na mobu nkoto moko na nkama mitano na 

ntuku mineyi na mitano mpe nkoto moko na nkama mitano na ntuku motoba na 

misato) endimaki mateya ya lokuta na ntina etali lisumu ya ebandeli, kubulisama 

na nzeala ya kondima mpe ba sacramento. Kopambolama ya libala  ebandaki 

ntango wana, wuta ntango yango libala esengeli kosalama liboso ya nganga 

nzambe mpe balandani na ye mibale. 

Kati na biblia, tomoni mobateli mpate moko te to ntoma moko te kopambola 

libala. Ezali baboti babalisaka bana na bango kasi ba bateli mpate te lokola 

tozali komona yango kosalamaka na  mikolo na biso kati na ba eklezia. 

«Si quelqu’un estime déshonorant pour sa fille vierge de dépasser l’âge nubile 

et qu’il doive en être ainsi, qu’il fasse ce qu’il veut, il ne pêche pas ; qu’on se 

marie. Mais celui qui tient ferme en lui-même, sans contraintes et avec 

l’exercice de sa propre volonté, et qui a décidé en son coeur de garder sa fille 

vierge, celui-là fait bien. Ainsi, celui qui donne sa fille vierge en mariage fait 

bien, celui qui ne la donne pas, fait mieux» I Bakolinti 7/ 36 – 38.  

  

Ezali na mikapo mini ya biblia oyo mizali komonisa ete libala ezali liboso na 

nionso feti ya libota oyo babalani bazali na kati kati (Ebandeli 24/ 21, 24 ; 

29/21-22 ; Deuteronome 22/16 ; Basambisi 14/1- 10 ; Yoani 2/1-10 ; I Bakolinti 

7). 

Mpo na ntina ya mobeko oyo eyokani na biblia te, tozali komona na mikolo na 

biso kobungisama ya polele polele mpe ya kokwamisa.  Babateli mpate bazwi 

mikumba nionso, komikotisaka na mabota, kino kobongisa mpe kondisama na 

makasi bosangani ya bato na nzeala ya bisakweli ya lokuta. Na ntembe te, 

mabala oyo esalami mpo na kokende mosika mizali kokotisa mikakatano ebele.  

 

Na ebandeli, ba bokutani oyo ya ndenge na ndenge mizalaki na makanisi ya 

malamu mpo mizalaki na mokano ya kokweyisa bokabwani kati na biyamba ya 

kiboklisto mpe kotia makambo na molongo. Na mawa nionso, kobangaka 

kobungisa bandimi «  baklisto » ebele baye bangamaki nanu namimesano 

misusu ya bopangano, babiangi ya babokutani oyo bakwyisamaki na motambo 

ya komitisa kati na babylone (mokili), kopesa bongo nzela na kobotama ya 

eklezia epengwi, ndumba monene. «L’un des sept anges qui tenaient les sept 

coupes vint me parler : Viens ici, me dit-il, je te montrerai le jugement de la 

grande prostituée qui est assise sur les grandes eaux. Les rois de la terre se sont 

livrés à la débauche avec elle, et les habitants de la terre se sont enivrés du vin 

de sa prostitution. Il me transporta alors en esprit dans un désert. Je vis une 

femme assise sur une bête au pelage écarlate. Cette bête était couverte de titres 



offensants pour Dieu, elle avait sept têtes et dix cornes. La femme était vêtue 

d’habits de pourpre et d’écarlate, et parée de bijoux d’or, de pierres précieuses 

et de perles. Elle tenait à la main une coupe d’or pleine de choses abominables 

et d’obscénités dues à sa prostitution. Sur son front, elle portait gravé un nom 

mystérieux signifiant ‘La grande Babylone, la mère des prostituées et des 

abominations de la terre’. Je vis qu’elle était ivre du sang de ceux qui 

appartiennent à Dieu et de ceux qui ont rendu témoignage à Jésus» Emoniseli 

17/1- 6  

 

 «Cette femme que tu as vue représente la grande ville qui exerce son pouvoir 

sur tous les souverains du monde» Emoniseli 17:18. 

 

Engumba oyo ezali ekolo mosusu bobele Vatican elingi koloba mboka monene 

ya eklezia katoliki ya roma. Mwasi oyo abengami ndumba monene mpe mama 

ya bandumba ya mokili. Ndumba  azali mwasi oyo azangi bosembo mpe azali na 

mibali ebele.Nzambe asaleli elilingi oyo mpo komonisa na ndenge ya kibomoto 

Eklezia epengwi oyo alobi ete azali ya nzambe kasi azali kogumbamela bikeko. 

Bondumba oyo ezali bongo ya molimo mpo ezali komonisama na boyokani na 

lisumu , losambo ya bikeko mpe malakisi ya lokuta. 

«Ne savez-vous pas que celui qui s’unit à la prostituée, est un même corps avec 

elle ? Car il est dit : les deux deviendront une seule chair» I Bakolinti 6/16 

  

Eklezia ya roma (mbeki ya yambo), oyo emonisami awwa lokola mwasi ya 

ndumba, abotaki. Bana na ye bazali biyamba ya bopangano nionso ya boklisto 

bibengami na ba kombo ndenge na ndenge : ba misioni (mbeki ya mibale), bato 

na sango malamu (mbeki ya misato), bato na molimo mosantu mpe masanga ya 

nzambe (mbeki ya mineyi) mpe ba eklezia ya bolamuki to mizangi boyokani na 

biyamba misusu (mbeki ya mitano). 

 

Mwasi oyo azali kolaka ba santu niama oyo etumbami mbeka mpo na losambo 

bikeko. 

 

 «Écris à l’ange de l’Église de Thyatire : Voici ce que dit le Fils de Dieu, celui 

qui a les yeux comme une flamme de feu, et dont les pieds sont semblables à du 

bronze : Je connais tes oeuvres, ton amour, ta foi, ton service, ta persévérance 

et tes dernières oeuvres plus nombreuses que les premières. Mais ce que j’ai 

contre toi, c’est que tu laisses la femme Jézabel, qui se dit prophétesse, 

enseigner et séduire mes serviteurs, pour qu’ils se livrent à l’inconduite et 

qu’ils mangent des viandes sacrifiées aux idoles» Emoniseli 2/ 18-20. 

 

Lingomba ya katoliki ya roma esalaki mbeba moko na ba falisai oyo bazalaki 

kotia momesano ya bankoko esika moko na makomami mosantu (biblia). 

Bakonzi ya lingomba mpe  bandimi basengelaki na bongo kotosa lolenge papa 



wa roma alimboli makomi na bososoli na ye, azalaki na na oyo etali malakisi ya 

lingomba. Lolenge wana ya kolimbola makomi esengelaki koyokana na bikateli 

oyo bizwamaki na ba bokutani, makomi ya « ba tata ya Eklezia» mpe mimesano 

ya bonkoko. 

 

3. Ba Sacramento ya eklezia katoliko ya roma 

Kobakisama na makomi mizangi kopemama epayi ya nzambe, eklezia katoliko 

ebimisaki ba saramento mwa mingi miye mingi mizali na moboko kati na biblia 

te. 

 

Ba sacremento ya bokomi moklisto  

- Batisimo ya kosopela mayi moto (o avec accent grave) ya moto nionso,  

kozanga koskesenisa mbula, 

- Kotisa na nzela na yango eklezia endimi ete mobatisami azwi mokumba 

ya batisimo na ye, 

- Eukaristia elongo na  liteya mabe ya mbongwana ya lipa na nzoto mpenza 

ya nkolo mpe ya vino na makilampenza  ya nkolo.  

Ba sacramento ya mafuta mpo na bokono 

Babeli bazwi epakolami ya mafuta « mosantu » epayi ya nganga nzambe, 

mafuta oyo ezwami na putulu ya mikwa ya bato, oyo esalamaki mbala moko na 

mbula epayi ya  episkopo. Epakolami oyo esalami lisusu mpo na bato oyo 

balingi kokufa mpo na kobongisa bango na kokende na mboka ya baweyi. 

Yango oyo Eklezia katoliko ebengi «  epakolami ya nsuka »  

 

Sacramento ya bofuti masumu mpe bozongisi boyokani to ntubela 

Bobele nganga nzambe akoki kosengela moto bolimbisi ya masamu, elingi 

koloba kosokisama ya masumu (remission), sima ya  mondimi koyambola 

masumu na ye.  Akosenga na ye koloba losambo ya « tata na biso » mpe 

«  losako maria ». 

 

Ba Sacramento ya mosala ya kokula  

- Kokula ya banganga nzambe( bokutani ya Nicée na mobu nkama misato 

na ntuku mibale na mitano) , 

- Libala ( bokutani ya trente na mobu nkoto moko na nkama mitano na 

ntuku mineyi na misato) 

 

Malakisi ya ba sacramento ekoki kokakolama te, kino na mikolo na biso, kati na 

Eklezia ya katoliko, mpo bokutani ya vatican ya mibale (kobongisma ya 

malakisi ya lokuta Dei Verbum na ntina ya emoniseli ya bonzambe)  etalisi : 

« bonkoko mosantu mpe makomami mosantu ezali ebatelami ebulasami ya 

liloba oyo nzambe apesi na eklezia. Ezali bongo polele ete bonkoko mosantu, 

makomami mosantu mpe bonkumu ya eklezia, kolandisama na mabongisi ya 

bwania ya nzambe, mikangami makasi mpenza mpe miyokani kati na yango na 



boye ete moko te ekoki kosalelama kozanga basusu, moko moko azali na 

lolenge na yango, na nse ya molimo mosantu moko, mizali kosalama elongo 

mpo na mlobiko ya milimo ». 

 

Tozali kobeta nsete likolo na ebandeli ya lingomba ya katoliko ya roma mpo ete 

ezali liboso na nionso lingomba ya leta esalami mpo kosangisa bokonzi ya roma 

ebotamaki na ntango ya Constantin ya yambo mpe lolenge na yango ya 

lingomba ya leta esimbaki kosalelama na yango, manaka na yango mpe lotomo 

na yango. 

 

Mokonzi apesaki epayi ya bayangeli ya lingomba, lotomo oyo epesaki bango 

makoki ya kokoma ba zuzi ya bandimi na esika ya nzambe.  Etinda ya lolenge 

oyo elimbolamaki na mposa ya kokonza bato epayi ya bakambi.  Ezalaki ntina 

mingi  mpo na kobongola liloba ya nzambe mpo ete bandimi ya ba eklezia  

batosa bokonzi ya roma. 

 

Bopanzi ya liloba ya nzambe epayi na « ba tata ya eklezia » mpe bonkoko, 

elobami mosantu, bitiaki bandimi na nse ya bokonzi ya ba tambwisi ezala na 

bomoyi na bango awa na mabele mpe na bomoyi ya molimo.  

Tala ntina basakramento mingi, bizali nkutu na boyokani na biblia te, misalaki 

mpe mikomaki miboko makasi ya kondima ya lingomba ya katoliko ya roma. 

Lisanga ya bakambi, ba oyo na eleko ya bantoma bazalaki nzoto moko na 

bandimi, ekomaki  

Etuluku ya bato ya lokumu batiami pembeni mpe balatisama na lotomo ekokani 

na « nguya ezangi komonana »   

 

Na nse ya boyangeli ya Constantin,  bapagano bakotisaki mimesano na bango ya 

bikeko kati na eklezia mpo kosepelisa masengami ya mingi kati na  bato. 

  

Ba solo ya biblia oyo bato babombaki kati na mbeki ya lingomba ya katoliko ya 

roma bizali : 

- Bonganga ya bandimi nionso( 1 Petelo 2/9) ekoma likambo etali bobele ba 

episkopo.Ignace  ya mboka Antioche ( ntuku misato na mitano kino nkama 

moko na sambo) , Clément ya mboka Roma ( akufaki na mibu nkama), Cyprien 

ya mboka Carthage ( nkama mibalekino nkama mibale na ntuku mitano na 

mwambe) , Clément ya mboka Alexandrie ( nkama moko na ntulu mitano kino 

nkama mibale na ntuku mibale) bazalaki bato ya yambo ya kotia miboko ya 

bokwanani kati na ba tambwisi mpe bandimi  mpe ya bonganga etali bobele 

batambwisi koboyaka bongo solo ya bonganga ya bandimi nionso. Nzonka nde , 

na nse ya kondimana ya sika , bandimi nionso bazali ba tumbi mbeka ( 

Emoniseli 5/4-5 mpe 5/8-10) kasi na mawa nionso , ata epayi ya ba misioni mpe 

bato na sango malamu , bakisa lisusu biyamba nionso biwuti na mbongwana , ba 



klisto bazali katalelama lokola lokola bato pamba , bato oyo bazali koya na esika 

ya mibale. 

 

- Eklezia oyo ezali bosangani ya bomoyi (organisme) (1 bakolinto 12) ekomaki 

ndako ya nzambe. 

 

- Elambo ya nkolo oyo ezali kolia ya solo ( I Bakolinto 11/18-34) ekomaki mwa 

eteni ya lipa ebengami hostia 

 

- Kristo, molobeli moko (I Timoteo 2/5) akomaki kotiama esika moko na 

balobeli mosusi , lokola Maria mpe ba «  Santu » , oyo bazwaki esika ya bikeko 

ya ba pagano. 

 

- Biblia elobi ete esambiselo ezali sima ya liwa (Bahebele 9/27) , nzokande 

lingomba ya katoliko eteyi ete esika moko ebengiami purgatoire ekokani na 

lifelo. Epesi nzela na moto atubela sima ya kufa  masumu na ye oyo ayambolaki 

te  mpe azwa etumba na yango na mwa ntango moke. Tosimba ete ntango ya 

purgatoire ekoki kokita mpo na ntina ya misa miye misalami mpo na moweyi 

kobakisamaka na motango ya mosolo. 

 

- Nzambe azali bobele moko (Deuteronome 6) nzokande lingomba ya katoliko 

ebimisi liteya ya lokuta ya trinité ekokani na bozalani ya banzambe misato.  

 

- Nzambe azali na tata te, mama te (Bahebele 7/3) kasi lingomba ya katoliki 

ekomisi Maria mama ya Yezu – Nzambe na bokutani ya Efezo na mobu nkama 

minei na ntuku misato ne moko.  Liteya oyo ya lokuta azwaki esika ya ya 

losambo epesami na Diane ya efezo ( Actes 19/24-41) 

 

- Lobiko ezwami Na nzeala ya kondima (Ba efezo 2/8 ; Romains 1/17), 

nzonkande, lingomba ya katoliko ebimisaki liteya mabe ya bosombi mobimba to 

ndambo ya lisumu oyo elimbisami na nzela ya misala, liteya oyo ezali boyokani 

ata moke na mokanda ya IBakolinti 13. 

 

-  kogumbamela bikeko epekisami makasi  

(Exode 20/4-6), kasi lingomba ya katoliko ezali kotinda bato kosala yango. Ezali 

na bokutani ya mibale ya mboka Nicée na mobu nkama sambo na ntuku 

mwambe na sambo  nde losambo ya bikeko epesamelaki nzela mpe 

epalanganaki makasi. 

 

Na mobu nkama misato na ntuku mwambe na mitano,  kondimana ya sika oyo 

ebongolami na monako ya latin ebimaki na nse ya botali ya « Santu Jerome » 

kasi Biblia ekomami na monoko ya ba hebele (kondimana ya kala), 

ebongolamaki na mobu nkama mineyi na mitano. Biblia oyo ebongolamaki na 



monoko ya latin ebengamaki « vulgate », biblia ya lingomba ya katoliko ya 

roma. Kasi na kala, bato mwa ndambu bzalaki koloba mpe kotanga monako ya 

latin mpo ete ezalaki monako oyo elobamaki bobele epayi ya bakambi ya 

lingomba mpe bato na bozwi. Kozwama ya biblia oyo epekisamaki na bato mpe 

moto nionso oyo azalaki na mwa eteni na yango  azalaki koniokolama to 

kotumbama ya bomoyi epayi ya bakonzi ya lingomba ya katoliko.  

 

Bokonzi ya papa ya roma ebomaki nkutu bato mingi kati na baklisto koleka 

bakonzi nionso ya boyangeli ya roma. Na yango, wuta  pene na bikeke zomi na 

mibale, kobanda na mobu nkama misato na ntuku mibale na mitano kino na 

ebandeli ya mbongwama ya ba misoni  na ekeke ya zomi na motoba , solo 

ebombamaki kati na mbeki ya lingomba ya katoliko ya roma. 

 

Mpo na kotelemela yango, bato na nzambe, atako bazalaki bamoko kati na 

bakambi mpe batambwisi ya manaka ya lingomba ya katoliko ya roma, 

batombokaki. 

 

Ba oyo bayebani mingi kati na bango ezali Martin luther mpe Jean Calvin, 

babandisi ya kimisioni. Bozongi na liteya ya eklezia ya bikeke ya yambo oyo 

babandisaki ezalaki mobulangamo monene kati boklisto ya poto. 

 

I- MBEKI YA MIBALE  

LINGOMBA YA MISIONI (ekeke ya ntuku motoba) 

 

1. Babandisi ya botelemeli 

Nzambe asalelaka ntango nionso bato wana nsango malamu elingi 

kozwama likama ya kobebisama na ntina ete alongola libota na ye lati na 

lipengwi mpe kozongisa bango epayi na ye. 

 

Yango nde esalamaki na koponaka bato ya mpiko mpo na kobimisa solo kati na 

mbeki ya katoliko. 

Pierre valdo (to mpe Valdès), oyo awumelaki pembeni na mobu nkoto mko na 

nkama mibale na France, abandaki mbongwana oyo ntina ya likambo ezalaki 

yango oyo :  

baklisto basengelaki koyeba makomami mosantu, libota bazalaki na ba lotomo 

moko na ban ganga nzambe, mpe mingi mpenza oyo etali kotangisa mpe 

kosakola nsango malamu.  Mpo na yango amonaki ete, papa wa roma, ba 

episkopo mpe banganga nzambe bamipesaki lotomo na lolenge esengeli te. Ba 

oyo  balandaki malakisi ya Valdo babengamaki bato na valdo. Basusu oyo 

bapemamaki lolenge moko na bango  bawutaki na lisanga mosusu, «  babola ya 

mboka Lyon », babengamaki na mokuse « bandeko », ba panzaki liloba ya 

nzambe na poto nionso mpe baniokwamaki. 

 



Na mobu nkoto moko na nkama misato na ntuku mwambe, na mboka 

Angleterre, John Wyclif amikomisaki mokambi ya lisanga ya bato batelemeli 

boyangeli ya lingomba na etuluku ya bato mpe na papa wa roma.Malakisi na ye 

esimbamaki na bokwani kati na eklezia mpe leta, bozongi na biblia, « liziba 

bobele moko ya kondima », na yango bakoki kobatisa to kolongola eloko moko 

te. Na mobu nkoto moko na nkama misato na ntuku motoba na nsambo, Wyclif 

atalisaki malakisi ya lotomo ya baklisto nionso kati na kristo kofandisamaka 

likolo na ngolu. Mpo na ye, eklezia ya solo ezalaki oyo emonana na miso te mpe 

esangisami na ba klisto kobikelaka ngolu. 

 

Jean Hus amikotisi, mpo na ye, na mobu nkoto moko na nkama mineyi na poto 

ya kati kati.  Abandaki kobundela makanisi ya Wiclyf, atelemelaki kobimisama 

kati na lingomba mpe atombokelaki bikonzi ya politiki bisangani na mangomba 

ya mboka  Prague, kokomelaka bango mokanda na ntina etali nsango malamu. 

Na mobu nkoto moko na nkama mineyi na zomi na mitano, wana ezalaki ye na 

mibu ntuku mineyi na motoba , atumbamaki wana ezali ye nanu na bomoyi , 

mpe akatamelaki etumbu na bokutani Constance. 

 

Na ekeke ya zomi na motoba, moko ya bato na mbongwana oyo bayebani mingi 

azalaki moko ya banganga nzambe oyo bamibendi mosika ya bato ya mboka 

Allemagne na kombo ya Martin luther, aoyo akomaki sima molakisi. Abimisaki 

malakisi na ntina etali lobiko na nzela ya kondima. Malakisi oyo ezalaki na 

boyokani moko te na malakisi ya ba katoliko oyo misimbami na lobiko na nzela 

ya misala. Na mobu nkoto moko na zomi na sambo , asali lbaku na kokomaka 

liboso ya bikuke ya ndako ya mokonzi ya engumba Nuremberg , epayi wapi 

azalaki kotangisa, makomi oyo ezalaki na « ba ntina ya makambo ntuku libwa 

na mitano » na nzela na yango atalisaki polele mateya ya lokuta ya bakatoliko. 

 

Na ekeke ya zomi na motoba , nzambe atelemisaki bongo Luther , Calivin mpe 

Zwingli mpo na kobimisa solo na mbeki ya lingomba ya katoliko. 

 

Bato na mbongwana ya ekeke ya zomi na motoba batelemelaki mpenza 

bonganga ya lingomba ya katoliko. Na yango, bakweyisaki likanisi oyo elobi ete 

bobele nganga nzambe nde azwami na ba lotomo lokola ya kobongola vino na 

makila. Ba kweyisaki lisusu mosala ya molobeli kati na nzambe mpe bato oyo 

epesamaki apayi ya nganga nzambe. 

 

Batindikaki banganga nzambe na kobala mpe kolembisa manaka ya lingomba 

mpo na kopesa nzela na lisanga baloba to basala mosala moko kati na 

mayangani. Na kosukisa, bakweyisaki mosala apiskopo mpe bakitisaki mosala 

ya ngangannzambe na oyo ya mpaka. Na boye , bambongwana oyo ebandaki , 

ata bizalaki na ntina mpe lobiko, bikomisaki kino na nsuka na yango te. 

 



2. Ba solo ya biblia bikangami na mbeki ya misioni 

Na mawa nionso, bato ya mbongwana bakangaki, bango mpe, mwa ndambu ya 

biteni ya liloba ya nzambe kati na mbeki ya sika oyo ezali ya lingomba ya 

misioni. Na yango, bakumbaki bokeseni ya bakatoliko kati na bakambi mpe bato 

na kati na lisanga ya misioni. Ba tikaki te momesano ya kokula bonganga oyo 

ezali makanisi ya bakatoliko. Ba longolaki mosala ya nganga nzambe mpo na 

kotia oyo ya mobateli mpate ye oyo alatisamaki molato mosusu kobakisaka na 

elembo ya babeteli mpate oyo elatamaka na kingo. 

 

Likambo ya motuya oyo mbongwana ememaki ezali kozongisama ya bonganga 

ya baklisto nionso. Kasi, kozongisama oyo ezalaki mobimba te.Luther 

(awumelaki mobu nkoto moko na nkama mitano na libwa kino mobu nkoto 

moko na nkama mitano na ntuku motoba na mineyi), mpe Zwingli (awumelaki 

mobu nkoto moko na nkama mineyi kino nkoto moko na nkama mitano na 

ntuku misato na moko), bandimaki kaka bonganga ya mondimi na oyo etali 

bokutani na ye moko na nzambe. Na maloba mosusu, bato na mbongwana 

bazongisaki bobele bonganga ya mondimi na kososolisaka moklisto ete azali na 

makoki ya koyingela na bozalani ya nzambe. Atako wana mpeza ezali malamu 

mingi, balobelaki te bonganga ya bandimi nionso na oyo etali losambo ya 

lisanga mobimba  mpe kosalela lotomo. Bato na mbongwana basilisaki kotalisa  

mbongwana nionso te mpo na Eklezia.  Bokundoli ya ntina na mbongwana oyo 

bamemaki ezalaki : wuta ntango wana, biblia ebotolamaki lisusute epayi ya ba 

kambi ya lingomba mpe bakitani na bango kasi epesemalaki moto na moto 

nionso azala na yango.  

 

Nzoka nde, ata loelenge ya kosambela ya ba katoliko to ya ba misioni elongaki 

kobongisa baklisto kolandisamaka na makomami mosantu. 

Eloko esangisi biyambi oyo mibale ya minene (misioni mpe katoliko) ya 

boklisto : libota ya nzambe ekonzami kaka na nse ya mokambi mpe basali na ye 

elongo ba oyo ba bongoli bandimi na batali mpamba kozanga makoki ya koloba. 

Mbongwana oyo esalamaki na nzela ya Luther ekweyisaki bolandani ya ki 

bonganga mpe esika na yango ndambo etiamaki na basali ya boyangeli ya 

bakambi ya lingomba. Kotiamaka esika moko ya mikumba oyo mibale « bato 

mpe nganga nzambe abulisami », ekomaki oyo ya «  libota mpe moto oyo 

ayekoli makambo ya nzambe ( ordonné)»( Rott : Presbyter , E.G., 78 , p.421). 

 

Na boye, kati na ba Eklezia oyo ebengami ya mbongwana, esalelami ya 

bokambi oyo balongi bobele na biteyelo ya makambo ya nzambe ezongisamaki. 

Na Luther mobateli mpate akomi mokonzi ya Eklezia oyo emonani, molobeli 

kati na Nzambe mpe libota. 

Calvin abandisaki malakisi ya «  bosukisama » oyo elobi ete makabo ya molimo 

mpe ba lotomo ya ntoma mpe mosakoli esukaki sima ya liwa ya ban toma ya 

Eklezia ya yambo. Calvin akangaki bantoma, basakoli mpe makabo ya molimo 



kati na mbeki. Nzokande , biblia elakisi ete makabo ya molimo mpe ba lotomo 

oyo elobelami na ba efezo 4/11 ekokoba kino suka ya ntango. 

 

Liteya ya mobateli mpate ekomi eloko ya motuya ya losambo ya misioni wana 

biblia ezali kotindika bandimi nionso baloba na mayanga ya eklezia kosaleka 

likabo ya moko na moko. (1 Bakolinti 14/23-26).  Nzoka, mpo na bato ya 

mbongwana, losambo ya ba misioni ekoki kosalema te kozanga liteya ya 

mobateli mpate oyo esalami na biteni misato kosangisaka bobandi, mama ya 

likambo oyo ekolobelama  mpe bosukisi. 

 

I- MBEKI YA MISATO : 

LINGOMBA YA BATO BAMIBULISI (EKEKE YA ZOMI NA MOTOBA 

KINO EKEKE YA ZOMI NA MWAMBE) 

Lingomba ya bato bamibulisi ebandaki na Angleterre na eteni ya liboso ya ekeke 

ya zomi na sambo. Lisanga oyo ezalaki na ntina mpo na nzela na yango nde ba 

eklezia ya sango malamu ebimaki. Lisanga oyo  endimami mingi epayi na bato 

mpo na bokebi na yango na ntina etali biblia mpe ezalaki lisanga ya mbongwana 

kati na eklezia ya Angeterre. Etelemelaki losambo ya mbebo ya ba misioni ya 

ntango wana mpe elukaki komonisa na ba nzela nionso, bomoyi ya kobulisama 

mpe boyengebene. Lokola ba nyokwamaki na bakonzi ya mangomba ya misioni, 

ba mikabolaki na eklezia endimami mpe basalaki lisanga ya ba eklezia bizangi 

boyokani na ba mosusu oyo ebengamaki «  baye bazangi komikokanisa », mingi 

mingi na baprotestants, ba congregationistes mpe ba presbyteriens. 

 

Na ekeke ya zomi na sambo, lisanga oyo ebengami « piétisme », oyo ezwamaki 

kati na lingomba ya lutheranisme, abimaki mpe ebongolaki malakisi ya luther ya 

kobulisama. Ebetaki  nsete likolo ya kosantisama na komonaka ete bozalani ya  

klisto kati na bomoyi ya moklisto ezalaki komema ye na bomoyi ya bosantu. 

Kobanda na ekeke ya zomi na mwambe , lisanga ya sango malamu , mpo na 

bango batisimo ezalaki molulu monene , ebimaki. 

 

Na ekeke ya zomi na mwambe, lisanga ya ba Methodistes ebimaki na nzela 

ya John Wesley, mobateli mpate ya eklezia anglicane, azalaki kolakisaki 

malakisi oyo esimbami na misala ya momimo mosantu mpe na bomoyi ya 

bosantu. Bakonzi na ye bapekisaki ye koteya na ba eklezia,  akomaki koteya 

na bilanga, na mabulu ya mabanga ya ntalo mpe na babala, kobendaka 

bongo bato ebele mpe mingi babongolaki motema. 

 

Na kokamwa nionso, lisanga oyo ekweyaki na momesano lolenge moko na ba 

misioni. Babateli mpate bazali mpenza bato eyamba, bonganga ya bato nionso 

ekomaki kosalelama malamu te mpo ete mobateli asengeli kosala makambo 

nionso mpe kozala bisika nionso. Bandako ekomaki ba eklezia, mokolo ya 

yenga ezalaki kaka mokolo ebulisami. Makabo ya molimo ezali komonana 



lisusu te. Mingi ya ba eklezia oyo ebengami ya sango malamu ezali ya kokufa 

mpenza, ezalai mpenza malita matondisami na ba kufi lokola ezalaki eklezia ya 

Sardes.  

 

IV. MBEKI YA MINEYI 

LINGOMBA YA BATO NA MOLIMO  

(lisanga ya ekeke ya ntuku mibale) 

 

Lingomba ya bato na molimo ezali lisanga ya bolamuki ya sango malamu oyo 

emonisami na elembo ya batisimo ya molimo mpe komonisama na yango polele 

na bandimi. Ebandaki na mobu nkoto moko na nkama libwa na motoba na 

mbokaTopeka,  na Kansas, na likanisi ya mobateli mpate ya kala ya methodiste. 

Lisanga oyo epnzanaki na mokili mobimba wuta mobu nkoto moko na ntuku 

libwa na motoba na Asuza street , na Losa Angeles , na mobateli mpate mwindo 

ya america na kombo ya William Seymour. Bato na molimo babetaki nsete na 

bosantu ya bomoyi ya boklisto sima ya kobongola motema , makabo ya molimo 

mpe mingi mingi na minoko ya sika oyo ekoki kozala , mpo na bango , elembo 

monene ya batisimo ya molimo mosantu. Lingomba ya bato na molimo 

epanzanaki mbangu mbangu na mokili mobimba. Wuta mobu nkoto moko na 

nkama libwa na ntuku mibale , epanzanaki makasi na poto mpe na amerika ya 

ngele . Ezali lisanga ya boklisto oyo ezali na bato mingi mikolo oyo , mingi na 

eteni ya tiers monde. 

 

Na mawa nionso, lisanga oyo ekangi ba solo mosusu ya biblia kati na mbeki 

- Batisimo ya molimo mosantu emonisami kaka na minoko ya sika, nzoka 

nde biblia eteyi biso ete minoko ya sika mizali kaka moko ya makabo ya 

molimo mpe baklisto nionso babatisami na molimo mosantu na ntango 

babongoli motema (I Bakolinti 12/29-31) 

- Bandako ekomi ba eklezia, nzonka nde liliba ya nzambe elobi ete baklisto 

bazali ndako oyo etongami  na molimo yang onde eklezia ya solo (Ba 

efezo 2/22 ; IPetelo 2/5). 

Lisanga oyo ebimisaki masanga ya nzambe, lingomba eyeisi makambo 

makasi mpenza  mpe emimoni lokola yango mko nde ezali eklezia ya solo. 

Na mawa nionso , masanga ya nzambe mikomi boloko oyo ezali kopekisaki 

baklisto ba bikela na mobimba nionso bonsomi kati na klisto. 

 

II- MBEKI YA MITANO 

BA EKLEZIA YA BOLAMUKI TO YA LIPANDA 

Na ba mibu ntuku mwambe , bato bazalaki kosepela lisusu ten a masanga ya  

misioni ,  ya sango malamu, mpe ya baton a molimo , bazwaki mokano ya 

kobima kati na yango mpo na kosala mwa masanga ya mike mpo na libondeli na 

ntina ya  kobikela bolamuki ya solo. Nzambe oyanolaki mabondeli na bango 

mpe molimo mosantu ekitaki likolo na bango, elongo na komonisama ya 



bikamwa mpe mbongwana ya mitema ebele. Bato oyo balamukaki bazalaki 

kosangana na bandako mpo kobondela katikati na poso mpe bazalaki kokutana 

na masanga na bango mokolo ya lomingo mpo na losambo lokola 

momesano.Konyokolama elandisamaki kino na kopesa nzela na bokabwani na 

masanga na bango ya kala. Bakambi ya lisanga oyo bazalaki kobengama 

babateli mpate , bayekolaki ata biteyelo eteyaka makambo ya nzambe te mpe 

bazalaki kolata na ndenge ya bokeseni te kasi batondisamaki na moto. 

 

Kasi , tango lisanga ekomaki kozwa bokoli , ba mingi kati na bango 

bakomaki ba pagano kozongelaka lingomba ya katoliko ya roma na 

kotikaka nzela na bato , mimngi mingi ba oyo bazali na ebiangeli ya nkolo 

te , batelema mpe bamikomisa ba ntoma mpe basakoli. Bazwaki bizaleli ya 

ba oyo batelemeki na ebandeli na kotongaka ba eklezia  oyo bakomaki 

kokonza likolo na yango lokola bakonzi ya ba kompani. 

 

Na mokuse, mbeki ya ba eklezia ya bolamuki ekangaki ba solo ya ntina 

bitalisami na mokanda ya Ipetelo 2/9. Na yango, babateli mpate bakomaki 

bobele bango pamba basali ya nzambe oyo mokumba nionso epesameli ya: 

- Kopambola mabala 

- Kopesa malakisi 

- Kozwa eteni ya zomi lokola na nse ya mobeko 

- Komema epayi ya nzambe ba bosenga ya libota 

- Kopambola bana lokola na nse ya mobeko 

- Kobondela mpo na babeli 

 

Ba mingi kati na babateli mpate bazali kolanda ndakisa «  ya bato minene oyo 

bayebani na mokili » ya mboka amerika mpo na kotonga bandako ya nzambe ya 

minene mpo na lokumu na bango moko lokola ba falao mpe bandako na bango 

ya minene. 

La plupart de ces pasteurs s’inspirent des «super-pasteurs» 

américains pour construire des grandes cathédrales à leur propre 

gloire tout comme les pharaons et leurs pyramides. 

«Le premier jour de la semaine, elles se rendirent au sépulcre de grand matin, 

portant les aromates qu’elles avaient préparés. Elles trouvèrent que la pierre 

avait été roulée de devant le sépulcre ; et, étant entrées, elles ne trouvèrent pas 

le corps du SeigneurJésus.  Comme elles ne savaient que penser de cela, voici, 

deux hommes leur apparurent, en habits resplendissants. Saisies de frayeur, 

elles baissèrent le visage contre terre ; mais ils leur dirent : Pourquoi cherchez-

vous parmi les morts celui qui est vivant ? Il n’est point ici, mais il est 

ressuscité. Souvenez-vous de quelle manière il vous a parlé, lorsqu’il était 

encore en Galilée, et qu’il disait : Il faut que le Fils de l’homme soit livré entre 

les mains des pécheurs, qu’il soit crucifié, et qu’il ressuscite le troisième jour» 

Luka  24:1-7. 



 

Kati na mokapo oyo , Maria ya mboka magdala elongo na basi mosusu 

bakendaki na lilita na malasi mpo na kosopa na nzoto ya nkolo. Mwanze moko 

abimelaki bango mpe atunaki bango : «  mpo na nini bozali koluka moto oyo 

azali na bomoyi kati na bakufi ? ». Motuna oyo etunami mpe epayi na ba klisto 

oyo bakangami na boloko ya ya ba mbeki oyo bizali kopekisa bango bonsomi 

mpe bikangi bango kati na kufa ya molimo. Lolenge nini tokoki kolikia kokuta 

Yesu kati na masanga wana epayi wapi kobongwana ya solo ya mitema ezali te 

mpe bikamwa ya solo bizali komonana lisusu te ?  

 

Mposa ya biloko ya mokili, kibomoto, bonkoko, eyamba, komikotisa kati mokili 

mpe lisusu ezwaki esika ya bikateli na bango ya ebandeli. Moto moko azali ya 

kokoka kasi esngeli na biso koluka  kopusana pene pene na kokokisama. Soki 

tokosepala kaka na oyo tozwi epayi ya batata na biso kozanga koluka mpenza 

solo kati na makomami , lolenge ya ba yuda ya Berée( Misala 17/11) , tokotikala 

tango nionso bawumbu ya bato mpe bisaleli na bango. 

 

 «Frères, je ne veux pas que vous l’ignoriez ; nos pères ont tous été sous la 

nuée, ils ont tous passé au travers de la mer, ils ont tous été baptisés en Moïse 

dans la nuée et dans la mer, ils ont tous mangé le même aliment spirituel, et ils 

ont tous bu le même breuvage spirituel, car ils buvaient à un rocher spirituel qui 

les suivait, et ce rocher était le Christ. Mais la plupart d’entre eux ne furent pas 

agréables à Dieu, puisqu’ils tombèrent morts dans le désert. Or, ce sont là des 

exemples pour nous, afin que nous n’ayons pas de mauvais désirs, comme ils en 

ont eus. Ne devenez pas idolâtres, comme certains d’entre eux, selon qu’il est 

écrit : Le peuple s’assit pour manger et pour boire ; puis ils se levèrent pour se 

divertir. Ne nous livrons pas à l’inconduite, comme certains d’entre eux s’y 

livrèrent, de sorte qu’il en tomba 23 000 en un seul jour. Ne tentons pas le 

Seigneur comme le tentèrent certains d’entre eux, qui périrent par les serpents. 

Ne murmurez pas, comme murmurèrent certains d’entre eux, qui périrent par 

l’exterminateur. Cela leur est arrivé à titre d’exemple et fut écrit pour nous 

avertir, nous pour qui la fin des siècles est arrivée» I Bakolinti 10/1-11 

 

Lisolo ya Eklezia ezali na bokokani na lisolo ya ba yuda. Tosengeli kozwa 

ndakisa na lisolo ya ba yuda mpo tokweyisama te mitambo oyo bango 

bakweyaki. Ba yuda bamemaki na bowumbu mbala mingi kati na yango oyo ya 

minene mizalaki : bowumbu apayi ya Ezipito mpe epayi ya Babylona. Yaliboso 

ewumelaki mibu nkama mineyi mpe ezalaki makasi mpenza na lolenge ya 

komona mpo na misala ya makasi oyo bazali kopesa bango. Oyo ya mibale, 

ewumelaki mibu ntuku sambo, ezalaki na makambo mingi ya mabe ebombana 

kasi koleka likama makasi.  Na boye, kati na bowumbu ya Ezipito, baebele, 

bazalaki kofanda na Goshen mpe bazalaki kosangana te na ba ezipito, na bongo 

batikali sembo epayi ya nzambe na bango. Nzoka nde, tango ya bowumbu ya 



babylona, bayuda bamemyamaki makasi mpe bapengwisamaki , kotalaka mingi 

na lolenge bazalaki kozwa bango( Daniel1). Na  ezipito ezalaki konyokolama 

, na Babylona ezalaki , ezalaki lipengwi. Na yango , tango libota ya nzambe 

enyokolamaki ekangamaka na nzambe kasi tango apengwisami na bileyi ya 

mokonzi , apesaka nzambe mokono. Na mawa nionso , ba eklezia mingi 

bamitiki kopengwisma epayi ya Babylona , kobosanako bongo makebisi ya 

ntoma Paulo na 2 Bakolinti 11/1-4  

 

MOKAPO YA MIBALE 

Bokangemi ya eklezia na babylona mpe basakoli na ye ya lokuta 

I Bakolinti 10 : 1-11 

 

I- KOKOTISAMA YA LINGOMBA YA BOKLISTO KATI NA 

BABYLONA 

Mibu ntuku mitano oyo ya suka mitalisami na mbongwana ya lisolo ya Eklezia. 

Na boye , tozali komona ete makambo nionso ezali kosangisama kati molongo 

mobimba mpe , ata kati kati na lingomba ya boklisto ya misioni. 

Ba bokutani ya kobongisa makambo na mobu nkoto moko na nkama libwa na 

ntuku mibale na mitano mpe nkoto moko na nkama libwa na ntuku mibale na 

sambo epesaki nzela na bosalemi ya lisanga  ya mwa ntango etali kosangisama 

ya biyamba na mobu nkoto moko na nkama libwa na ntuku misato na mwambe. 

Na sima, bokutani ya bosangisi mangomba ya mokili mobimbna ntuku mineyi 

na , esalamaki na mboka Amsterdam na mobu nkoto moko na nkama libwa na 

ntuku mineyi na mwambe. Na kosangisama oyo ya sika, biyamba mingi mpe ba 

millions ya baklisto basanganaki na bokasi moko mpo na kosala « eklezia ya 

monene ». Wuta ebandeli, elikia ezalaki ya kosangisa esika moko ebongiseli ya 

bokambami ya mangomba nionso ya boklisto : ba misioni, ba katoliko ya roma 

mpe orthodoxes.  Kasi , na bosalelami , bokotisami ya solo kati na malakisi ya 

biblia etiamaki pembeni mpo na kopesa nzela na bomoko ya ebongeseli. 

Babylona emonisami na elilingi ya mwasi oyo afandi likolo ya bibale minene 

kati na mokanda ya Emoniseli 17 

 

1. Babylona ya monene 

«Puis l’un des sept anges qui tenaient les sept coupes vint et m’adressa la 

parole : Viens, je te montrerai le jugement de la grande prostituée, assise sur les 

grandes eaux. C’est avec elle que les rois de la terre se sont livrés à 

l’inconduite, et les habitants de la terre se sont enivrés du vin de son inconduite. 

Il me transporta en esprit dans un désert. Et je vis une femme assise sur une bête 

écarlate, pleine de noms de blasphèmes, et qui avait sept têtes et dix cornes. 

Cette femme était vêtue de pourpre et d’écarlate, et parée d’or, de pierres 

précieuses et de perles. Elle tenait à la main une coupe d’or, remplie 

d’abominations et des impuretés de son inconduite. Sur son front était écrit un 

nom, un mystère : Babylone la grande, la mère des prostituées et des 



abominations de la terre. Je vis cette femme ivre du sang des saints et du sang 

des témoins de Jésus. A sa vue, je fus frappé d’un grand étonnement. Et l’ange 

me dit : Pourquoi t’étonner ? Je te dirai le mystère de la femme et de la bête qui 

la porte et qui a les sept têtes et les dix cornes. La bête que tu as vue était, et elle 

n’est plus. Elle va monter de l’abîme et s’en aller à la perdition. Et les habitants 

de la terre, dont le nom n’a pas été inscrit dès la fondation du monde dans le 

livre de vie, s’étonneront à la vue de la bête, parce qu’elle était, qu’elle n’est 

plus et qu’elle reparaîtra. (Il faut) ici l’intelligence qui a de la sagesse : les sept 

têtes sont sept montagnes, sur lesquelles la femme est assise. Ce sont aussi sept 

rois : cinq sont tombés, l’un existe, l’autre n’est pas encore venu, et quand il 

sera venu, il doit rester peu de temps. La bête, qui était et qui n’est plus, est elle-

même un huitième roi ; elle est aussi l’un des sept, et elle s’en va à la perdition. 

Les dix cornes que tu as vues sont dix rois, qui n’ont pas encore reçu de 

royaume, mais qui reçoivent le pouvoir comme rois pendant une heure avec la 

bête. Ils ont un même dessein et donnent leur puissance et leur pouvoir à la bête. 

Ils combattront l’Agneau, et l’Agneau les vaincra, parce qu’il est Seigneur des 

seigneurs, et Roi des rois. Et les appelés, les élus et les fidèles qui sont avec lui 

(les vaincront aussi). Il me dit : Les eaux que tu as vues, sur lesquelles la 

prostituée est assise, ce sont des peuples, des foules, des nations et des langues. 

Les dix cornes que tu as vues et la bête haïront la prostituée, la dépouilleront et 

la mettront à nu, mangeront sa chair et la consumeront par le feu. Car Dieu a 

mis dans leurs coeurs d’exécuter son dessein, d’exécuter un même dessein et de 

donner leur royauté à la bête, jusqu’à ce que les paroles de Dieu soient 

accomplies. Et la femme que tu as vue, c’est la grande ville qui a la royauté sur 

les rois de la terre» Emoniseli 17/1-18 

 

Mwasi oyo afandi likolo ya nyama mpe ya bibale minene, alangwe makila ya ba 

santu, azali elilingi ya engumba oyo ezali na bokonzi likolo ya bakonzi ya 

mabele. Engumba oyo ezali eloko mosusu te bobele Roma  mpe na siki siki 

mpenza Vatican. 

 

Bilembo ya mwasi oyo bizali lolenge moko na oyo ya Eklezia ya Roma. Mwasi 

oyo azali elilingi ya Eklezia epengwisama oyo ezali kobundisa ba santu. 

Mokapo ya zomi na sambo ya mokanda ya Emoniseli etalisi malamu malamu 

Eklezia oyo. 

 

Afandi likolo ya bibale minene : bibale bizali elilingi ya mabota, bato mingi, 

bikolo mpe ba nkoto. Mwasi oyo azali ko konza bikolo, elembo na yango 

emonisami mpenza na boye ete kati na ekolo moko moko, azali na bandako ya 

nzambe ya minene mpe bandako ya botalisi bokonzi na ye mpo ete asangisi 

esaleli ya politiki mpe lingomba. Na poto mpe na Amerika, amonisami na 

lingomba ya katoliko ya roma. Na mikili ya Asia, azwi lolenge ya li ngomba ya 

hindou, ya boudha, mpe ba mangomba misusu. Ezali na ekolo moko te oyo 



Babylona efandisami te mpo ete na kolandisama na Genese 11, ezali na Nabel 

nde ba nkota ebandaki, longola minoko ya sika oyo ewuti epayi ya nzambe. 

Tosimba lisusu, ete bokeseni ya bankota ekotisaki bokabwani kati na batongi ya 

(tour) ya Babel NZOKA NDE NA Misala ya bantoma 2, ezali bongo bokeseni 

esalamaki. Na yango,  Eklezia ebotamaki mokolo ya pentecote na bankota 

nkama moko na ntuku mibale oyo elobamaki ntango wana mpo na nkembo ya 

nzambe. (Bagalatia 3/28) 

 

Afandi likolo ya nyama ya motane : Eklezia ya Roma, epengwisami mpe 

esangisi biyamba ebele, ezalaki, ezali mpe ekozala, esimbami na nyama, oyo ya 

boyangeli ya mineyi, elingi koloba Europa. Tosimba ete liloba « kofanda » 

elobami na ki hela « kathemai » mpe elimboli « kozala na esika moko ya 

kofanda, kofanda na esika ». Eklezia oyo, epengwi efandi kati na klisto te na 

likolo, kasi ezali ya mabele, ya diabolo  mpe etondisami na mposa ya bozwi ya 

mokili.  Lokola mwasi oyo, Babylona ya eyamba, amati likolo ya niama oyo, 

etalisi ete azali kokonza ye. Na yango,  na kotalelaka lisolo ya kala, lingomba 

oyo etambwisaki biyangeli mingi, mingi mpenza oyo ya Babylona, ya Ezipito, 

ya Roma, mpe bongo na bongo. 

 

Azali molato emonisi bozwi : kokesenisama na Eklezia ya klisto oyo azali 

komilatisa na misala malamu (I Timoteo 2, 1Petelo 3 mpe Emoniseli 19/7-8), 

Eklezia ya lipengwi elatisami na molato ya bozwi. Kolakisama ya bozwi oyo 

ezalaka ntango nionso lolenge ya komimosa ya Eklezia ya Roma. Tozali 

komona bilembo moko na Eklezia ya Laodika oyo akanisaki ete azali mozwi 

nzoka nde azalaki mobola na ntina etali bozwi ya nzambe (Emoniseli 3/ 14-18). 

Eklezia ya lipengwi emipesi mingi na biloko ya mokili mpe bozwi ya mabele  

mpe ezali kobete nsete likolo ya kongengisama ya bakambi na yango. Azali 

kopalanganisa sango malamu ya bofuluki mpe ezali komitungisa te na ntina etali 

lobiko ya milimo. 

 

Azali na kombo ekomami likolo ya elongi na ye « «Sur son front était écrit 

un nom, un mystère : Babylone la grande, la mère des prostituées et des 

abominations de la terre» » Emoniseli 17/5 

 

Elongi ezali elilingi ya makanisi, yango wana nzambe asengaki na ba yuda 

bazala na elingi na elembo ya liloba na ye na elongi na bango (Deuteronoma 

6/8). Makomi oyo na elongi ya mwasi elimboli ete babylona ezali liboso lolenge 

ya kokanisa. (II Bakolinti 10 / 3-5). Tomikundola ete bana ya Israel , ata 

balongwaki na lolenge ya bomoto na Ezipito , basalaki mwana ya ngombe ya 

wolo mpo ete makanisi na bango ezalaki naino kati na ezipito(Exode 32). 

Lolenge ya kokanisa ya babylona ezali efelo (forteresse) makasi oyo ezali 

kotelemela boyebi ya klisto. Yango wana ezali  pete na komema mopagano kati 

na nkolo na esika ete omema moto ya eyamba na kozongela (simplicité) ya  



sango malamu. Ntoma Paulo akutanaki kutu na likambo oyo na mboka Athenes 

wana azalaki kosolola na bahela oyo batondisami na bwanya ya bomoto, ba 

epicuriens mpe ba stoiciens (Misala 17). 

« L’idéologie babylonienne est une véritable forteresse qui se dresse contre la 

connaissance de Christ. C’est pourquoi il est bien plus aisé d’amener un païen au 

Seigneur qu’un religieux à la simplicité de l’évangile. L’apôtre Paul avait 

d’ailleurs rencontré ce problème à Athènes en discutant avec les philosophes 

grecs, les épicuriens et les stoïciens (Actes 17). 

«Prenez garde que personne ne fasse de vous sa proie par la Philosophie et par 

une vaine tromperie, s’appuyant sur la tradition des hommes, sur les rudiments 

du monde, et non sur Christ» »Bakolosai 2/8 

 

Kombo na elongi ezali lisusu elilingi ya kokanisa oyo ezali kopekisa 

mbongwana ya motema ya bato mingi. Lilngomba ya katoliko ebebisaki 

makanisi ya bato, na boye  ete mingi bakanisaki koleka tango bazali kotalisa 

bango klisto nzoka nde ebongi kaka koyamba na pete nionso na nzela ya 

kondima. « «Si nous marchons dans la chair, nous ne combattons pas selon la 

chair. Car les armes avec lesquelles nous combattons ne sont pas charnelles ; 

mais elles sont puissantes, par la vertu de Dieu, pour renverser des forteresses. 

Nous renversons les raisonnements et toute hauteur qui s’élève contre la 

connaissance de Dieu, et nous amenons toute pensée captive à l’obéissance de 

Christ»» II Bakolinti 10/3-5 

 

2. Babylona, mama ya bandumba ya mokili 

Azali mama ya bandumba mpe ya ba tuki ya mokili mpe asimbi mbeki ya wolo 

etondisami na mbindo:  bondumba oyo ezali ya molimo, etaleli losambo ya 

bikeko. Mbeki ya wolo oyo ezali ko bomba ba mbindo ezali elilingi ya baton a 

biyamba oyo babongisi libanda na bango nzoka nde na kati, batondisami na 

mbindo. Babylona ezali lingomba ya libanda (II Timoteo 3). 

 

Na mokapo oyo, liloba « mama » ewuti liloba « meter » na ki hela  mpe elimboli 

« liziba ». Na yango, Babylona ezali liziba ya mangomba nionso ya lokuta mpe 

wuta ntango nionso ezali kobimisa mateya ya lokuta oyo ekoti kati na eklezia. 

Na mokanda ya Genese 10/6-12 mpe 11/1-9, ebandeli ya Babylona elobelami. 

Wuta mokapo ya misato kino na mokapo ya mitano ya genese 11, biblia etalisi 

biso makanisi ya koluka lokumu ya Nimrod, mokonzi ya yambo ya Babylona 

mpe libota na ye. 

«Ils se dirent l’un à l’autre : Allons ! Allons ! Faisons des briques, et cuisons-

les au feu. Et la brique leur servit de pierre, et le bitume leur servit de ciment. 

Ils dirent encore : Allons ! Bâtissons nous une ville et une tour dont le sommet 

touche au ciel, et faisons-nous un nom, afin que nous ne soyons pas dispersés 

sur la face de toute la terre». 

 



Na kotala boye, likanisi oyo emonani pamba. Lisusu, ekoki kokamwisa ete  

elamusa kanda ya nzambe. Kasi , sima ya bomoko ya bato  bolema nionso ya 

moto ebombami mpe botomboki epayi ya nzambe. 

 

« Tosala ba briques » Nzokande Eklezia etongami na mabanga ya bomoyi (1 

Petelo 2/5) , Babylona , yango , etongami na ba briques. 

 

Ba briques etongami na bato, ezali komonana lokola ezali lolenge moko mpe 

esalami ndenge moko. Esalami na mabele ya poto poto mpe ekangami  moko na 

mosusu na ciment. Nzoka, tomikundola ete mabele elakelamaki mabe epayi ya 

nzambe sima ya kokweyisama y’Adamu (Genese 3/17). Ba briques, soki 

etongami, ekoki koningana te. Ezali elilingi ya bato na biyamba oyo 

babongisama na bisaleli ya bato. Lokola bakufi kati na molimo, bayebi ata moke 

ntina ya bomoyi ya molimo mpe losambo na bango ezali bobele losambo ya 

bikeko. Atako  likanisi  na bango ya liboso ekokisamaki, likanisi ya babylona 

esilaki te mpe ekobaki kino mikolo na biso. Moyangeli ya roma Constantin, oyo 

amikotisaki na lingomba ya boklisto, akobaki kaka likanisi ya Nimrod na 

kotongisaka ba eklezia likolo ya mikwa ya baklisto oyo bakufa ! Lolenge mabe 

oyo ya kokanisa ezali  kokoba kati na masanga ebele. Na yango , baklisto mingi 

bamesana na ba briques , elingi koloba na bomoyi ya kosalaka ntango nionso 

makambo lolenge moko kati na bandako ya nzambe. Bakangami na lolenge ya 

kosalela oyo etie bakambi likolo ya bandimi , bazongisi makabo na bango, 

epakolami na bango mpe ebiangami na bango na maboko ya mokambi moko 

oyo azali kotambwisa nionso. Badindisami kati na bato ebele, mpe balambami 

na nzungu moko ya komikokanisa, bazali etuluku ya bato ya lolenge moko, 

ezangi bomoyi ! 

 

Ata Dawidi , mokonzi monene mpe mosakoli ya Yawe , abendisamaki na 

likanisi ya babylona wana elingaki ye kotanga tempelo monene mpo na lokumu 

ya nzambe. Ye oyo , kolandisama na ba kambi ya ntango oyo ebele , azalaki 

kokanisa  na bosembo nionso kokumisa nzambe na kotelemisaka ndako oyo 

ezalaki na ntina ya kobenda ba gumbameli ya mokili mobimba. 

 

Nzoka nde ,likanisi ya nkolo ezali mosusu. « «Le Dieu qui a fait le monde et tout 

ce qui s’y trouve, lui qui est le Seigneur du ciel et de la terre, n’habite pas dans 

des temples faits par la main des hommes»» Misala ya ntoma 17/24 

 

Lokola bato moke basosoli mokano ya nzambe na likambo oyo , bakambi mingi 

bazali kosalela makoki nionso mpo na briques mpe bazali kotia pembeni 

mabanga ya bomoyi oyo ezali milimo. Mabanga ya bomoyi bazali ba klisto 

babotami sika oyo basangisi ndako ya molimo oyo ezali Eklezia. 



«Et vous-mêmes, comme des pierres vivantes, édifiez-vous pour former une 

maison spirituelle, un saint sacerdoce, afin d’offrir des victimes spirituelles, 

agréables à Dieu par Jésus-Christ» » I Petelo 2/5 

 

Na bokesani na ba briques, mabanga ebongisami na molongo, mingi mingi na 

nzeala ya nguya ya mayi oyo ezali kopesa kongengisama ya malamu. Bakatami 

na bibongeseli ya molongo, bayeisama mino moko na mosusu, batondisami na 

bomoyi mpe na kongengisama, basangani na bonsomi nionso bamoko na 

bamosusu mpe batamboli na nse ya bitambwisa ya molimo ya nzambe (Jean 3/8) 

 

Na yango, na nse ya kondimana ya kala, nkolo azalaki koboya ete ba bonzela ye 

mbeka likolo ya etumbelo ya mabanga oyo ekatami  na moto, kopekisaka  ete 

mosala ya moto ebebisa yango na kozanga kobulisama. Na bongo, tososoli ete 

nkolo andilmaka bobele oyo ewuti epayi na ye. «Si tu fais un autel de pierre, tu 

ne le bâtiras pas en pierres taillées ; car en brandissant ton outil sur la pierre tu 

la profanerais» Exode 20:25. 

 

Na emonioseli 21/19-20 , ntoma Yoani amonaki Yelusalemi ya likolo oyo 

etongami likolo na miboko ya mabanga ya ntalo. «Les fondements de la muraille 

de la ville étaient ornés de pierres précieuses de toute espèce : le premier 

fondement était de jaspe, le second de saphir, le troisième de calcédoine, le 

quatrième d’émeraude, le cinquième de sardonyx, le sixième de sardoine, le 

septième de chrysolithe, le huitième de béryl, le neuvième de topaze, le dixième 

de chrysoprase, le onzième d’hyacinthe, le douzième d’améthyste». 

 

Na mabanga oyo ya ntalo mizali bobele mabanga ya bomoyi oyo esangisami 

mpo na koezala ndako ya molimo ya nkolo (I Petelo 2/5) oyo bakomi na 

kokokisama.  

 

« Totonga efelo… » Totala ete bobele moto (o avec accent circonflexe) 

esimbi likolo ! Lolenge oyo ya kosalela ezali na enandeli ya bosalelami ya 

bakambi likolo ya bandimi kati na eklezia oyo epesi nzela na liteya ya 

botumbi mbeka (mokambi moko lokola molobeli kati na nzambe mpe bato) 

mpe ya etuluku ya bakambi likolo ya bandimi (bokabwani kati na bakambi 

mpe bandimi) 

 

Elilingi oyo ezali moko ya ba ndanga mibale oyo ezali likolo ya lokasa ya 1 

dollar. Tozali komona efelo  oyo emosi efelo ya babele. Botala ete songe 

ekabwani na eteni mosusu ya nzoto, ezali kosimba likolo lokola elobami mpenza 

na mokanda ya Genese 11. Liso ezali komonisa awa boyebi mabe oyo epesami 

bobele na bato oyo bateyami pembeni.  

Na kala, songe ezalaki kotalisa Nimrod (Genèse 10/6-12), lolenge ebongi ya 

motelemeli ya klisto, oyo azalaki moyangeli ya yambo ya lisolo ya bato mpe 



mbandisi ya likanisxi ya babylona. Na ntango oyo , songe etalisi mit(o), 

bakambi oyo bazali likolo ya efelo ( batambwisi bakonzi , balandi ya 

batambwisi bakonzi mpe  ba bombi makambo ya masanga ya mangomba). 

Esaleli oyo ezwami na mingi ya ba eklezia epayi wapi bobele bato oyo bateyami 

pembeni mpe ba songe bakoki kozwa boyebi. Basali bongo etuluku ya bato na 

mayele etiami pembeni mpe ekangami, oyo bazali na mabaku ebongisami mpo 

na bango. Lolenge ya esaleli oyo epemami na kosangisama ewuti na bonganga 

nzambe ya ba yuda mpe mimesano ya babylona, ezali na ebandeli ya mangomba 

nionso ya molili (Franc- maconnerie, Rose-croix, Illuminati..) mpe ya biyangeli 

nionso ya mokili. 

 

Nzoka, kolandisama na biblia, lisanga ya babateli mpate ezali te, kasi lisanga 

moko mpo na eklezia mobimba (Baefezo 4/4 ; 1Bakolinti 12/13) oyo ezali na 

makoki ya kopusama na bonsomi nionso liboso ya ngwende ya nzambe. «Car 

par lui, nous avons les uns et les autres accès auprès du Père dans un même 

Esprit» Ephesiens 2/18. 

 

Lisusu, nzambe «  alingi ete bato nionso babikisama mpe bakoma na boyebi ya 

solo » (1Timoteo 2/4). 

 

«Tomipesa kombo.. » Nzambe apesaki epayi na moto libaku ya kobenga ba 

niama (Genèse 2/19-20) ; libaku oyo esanganaki na lotomo oyo nkolo apesaki 

ye.  

Kasi, na kolukaka komipesa kombo, amonisaki mposa ya koluka koyebana mpo 

na lokumu na ye moko. Tozali wana, na ebandeli ya biyamba nionso mpe 

bakombo ya masanga oyo tokoki komona kati na boklisto. Na mikolo na biso, 

tozali komona ete ba eklezia nionso ebengami na kombo moko moko mpe 

bandakisa ezali ekoki kozanga te : « Bethel », « Le Rocher », « La manne 

cachée », « Sion », mpe bongo na bongo. Bokeseni nini oyo na ba Ekezia ya 

biblia oyo ezalaki kozwa bobele ba kombo ya ba mboka oyo ezwami ! 

Na kotangaka kondimana ya sika, tozali komona ete baklisto babengamaki 

bobele na kombo ya « bayekoli » to «  ba santu » (ya Korinti, ya Efezo, ya 

Tessalonika …) Liloba moklisto, na yango moko, elobelami bobele mbala 

misato na biblia (Misala ya bantoma 11/26 ; 26/28 ; I Petelo 4/16). 

Na mikolo na biso, mingi ba mibengi ba klisto mpe bamimonisi mbala moko 

lokola bato ya misioni, ya molimo mosantu, ya katoliko, ya protestant, ya 

adventiste, ya methodiste… Bosukisami loyo « ismes », eyebani kati na biblia 

te, epemami mbala mko na Babylona mpe ekaboli bana ya nzambe na esika été 

esangisa bango. Esaleli oyo ebungisami ezali kotindika bandimi ya masanga na 

koluka komipesa ba kombo. Likambo oyo ezwi ntina makasi na boye ete 

bamisusu bamipesi ata ba kombo oyo ezwami na biblia te : Saint- père, 

révérend-pasteur , général , apotre international , cardinal , marechal… ! 

 



Bokeseni nini na liloba ya nzambe ! « «N’appelez personne sur la terre père, 

car un seul est votre Père, celui qui est dans les cieux. Ne vous faites pas 

appeler directeurs, car un seul est votre directeur, le Christ»» Mateo 23/9-10 

 

Azali komela na masanga ya ekobo : « Que dis-je donc ? Que la viande sacrifiée 

aux idoles est quelque chose ? Ou qu’une idole est quelque chose ? Nullement. 

Mais ce qu’on sacrifie, on le sacrifie à des démons et non à Dieu ; or je ne veux 

pas que vous soyez en communion avec les démons. Vous ne pouvez boire la 

coupe du Seigneur et la coupe des démons ; vous ne pouvez avoir part à la 

table du Seigneur et à la table des démons»  I Bakolinti 10 : 19-21 

Lisusu, ezali likambo ya ekobo ya molimo na ntina na kosangisama oyo mizali 

bilembo ya mangomba masangani. Na yango, mwa ndambu ya (levure), ata 

moke kaka , etombolaka poto poto ya lipa. «C’est bien à tort que vous vous 

glorifiez. Ne savez-vous pas qu’un peu de levain fait lever toute la pâte ?» « I 

Bakolinti 5 : 6. 

 

 Alangwaki makila ya ba santu : molangwa oyo ezali  mpo na ntina ya 

koniokolama esangani na bosopi  makila epayi ya ba yuda mpe ba klisto. Matata 

oyo Babylona ya kala ebimisaki (bayangeli ya babylona, ya ba perses mpe ya 

roma) mpe Eklezia ya katoliko, ekosalema lisusu kolandisama na mobulu mpe 

nkanda oyo emonana  nanu te. Lokola tolobaki yango liboso, lingomba ya 

katoliko ya roma ebomaki koleka ba milions misato ya baklisto ya solo, 

kolekaka bongo mosika motango ya bato oyo bayangeli ya roma babomaki. 

Tozali na ba tango ya suka. Elilingi ya babylona ya kala ezali kobongisama 

lisusu na nse ya miso na biso. 

Na boye, komatisama na nguya ya Europa ezali kobongisa nzela na boyangeli ya 

mokili mobimba oyo ekobimisa boyangeli ya mineyi ezongisami. 

 

Ba ntoma bakebisaki biso mpo na kokotisama ya balakisi ya lokuta kati na ba 

eklezia ya tango ya suka. Klisto ayaki mpo kopesa biso bonsomi (Bagalatia 5/1, 

13 ; 2 Bakolinti 3/17) kasi mwango ya satana ezali mosusu. Kobanda tango 

wana, balakisi ya lokuta mpe malakisi na bango, oyo ezali bobele malakisi ya ba 

demona (I Timoteo 4/1-3), epalanganaki mpe ekomisi ba klisto mingi bawumbu. 

 

II- BOKANGEMI YA BAKLISTO EPAYI YA BASAKOLI YA 

LOKUTA 

«Il y a eu de faux prophètes parmi le peuple ; de même il y a parmi vous de faux 

docteurs qui introduiront insidieusement des hérésies de perdition et qui, 

reniant le Maître qui les a rachetés, attireront sur eux une perdition soudaine. 

Beaucoup les suivront dans leurs dérèglements et, à cause d’eux, la voie de la 

vérité sera calomniée. Par cupidité, ils vous exploiteront au moyen de paroles 

trompeuses, mais depuis longtemps leur condamnation est en marche et leur 

perdition n’est pas en sommeil» « » II Pierre 2/1-3 



 

1. Kokebisama mpo na (filosofi) mpe lipengwi 

« Vous avez été rachetés à un grand prix ; ne devenez pas esclaves des 

hommes» I Bakolinti 7/23. 

 

Paulo azalaki kokebisa baklisto ya likama ya basakoli ya lokuta mpe malakisi na 

bango , yango wana atikaki kolendisa bango na kotelema ngwi kati na bolingo 

na bango mpo na nzambe. 

«Prenez garde que personne ne fasse de vous sa proie par la philosophie et par 

une vaine tromperie selon la tradition des hommes, selon les principes 

élémentaires du monde, et non selon Christ» « » Bakolosai 2/8 

 

Liloba filosofi ewuti na ki hela « philosophia » mpe elimboli « bolingo mpo na 

bwania ». Na maloba mosusu, elingi koloba boyekoli nzambe oyo ezali bobele 

boyebi ya bomoto. 

« Cette sagesse n’est point celle qui vient d’en haut ; mais elle est terrestre, 

charnelle, diabolique» » Lokola maloba ya nzambe elobeli biso na Yakobo 3 : 

15 

Paulo abakisi, « «Et ma parole et ma prédication ne reposaient pas sur les 

discours persuasifs de la sagesse, mais sur une démonstration d’Esprit et de 

puissance, afin que votre foi fût fondée, non sur la sagesse des hommes, mais 

sur la puissance de Dieu» I Bakolinti 2/4-5 

 

Liliba kokosa, na ki hela « apate », elimboli « lipengwi ». Tososola malamu ete 

ezali bobele lipengwi ya mokili te, elingi koloba oyo ewuti libanda. Na yango, 

lipengwi mosusu ya kobombama makasi  ezali kosalelama kati na masanga na 

kopalanganisaka malakisi oyo ekokani na liloba ya nzambe nzoka nde 

etondisami na mateya ya bomoto, ya molili mpe malakisi ya ba demona. 

 

Lilioba « bokeba », « blepo » na ki hela, elimboli « bososoli ». Liloba oyo 

ezwami na mikapo ebele ya kondimana ya sika.  Yango esengeli na biso 

kosenzela makasi. Soki moklisto azangi bososoli, azali botawu mpe akoki 

komemama na mipepe ya malakisi mpe kobungisama (1 Bakolinti 7/23; 2 

Bakolinti 11/20).  

Liloba “ makangami”( proie) , ewuti na liloba “ sulagogeo “na ki hela mpe 

elimboli “ kokanga moto lokola mokangami mpe mowumbu” kasi lisusu “ 

komema libanda ya solo  mpe kokonza” . Tozali komona mikolo oyo bolamuki 

ya  basakoli ya lokuta ebele lolenge nkolo asakolaki mpe ba ntoma na ye. 

 

 «Plusieurs faux prophètes s’élèveront et séduiront beaucoup de gens» « » Matai 

24/11 

 



«Car il s’élèvera de faux christs et de faux prophètes, ils opéreront de grands 

signes et des prodiges au point de séduire si possible même les élus. Je vous l’ai 

prédit» Matai 24/24-25 

 

Liloba (verbe) « kotelema » elobelami na mikapo oyo ewuti na liloba « egeiro » 

na ki hela mpe elimboli «  kolamuka na mpongi » to lisusu «  kosekwa » 

Na maloba mosusu, Yesu azali kosokola ete na nsuka ya ntango, ekozala na 

bolamuki ya ba  kristo  ya lokuta oyo esalama  nanu te mpe basakoli ya lokuta 

bakomikotisa kati na ba eklezia. 

Esengeli kosimba ntina ete bokoti ya bato ya lokuta na nsango malamu kati na 

masanga ekoki kosalama te kozanga kondimama ya ba mpate mosusu ba oyo, 

lokola bakolinti , balingi kobotolama biloko na ntina kaka balobela bango 

makambo ya malamu( 2 Bakolinti 11/20) 

« «Car il viendra un temps où les hommes ne supporteront pas la saine doctrine 

; mais, ayant la démangeaison d’entendre des choses agréables, ils se 

donneront une foule de docteurs selon leurs propres désirs, détourneront 

l’oreille de la vérité, et se tourneront vers les fables»» 2 Timoteo 4/ 3-4 

 

2. Diotelefe, ndakisa ebongi ya mosakoli ya lokuta 

« J’ai écrit quelques mots à l’Église ; mais Diotrèphe, qui aime à être le premier 

parmi eux, ne nous reçoit point. C’est pourquoi, si je vais vous voir, je 

rappellerai les actes qu’il commet, en tenant contre nous de méchants propos ; 

non content de cela, il ne reçoit pas les frères, et ceux qui voudraient le faire, il 

les en empêche et les chasse de l’Église» 3 Yoani 9-10 

 

Biblia epesi biso ndakisa ya Diotelefe oyo akangi na bowumbu eklezia 

mobimba. Motomboki, ye oyo abenganaki bato nionso oyo ba ntoma batindaki 

mpo na kozongisa ye na nzela.Na koboyaka lotomo ya ntoma Yoani, alakisaki 

ete oyo ezalaki ntina mpo na ye, ezalaki kozwa esika ya yambo kati na lisanga. 

Molimo ya Diotelefe ezali kosala lisusu lelo oyo na nzela ya ba bateli mpate 

mingi oyo bazali kokonza ba eklezia oyo epesameli bango. 

Molimo ya Diotelefe eyebanaka na bilembo oyo: 

 

- Alingi kozala moto ya yambo , akangami nab a kombo ya lokumu( Matai 

23/6-7) 

- Ayambaka bapaya te 

- Alobelaka bandeko maloba ya mabe 

- Apekisaka bato koyamba ba tindami mpona sango malamu 

- Abenganaka kati na lisanga bandimi oyo bazali kotelemela makambo na 

ye ya mabe 

 



Molimo oyo ya kokonza mpe ya kotia bandimi na nse ya boyangeli ya moto 

ekokani makasi na molimo ya nicolaite. Ebongi kosimba ntina ete « nicolaite » 

elingi koloba «  moto oyo azali ko konza libota » 

Liteya ya ba nicolaite ezali lisanga ya malakisi mabe oyo ekotaki na ba eklezia 

ya Efezo mpe Pergame. Ba Nicolaites bateyaka baklisto malakisi ya Balaam, 

oyo elobi ete bakoki kolia ba niama oyo etumbami mbeka epayi ya bikeko mpe 

kosala misala ya mbindo lokola ba pagano kosalelaka bonsomi na lolene ya 

mabe. (Emoniseli 2/6,14, 15). Bazalaki kotindika bato na kozanga kotosa 

malako ya lisanga ya bantoma oyo ezwamaki na Yelusaleme na mobu ntuku 

mitano sima ya Yesu Kristo. 

Esaleli ya ba Nicolaite etiaka mokumba mpe botosi makasi epayi ya babeteli 

mpate. 

« Botosa bakonzi » elobaka bango. 

Ba nicolaites babongolaka ntina ya likambo  ya Baloma 13, komipesaka bongo 

lotomo ya kokonza likolo ya bandimi. 

Biblia eteyi biso na Baloma 13 mpe I Petelo 2 : 13-15, lokola moklisto, tosengeli 

kotosa bakonzi ya mboka. Nzoka nde, liloba oyo etaleli te bokonzi oyo baye 

bengami babateli mpate, bantoma, ba sakoli to ba nganga nzambe ba milatisi,  

kasi bazuzi, bakonzi ya politiki, basali mibeko mpe batambwisi biyangeli. 

 

Ba oyo bazali na mposa ya bokonzi balatisami na molimo ya nicolaite. Nzoka 

libota esengi ba kambi ya Eklezia na ko kamba ba mpate epayi ya Nzambe na 

bwania mpe bolingo. Tango bakambi bazali kosalela liloba ya nzambe, 

bakomisaka bandimi lokola bato ya misala na bango te, bateyaka solo mpe 

balendisaka moko na moko na koluka mokano ya nkolo. Ata bolembu ya bato 

oyo bazali komipesa epayi na bango, basungaka bango mpe bapesaka bango toli. 

Kolandisama ya bokonzi bobele moko endimami kati na Eklezia ezali oyo 

etiami epayi na nzambe. Na yango, Yesu-Kristo azali moto ya Eklezia mpe 

mokonzi bobele moko (Ba Efezo 1/22-23). 

Na likambo oyo, nazwaki ndoto moko kati na yango nzambe azalaki kolobela 

ngai ete ba bateli mpate mingi, sima ya komema milimo mpe kotalisa bango 

epayi ya nzambe, bazali kozonga na bango lokola ya bango moko. 

Yango wana, babateli mpate mingi bapekisaka bandimi na bango  kokenda 

kolanda mateya to kosangana na masanga mosusu kokosaka  ete bazali kobatela 

bango na malakisi ya lokuta ! 

Na lingi kobeta lisusu nsete  na mokapo mosusu oyo elimbolami malamu na ba 

bateli mpate ebele. « Obéissez à vos conducteurs et soyez-leur soumis, car ils 

veillent sur vos âmes» 

  Ba ebele 13/17. 

Liloba « botosa », na ki hela «  peitho », elingi koloba « komitika kondisama na 

maloba ». Elimboli lisusu « kopesa na kondimisama nionso mposa epayi na 

moto ya kosala eloko moko na kolendisaka ye». Ba tambwisi basengeli kososola 



ete botosi mpe limemia ya baklisto ezali na boyokani moko na komindimisa  na 

makasi mpe komilatisa bokonzi. 

 

Basengeli nde kolendisa bango mpe kondimisa bango mpo ete nionso oyo 

esalami na kondima te ezali lisumu (Baloma 14/23).  Basengeli te kobangisa 

bandeko na bango na kosengaka bango botosi na makasi (I Petelo 5/2-3) 

Yesu akebisaki bantoma na ntina ya molimo ya kokonza : « Vous savez que les 

chefs des nations les tyrannisent, et que les grands abusent de leur pouvoir sur 

elles» Matai 20/25 

 

Liloba «  ko konza », na ki hela « katakurieuo », elimboli « kokamba na makasi, 

kotiza na nse lotomo na ye, kotia na nse ya bokangemi ». Ezali te mpo ete 

batambwisi basengeli kosenzela likolo ya ba mpate nde bazali na lotomo ya 

koyangela likolo na bango lokola bayangeli mabe ya mokili. Kutu, bazali na 

mokumba ya kotambwisa bango lokola ba bateli mpate malamu. 

Kolandisamaka na  liloba ya nzambe, mobateli mpate azali moto oyo apesaka 

bomoyi na ye mpo na ba mpate (Yoani 10/10). Mobateli mpate ayangelaka kaka 

te likolo ya ba mpate na ye kasi abatelaka bango liboso ya ba ngombolo oyo 

bayaka mpo baboma bango. Bokonzi oyo epesameli ekoki koleka ba ndelo oyo 

nzambe atiaki. Na ndakisa, motambwisi asengeli komikotisa na makambo etali 

bomoyi ya bandimi na te mpo na kopesa bango mitindo na ntina etali libala.  

Asengeli  mpe te kosenga na bandimi basunga bana na ye to mpe lisusu basalela 

ye misala ya ndako. Akoki kosenga te, ata mpo na mosala ya nzambe, lisungi ya 

mwasi oyo abali kozanga kosenga nzela epayi ya mobali na ye oyo azali 

mokonzi na ye (1Bakolinti 11/3) 

Tosimba lisusu ete botosi, kolindisamaka na biblia, ezali bobele mpo na bato 

moko te kasi ezali mpo na bamoko epayi ya basusu mpo ekomami ete tosengeli 

komitosa bamoko epayi na basusu kati na bobangi ya kristo( Ba efezo 5/21) 

 

Lisusu, emonani polele ete motambwisi oyo azali kati na lisumu asengeli  

kokoba kotambwisa libota ya nzambe ya nzambe. Bosengeli  kotosa batambwisi 

kaka soki bango moko bazali kotosa liloba ya nzambe mpe bamoko na basusu.( 

Ba efezo 5/20-21) 

 

Nzambe asengaka biso eloko moko na makasi te, lokola motambwisi azali na 

lotomo  te ya kopekisa mayoki ya moto to kosenga ye botosi ya kozanga 

kososola. 

Bokonzi nionso esengeli kotalelama engebene ba ndelo epesami na nzambe kati 

liloba na ye. Batambwisi baklisto oyo bazali koluka bokonzi koleka ba ndelo 

oyo nkolo kati basukaka na kozokisa ba ndeko. 

 

Na yango, kotambwisama ya solo ya Eklezia ezali esimbelo likolo na yango 

baklisto bakoki kopema mpo Eklezia ezali na Kristo lokola likonzi( 1Bakolinti 



3/11). Lisusu, kosalelama ya bokonzi  na lolenge ya biblia ezali tango nionso 

mpo na kosalela baklisto mpe lolenge mosusu te. Ba oyo bazali kosalela 

mokumba na bango ya kobatela ba mpate to mokumba mosusu mpo kobotola 

biloko ya bandimi bakomaka na kozanga te basakoli ya lokuta, babateli mpate 

ya lokuta, bantoma ya lokuta… 

Ezali na mokapo mosusu oyo babateli mpate mingi ba bongoli mpo na kotika 

bana na nzambe na nse ye kokonzama na bango. 

« N’abandonnons pas notre assemblée, comme c’est la coutume de quelques-uns 

; mais exhortons-nous réciproquement, et cela d’autant plus que vous voyez 

s’approcher le jour »  Ba ebele 10/25 

Mokapo oyo ekoki kokabolama te na mokapo ya ntuku mibale na mineyi ya Ba 

ebele 10 : « Veillons les uns sur les autres, pour nous exciter à la charité et aux 

bonnes œuvres » 

 

Awa ezali likambo etali ntina ya mayangani ya ba eklezia oyo bandeko mibali 

mpe basi basengeli kosenzela bamoko na basusu, komilendisa kati na bolingo 

mpe na kosalaka misala ya malamu. Soki ba ntina oyo ekokisami, ezali na ntina 

moko te ya kotika lisanga emonani. Na ngambo mosusu, soki esalami boye te, 

endimami mpenza kati na biblia kotika lisanga mpo boyokani moko te ezwami 

kati na pole mpe molili. Nkutu, eloko moko te epekisi bino na kotika lisanga oyo 

epengwisami mpe kokobaka kozala kati na lisanga ya bondeko elongo na ba oyo 

bazali kotambola na kobanga nzambe. Mpo na koyeisa mokuse , Ba ebele 10/25 

esengi te tobikela bomoyi ya boklisto na komitiaka pembeni mpo tozali biteni ya 

nzoto moko. 

 

3. Bilembo ya basakoli ya lokuta Tala oyo biblia elobi na biso, na mokuse, 

na ntina etali basakoli ya lokuta mpe balakisi ya lokuta. Bazali : 

 

- mabulu ezangi mayi (2Petelo 2/17). Libulu ya mayi ezali liziba ya mayi na 

bomoyi oyo ezali kosopana wuta mabele mpe ezali na ntina ya kotondisa bato 

oyo bazwami na mposa makasi ya mayi. Basakoli ya lokuta bazali ya kokawuka 

mpe bazali na eloko te mpe bakoki kosilisa mposa ya mayi ya moto moko te : 

mpo bazali lokola mabulu to maziba ezangi mayi, elingi koloba kozanga liloba 

(Ezechiel36/25). Bazali na sango te mpe bakoki kosilisa libota ya nzambe mposa 

ya mayi te. Bazali kaka na masolo etondisami na lolendo (2 Petelo 2/18). 

- ba mbonge oyo ezali kobenga mopepe (Yuda 1/12). Mbonge ezali (nuage) 

monene. Mosala na ye ezali mibale : kosopana likola ya mabele mpe kobatela 

bato na moyi. Basakoli ya lokuta bazali ba mbonge ezangi mayi. Bakoki ata 

kosopana mpe kobatela milimo. Bazali moboko te mpe bazali kotambwisa awa 

mpe kuna kolandaka mopepe. 

 

- ba (ecueils) (Yuda 1/12). Ba (ecueils) ezali bipekiseli, makama, mitambo to 

mikakatano oyo ezali kotungisa baklisto. Na yango, ba (ecueils) emonisami 



awa ; lokola basakoli ya lokuta oyo bazali makama, mitambo mpo na lobiko ya 

milimo oyo bakangi na bowumbu.  

« Malheur à vous, docteurs de la loi ! parce que vous avez enlevé la clef de la 

science ; vous n’êtes pas entrés vous-mêmes, et vous avez empêché d’entrer 

ceux qui le voulaient »  Luka 11/52 

 

- Ba nzete ya (automne) kozanga mbuma (Yuda 1/12). (Automne) ezali eleko 

oyo elandaka eleko ya bokawuki mpeeyaka liboso ya eleko ya mbula, eleko ya 

malili te moyi te, kati na moto mpe malili. Basakoli ya lokuta bazali malili te 

moto te , bayebi kozwa ekateli te , basalelaka bobele makambo oyo emonani 

liboso na bango. Nzoka , nzambe asanzaka bato oyo bazali moto malili te : 

«Ainsi, parce que tu es tiède, et que tu n’es ni froid ni bouillant, je te vomirai de 

ma bouche »  

 

Na eleko ya kati kati (automne), matiti ya ba nzete ebandaka kokawuka mpe 

esukaka na kokweya na eleko ya elanga. « Toi qui te donnes le nom de Juif, qui 

te reposes sur la loi, qui te glorifies de Dieu, qui connais sa volonté, qui 

apprécies la différence des choses, étant instruit par la loi ; toi qui te flattes 

d’être le conducteur des aveugles, la lumière de ceux qui sont dans les ténèbres, 

le docteur des insensés, le maître des ignorants, parce que tu as dans la loi la 

règle de la science et de la vérité; toi donc, qui enseignes les autres, tu ne 

t’enseignes pas toi-même ! Toi qui prêches de ne pas dérober, tu dérobes ! Toi 

qui dis de ne pas commettre d’adultère, tu commets l’adultère ! Toi qui as en 

abomination les idoles, tu commets des sacrilèges ! Toi qui te fais une gloire de 

la loi, tu déshonores Dieu par la transgression de la loi ! Car le nom de Dieu est 

à cause de vous blasphémé parmi les païens, comme cela est écrit » Baloma 

2/17-24 

 

- Ba mbonge makasi ya ebale ekobwakaka (mopepe) ya mbindo na yango (Yuda 

1/13).Ba mbonge ebwakaka  ba mbindo nionso ya ebale monene na ngambo. 

Tosimba ete ebale monene, kati na makomami, ezali elilingi ya mokili. Basakoli 

ya lokuta bateyaka epayi ya baklisto ba (Principes) mpe ba filosofi ya mokili. 

Kati na bango etonda na biloko ya mabele, yango wana nkolo alobaki na 

mokanda ya Malako 7/ 20-23: «Ce qui sort de l’homme, c’est ce qui souille 

l’homme. Car c’est du dedans, c’est du coeur des hommes, que sortent les 

mauvaises pensées, les adultères, les impudicités, les meurtres, les vols, les 

cupidités, les méchancetés, la fraude, le dérèglement, le regard envieux, la 

calomnie, l’orgueil, la folie. Toutes ces choses mauvaises sortent du dedans, et 

souillent l’homme». 

 

- minzoto ekenda epayi na epayi (Yuda 1/13). Basakoli ya lokuta bazali minzoto 

epumbwaka,  bazali bato na kotenga tenga. Monzoto epumbwaka ezali monzoto 

oyo atiki nzela na ye mpe ebungi kati na molili ya molongo. Basakoli ya lokuta 



batika nzela na bango pembeni ya moyi mwa ntongo, oyo ezali Kristo (2Petelo 

1 : 19 ; Emoniseli 22/16). Bakimaka epayi nionso mpo na koluka boyebani, 

boyokani, mbongo. Bazali kati na molili mpenza mpe bamemaka bato kati na 

libungi. 

Minzoto ezali na mosala ya kongengisa bato kati na butu kasi basakoli ya lokuta  

bazali ata na pole moko te , bazali bakufi miso oyo bazali komema bakufi miso 

mosusu : «Laissez-les : ce sont des aveugles qui conduisent des aveugles ; si un 

aveugle conduit un aveugle, ils tomberont tous deux dans une fosse» « «  Matai 

15/14 

 

Basakoli ya lokuta bazali na mosala ya kobimisa malakisi ya lokuta (1 Timoteo 

4/1-2 ; 2 Timoteo 4/ 3) mpo na kopengwisa mpe kobungisa (2 Petelo 2 ; 

Emoniseli 13/11-18),  y a koboma bato miso, ya kobotola bato biloko (Yoani 

10 /10), ya kokanga mpe kokonza baklisto. 

 

4. Miango  ya kopengwisa ya basakoli ya lokuta 

Tofandi na mokili oyo bato bazali kobela mingi mingi, bazali komitungisa,  

batondisami na makambo ya kosala  mpe babungisi elikia. Mpo na kozwa eyano 

na mitungisi ya mokolo na mokolo, bazali pene ya komipesa bipekiseli. 

Basakoli ya  lokuta bazwaka litomba na kosalelaka makambo oyo mpo na 

kokosa bato. Miango oyo basalelaka ezali :  

 

- Bikamwa (Matai 24/24 ; 2 Batesaloniki 2/8-12 ; Emoniseli 13/11-18). Yesu 

atikala kosenga bayekoli te kobongisa milulu  ya minene mpo na kosala 

bikamwa. Paulo na Petelo, na ngambo na bango, batikala kolobela liboso te 

makambo nzambe akosala na ntango ya mateya.  

 

Babandsaki kaka kosakoal nsango malamu kozelaka bobele nkolo asala. Lelo, 

bato mingi bazali kobongisa mayangani mpe kolaka bato yambo bilembo mpe 

bikamwa lokola nde bazalaki na makoki ya kobongisa makambo oyo molimo 

mosantu esengeli kosala. Mpe baklisto ebele bazali kolanda bilembo kobosanaka 

ete bikamwa esengeli kotambola na bango elongo mikolo nionso ya bomoyi na 

bango (Malako 16/ 15-20). 

«L’apparition de cet impie se fera, par la puissance de Satan, avec toutes sortes 

de miracles, de signes et de prodiges mensongers, et avec toutes les séductions 

de l’iniquité pour ceux qui périssent parce qu’ils n’ont pas reçu l’amour de la 

vérité pour être sauvés» 2 Batesaloniki 2/9-10 

Na ntembe te, ba oyo balingi ntango nionso bikamwa mpe bazali kotia pembeni 

liloba ya nzambe  bazali mpe bakozala bato oyo bakongama na pete nionso na 

motambo ya moto mabe. 

- Bisakweli ( 2 Petelo 2/1-3) : baklisto balingi yango mingi ! 

Basusu bazali na mikanda mitondisami na bisakweli, mbala mingi ewuti na 

mosuni mpe na zabolo, oyo azali kokanga bango na bilikia ya lokuta. Bizali 



kobimisa mbala mosusu kozokisami minene ya mitema mpe makama minene 

mikoki kobongisama te. 

 

Na yango, oyo ezali kosepelisa bango ezali bobele kokende nsango mpe kokoma 

na bozwi na kotekisaka bisakweli ( Yilimia 23/9-40) 

 

     -   Momesano  ya mosala : ezali na masanga oyo bapemaka te. Kobanda 

mokolo ya liboso kino mokolo ya yenga, manaka mpo na mayangani 

ebongisami na ntina ya kokanga baklisto. Ntango nionso bazali na misala ya 

kosala kati na masanga, baklisto oyo bawumbu ya esaleli bazali lisusu na 

makoki ya kopona kati oyo azali malamu to te mpe babungisi bososoli nionso. 

Momesano oyo ya mosala ezali koniata makasi bomoyi ya moto mpe ya libota. 

 

Na kokangamaka boye, bazali lisusu na ntango te ya kokende na ba eklezia 

mosusu mpo koyoka mongongo mosusu.  Basakoli ya lokuta na bamposa 

minene ya : mbongo, na kozwa eteni ya zomi, kobenga bato na kopesa mbongo 

mpe makabo ya lolenge na lolenge oyo babimisi (2 Petelo 2/1-3), mposa ya 

kosangisa nzoto (2Petelo 2/14), bisengo ya bomoyi (Bafilipo 3/18-19) mpe 

koluka lokumu, kobengama mpe bokonzi, bongo na bongo (Yoani 5/44) 

Soki basakoli ya lokuta bazali kokoma ebele koleka na ntango ya suka, ezali 

mpo ete bazali na bato oyo babongisami mpo na kozala na nse ya bokangi na 

bango mpo na mposa na bango ya koyoka masapo, bisakweli mpe masano( 

Mika 2/11 mpe 3/5). 

 

Si quelqu’un vous asservit, si quelqu’un vous dévore, si quelqu’un s’empare de 

vous, si quelqu’un est arrogant, si quelqu’un vous frappe au visage, vous le 

supportez» 2 Bakolinti 11/20 

 

MOKAPO YA MISATO  

Bokangami ya eklezia na lisumu, na momesano ya  bonkoko  mpe mobeko ya 

Mose 

I- Bokangami na nzela ya lisumu 

1. Lisumu ezali nini ? 

Liloba na nzambe elobi mpenza nini na ntina ya lisumu ? 

«Quiconque pratique le péché transgresse la loi, et le péché est la transgression 

de la loi» «  1Yoani ¾ 

Kolandisama na biblia, lisumu ezali kobuka mobeko ya nzambe. Emonisamaka 

na na makanisi to na misala. Na ndenge ya siki siki, liliba « lisumu » ewuti na ki 

yuda « hatta » (to « het », «  hatta’ah ») mpe na ki hela « harmatia » elimboli 

« kozanga mokano » to « kozanga kosimba eloko ozali kokana » (Genese 20 /9 ; 

Basambisi 20/16 ; Baloma 3/23). Boye,  moto oyo azali kosala lisumu, azangi 

kokokisa mokano  mpo na yango nzambe akelaki ye, elingi koloba bomoyi ya 

seko. Lisumu ezali bongo kobuka mokano to liloba ya nzambe oyo emonisami 



epayi ya bato. Ezali lisusu lolenge ya kozala, kozanga boyengebene. Diabolo 

azali ekelamu ya yambo oyo atombokelaki nzambe (Esaie 14 ; Ezechiel 28/11-

19), ezali ye moto akotisaki lisumu kati na mokili na nzela y’Adamu (Baloma 

5/12). 

Yesu Kristo asakolaki komata ya lisumu na ntango ya suka. Na mikolo na biso, 

moto moko te akoki koboya kokokisama ya esakweli oyo. Lisumu emati kaka te 

na mokili, kasi ekoti mpe epalangani makasi kati na ba Eklezia. Baklisto mingi 

bakomi bawumbu ya lisumu mpe bazwami kati na mabe lolenge na lolenge. 

 

2. Lolenge nini koyeba ete okangami na lisumu ? 

Eyano ezali kati na mokanda ya Baloma 7/ 15-23 : “Car ce que j’accomplis, je 

ne le comprends pas. Ce que je veux, je ne le pratique pas, mais ce que je hais, 

voilà ce que je fais. Si ce que je ne veux pas, je le fais, je déclare, d’accord avec 

la loi, qu’elle est bonne. Maintenant, ce n’est plus moi qui accomplis cela, mais 

le péché qui habite en moi. Car je le sais : ce qui est bon n’habite pas en moi, 

c’est-à-dire dans ma chair. Car je suis à même de vouloir, mais non pas 

d’accomplir le bien. Je ne fais pas le bien que je veux, mais je pratique le mal 

que je ne veux pas. Si je fais ce que je ne veux pas, ce n’est plus moi qui 

l’accomplis, mais le péché qui habite en moi. Je trouve donc cette loi pour moi 

qui veux faire le bien : le mal est présent à côté de moi. Car je prends plaisir à 

la loi de Dieu, dans mon for intérieur, mais je vois dans mes membres une autre 

loi, qui lutte contre la loi de mon intelligence et qui me rend captif de la loi 

du péché qui est dans mes membres». 

«Jésus leur répondit : En vérité, en vérité, je vous le dis, quiconque commet le 

péché est esclave du péché» Jean 8 / 34 

 

C’est pourquoi Paul disait à juste titre : «Marchez selon l’Esprit, et vous 

n’accomplirez pas les désirs de la chair. Car la chair a des désirs contraires à 

ceux de l’Esprit, et l’Esprit en a de contraires à ceux de la chair ; ils sont 

opposés entre eux, afin que vous ne fassiez point ce que vous voudriez. Si vous 

êtes conduits par l’Esprit, vous n’êtes point sous la loi. Or, les oeuvres de la 

chair sont évidentes ; ce sont la débauche, l’impureté, le dérèglement, 

l’idolâtrie, la magie, les rivalités, les querelles, les jalousies, les animosités, les 

disputes, les divisions, les sectes, l’envie, l’ivrognerie, les excès de table, et les 

choses semblables. Je vous dis d’avance, comme je l’ai déjà dit, que ceux qui 

commettent de telles choses n’hériteront point le royaume de Dieu»    

Yango wana Paulo alobaki na ntina ete : (Bagalatia  5/ 16-21) 

 

Ebongi te kokuta kati na Eklezia bilulela, bokwabani, likunia, kozanga 

bolimbisi, koboma, kolongola zemi, ekobo ( kosangisa nzoto libanda ya libala , 

kosangisa nzoto mibali na mibali , kosala makambo ya mbindo lokola na mboka 

sodome mpe kosalela binama ya nzoto libanda ya mokano ya nzambe , kotala 

bililingi oyo ezali kolakisa bato bolumbu) , losambo ya bikeko , lokoso , lokuta , 



kolekisa ndelo ya kolia , kopona bikolo , koyima yima , kotonga , koloba mabe 

ya baninga , komilinga yo moko  koleka, lolendo , kozala moto na lolenge 

mibale , lipengwi , kindoki , elateli mabe… 

 

Nzaka nde makambo oyo ezali komonama mpenza kati na masanga ebele mpe 

na mawa nionso bato mingi te bamitungisi na ntina na yango. 

Mwana ya nzambe asengeli kozala na bokonzi likolo ya mosuni mpo mosuni 

nde etindaka ntango nionso na lisumu. Nzoto ekelamaki te mpo na ekobo, kasi 

mpo na kozala tempelo ya molimo mosantu (1Bakolinti 6 / 19). Yango wana, 

Paulo alobaki boye mpo na kolamusa makanisi ya bayoki na ye : « Prendrais-je 

donc les membres de Christ, pour en faire les membres d’une prostituée ?» 

« (1Bakolinti 6/19).  

Kasi tozali komona nini na mikolo na biso kati na ba eklezia mingi ? 

Monoko, oyo ekelamaki mpo na kopesa nkembo na nzambe , ekomi enama ya 

lokuta , ya koloba mabe ya bato , ya koyima yima , ya koluka kozwa litomba 

epayi na mabe na kopesaka ba nsango, ya kofinga , ya kosalela ekobo, kolekisa 

ndela ya kolia , ya bangi , ya masanga , ya makaya…( Malako 7/18-23) 

  

Miso oyo ekelamaki mpo na kotala misala malamu ya nzambe, ekomi kosalema 

mpo na kolulu mpe kotala makambo ya mabe na télévision mpe na bisaleli 

mosusu ya bopanzi nsango. 

Litoyi, oyo ekelamaki mpo na koyoka liloba ya nzambe mpe kozwa malakisi ya 

nkolo (Masese 20/12 ; Yobo 36/10), ebongolami mpo na koyoka matongi, 

biloba loba, miziki ya mokili mpe maloba ya mbindo. Nzoka nde, nkolo atikaki 

te kobenga libota na ye na koyoka na ntina ete akangola bango na (influences) 

ya mokili (Deutéronome 5 :1, 6 : 3 mpe oyo elandi ; Yilimia 2/4). 

« «Que celui qui a des oreilles entende ! » «  (Matayo 11/15 ; Malako 4/9 ; Luka 

14/35 ; Emoniseli 2/7, 11, 17, 29 ; 3/ 6, 13, 22), libota ya motuya oyo ya nkolo 

Yesu, ezali ebiangeli  ya kopesa litoyi mpo na kozwa emoniseli. Kasi bamingi 

bakomi matoyi makasi mpo na mitema na bango miyeisama makasi na lisumu.  

Na yango, matoyi na bango mikatisami ngenga te mpo baboyi kozwa malakisi 

ya Yawe. (Yilimia 6/10 ; Misala ya bantoma 7/51). « «Un cœur intelligent 

acquiert la connaissance, et l’oreille des sages recherche la connaissance» » 

Lokola biblia elobeli biso na mokanda ya Masese 18/15. 

 

 «La foi vient de ce qu’on entend, et ce qu’on entend vient de la Parole du 

Christ» Baloma 10/17.  

Na bongo, oyo tozali koyoka ezali kotinda biso na malamu to na mabe. Tokeba 

na komitika ete tobebisama na kozanga kondima mpe lisumu te. 

Bokonzi ya nzambe ekoki kofandisama kaka kati na mibali mpe basi oyo bazali 

na mposa ya koyoka liloba mpe kosalela yango. Na ngambo mosusu, ba oyo 

babaloli litoyi na liloba ya nzambe bakweyaka kozanga ntembe kati na lisumu 

mpe bafongolaka ekuke na ba demona (Nzembo 119/11). 



Na mokanda ya Malako mokapo ya liboso, nzela kotanga ntuku mibale moko 

kino ntuku mibale na mwambe, Yesu akangolaki moto moko akangamaki na 

molimo mabe mpe azalaki kokende wuta ba mbula mingi kati na synagoga, 

esika oyo bazalaki kotanga Tora mpe epayi wapi nzambe asengelaki koyangela. 

Lelo oyo, ezai mawa na komona makambo kosalema lolenge moko kati na 

masanga ebele ya ntango na biso. Ba mingi bazali kokende na Eklezia lokola 

bazali kokende na esika ya masano mpe liloba ya nzambe ekomi lokola miziki 

ya kosepelisa nzoto mpo na basusu, ezali kosimba motema te. 

“ «Voici, tu es pour eux comme un chanteur agréable, possédant une belle voix, 

et habile dans la musique. Ils écoutent tes paroles, mais ils ne les mettent point 

en pratique»  Ezechiel 33/32. 

 

Ezali bongo likambo ya kokamwa te ete ba demona bafanda kati na ba EZklezia 

ebele, basala oyo balingi mpe malakisi lolenge na lolenge ya lokuta epemami na 

bango.  

 

II- Bokangami ya Eklezia na nzela ya momesano ya bonkoko 

Na ekeke ya mitano liboso na Yesu Kristo, esaleli ya malakisi ya bayuda, oyo 

efandaki na kopesa boyebi ya bonkoko, ezalaki moko ya esaleli oyo 

ebongisamaki malamu na ntango wana. Ata bongo, malembe malembe, ba 

rabbins basalaki bokeseni kati na Tora oyo ekomamaki (mikanda  mitano ya 

liboso ya biblia) mpe Tora oyo elobamaki (Talmud) oyo ezalaki kolimbola, 

kobakisa, mpe kosembola mbala mosusu mobeko ekomami.  Kati na kondimana 

ya sika, momesano ya bonkoko oyo elobami ebengami «  momesano ya 

bakulutu » (Matayo 15/2 ; Malako 7/ 3, 5) 

Ba nsango malamu elobeli mbala mingi momesano ya bafalisai mpe ba scribes. 

Nzoka nde ba sadducéens bamonaki  ete bobele mokanda oyo ekomami ezalaki 

na boyokani na mibeko, ba falisai basalaki momesano elobami ya makasi mpo 

na kolimbola mikapo ya mpasi to oyo ezali na ndimbola malamu malamu te. 

Sima ya ntango, momesano oyo ekomami ekomaki na ntina lolenge moko na 

Tora oyo ekomami. Lisanga ya ba ndimbola mpe bosiki siki ebakisami na Tora 

(mobeko ekomami) ekomaki mpe ezwaki bindimamaki kati na Michna 

(momesano ya bankoko).  Na yango, tososoli malamu maloba ya nkolo oyo 

azalaki kopamela bafalisai na kobukaka liloba ya nzambe mpo na litomba ya 

mimesano na bango. Na yango, momesano  na bango ekomaki lingomba na 

bango. 

««Ainsi vous avez annulé la parole de Dieu au profit de votre 

tradition»  Matayo 15/6 

 

  

Lingomba ya boklisto  ya ntango oyo efandisami koleka likolo ya mimesano ya 

bato na esika ete efandisama likolo ya moboko ya ba ntoma oyo elobelami na Ba 

efezo 2/20 ; 



 

Kati na mimesano oyo, ezali : 

- Mokolo ya eyenga ekoma mokolo ya nkolo (wuta bokutani ya Nicée na 

botambwisami ya Constantin) nzoka nde baklisto ya Eklezia ya yambo 

bazalaki kobondela mikolo nionso (Misala ya ba ntoma 2/46), 

- Mwa eteni ya lipa ezwi esika ya elambo ya nkolo (wuta bokutani ya Nicée 

na mobu nkama misato na ntuku mibale na mitano), 

- Nzambala ya nganga nzambe (bokutani ya Nicée) nzoka nde ban toma 

bazalaki kolata lokola bato nionso, 

- Mokolo ya Noel ekomaki mokolo ya mbotama ya Kristo (bokutani ya 

Nicée) nzoka nde biblia epesi mpenza mokolo ya mbotama ya nkolo, 

- Malongi (bokutani ya Nicée) 

- Bandako etongami na bato ezwaki esika ya Eklezia oyo ezali ndako ya 

molimo (bokutani ya Nicée) 

- Eteni ya bato oyo bakumisaka nzambe (oyo etiamaki na ekeke ya motoba 

epayi ya Papa Gregoire le grand) 

- Kopambolama ya libala mpe kolata bilembo ya boyokani (bokutani ya 

ntuku misato na mobu nkoto moko na nkama mitano na ntuku mitano na 

mitano) 

- Eteyelo ya eyenga, esalamaki epayi ya Robert Raikes (nkoto moko na 

ntuku sambo na ntuku misato na motoba kino nkoto moko na nkama 

mwambe na na zomi na moko), nzoka nde na kolandisama na biblia, 

koteyama ya bana ezali mokumba ya baboti (Masese 22/6 ; Baefezo 6). 

Emonani mpenza ete ezali mpasi mingi mpo na moto kotika mimesano ya 

bonkoko. Lisusu, oyo lingomba ya balifasai ezalaki mpo na lingomba ya 

bayuda, eteyelo mpo na makambo ya nzambe ezali mpe  lolenge moko 

mpo na lingomba ya boklisto.  

 

Eteyelo mpo na makambo na nzambe 

 

Liloba « theologie » ewuti na ki hela «  theologia » mpe elimboli «  koloba 

lisolo na ntina etali bonzambe to ya bonzambe ». Ezali bongo boyekoli na nzela 

ya mayele ya bomoto  makambo etali bonzambe. Teolozi, na bokeseni nionso na 

oyo bato bakoki kokanisa, ewuti na ntango ya kala kala mpe ebotami elongo na 

eklezia te.  Moto ya liboso oyo alobelaki boyebi oyo ezali lilosofe ya ba hela 

Platon kati na mokanda na ye «  la republique ». 

 

Kati na Eklezia ya liboso, baklisto bazalaki kteyama na ba lotomo ya liloba oyo 

ekomami na ba Efezo 4/11. Na kala, ekoki kokanisama te  ete batinda baklisto 

na eteyelo ya makambo ya bonzambe mpo moteyi oyo aleki bateyi nionso 

ezalaki molimo mosantu. Na yango, bato bayekoli makambo ya bonzambe, oyo 

mingi bazali  baluki luki mpe bato na boyebi, bakutana na Yesu te. Eloko mabe 

koleka, basusu baboyi kondima mbotama ya kokwama ya Yesu Kristo, lisikwa 



na ye  mpe kozonga na ye oyo ekomi pene. Lolenge nini bakoki koteya malamu 

malamu nsango malamu oyo ezali kotia Yesu Kristo na kati kati ? 

« «Prenez garde que personne ne fasse de vous sa proie par la philosophie et 

par une vaine tromperie, s’appuyant sur la tradition des hommes, sur les 

rudiments du monde, et non sur Christ»  Bakolosai 2/8 

Ezalaki na biteni mineyi kati na mateya ya makambo ya bonzambe kolandanaka 

na lisolo ya Eklezia : episcopale, monastique, scolastique, mpe na kosukisa 

pastorale. 

 

- Eteni ya episcopale ebandaki na batata ya Eklezia (kobanda na ekeke ya 

mibale sima na Yesu Kristo) mpe ezalaki mpo na boyekoli ya episkopo mpe ba 

nganga nzambe kati na biteyelo oyo ezalaki na kombo moko. Kuna, bazalaki 

kozwa malakisi  mizangi kopemama na ntina ya mimesano ya  lolenge na 

lolenge mpe ba manaka ebongisami liboso oyo Eklezia esengeli kosalela. 

- Eteni ya monastique ya boklisto ebandaki kati kati na ekeke ya misato mpe 

ekeke ya mineyi sima na Yesu Kristo. Ezalaki komonisama na lolenge ya 

bomoyi ya kominiokola mpe ya makambo ya kobombama. Ba moines, oyo 

balapaki ndayi ya kozanga kobala, ya bobola mpe ya kotosa bakonzi na bango, 

bazalaki kobombana na ba monasteres. Wuta ekeke ya misato, biteyelo ya ba 

moines esalamki mpo na koteya ba tindami oyo batindamaki sima na bisika oyo 

bato bakoma nanu te. 

- Eteni ya scolastique ekokani mpenza na momesano ya eteyelo ya likolo. Na 

yango, pene na mobu nkoto moko na nkama mibale,  biteyelo ya ba cathedrales 

ebongwanaki na biteyelo ya minene. Eteyelo ya monene ya Bologne, na Italie, 

ezalaki eteyelo ya liboso oyo esalamaki, kolandisama na oyo ya Paris mpe ya 

Oxford. 

Eteni oyo ya boyekoli makambo ya bonzambe ezalaki kosalama na koteyaka 

malakisi ya makambo ya bonzambe na bateyi ya biteyelo ya minene. 

- Eteni ya ba bateli mpate, ebengamaki lisusu eteyelo ya makambo ya bonzambe 

kati na biteyelo ya bonganga nzambe, mpe epalanganaki wuta  koteyama ya 

eteni ya scolastique kati na biteyelo ya minene. Eteni oyo emipesaki na 

kobongisama ya ba lotomo, ezalaki na mokumba ya kobongisa bateyi oyo 

bakoki mpo na ntina etali mangomba. Boyekoli makambo ya bonzambe kati na 

biteyelo ya bonganga nzambe , to biteyelo mpo na kokoma mobateli mpate 

bizali mpe na mikolo na biso. 

 

III. BOKANGAMI YA EKLEZIA NA MOBEKO YA MOSE 

1. Kozanga boyebi ebomaka 

«Mon peuple est détruit, parce qu’il lui manque la connaissance. Puisque tu as 

rejeté la connaissance, Je te rejetterai, et tu seras dépouillé de mon sacerdoce ; 

Puisque tu as oublié la loi de ton Dieu, J’oublierai aussi tes enfants» Osée 4/6 

Kati na mokapo oyo, nzambe amonisi likambo ya mawa : libota na ye ekatelami 

libebi mpo na kozanga boyebi oyo bazali. Ezali mpenza mpo kozanga koyeba 



oyo  nzambe azali mpe komiyeba ye moko. Na yango, baklisto mingi bayebi  

oyo bazali kati na Yesu te. Komonisama ya likambo oyo ezali lolenge moko na 

mikolo na biso kati na masanga ebele. Ntoma Paulo akebisaki bazalani na ye na 

ntrina etali makama ya kozanga koyeba kondimana ya sika mpe matomba na 

yango. 

«Or, aussi longtemps que l’héritier est enfant, je dis qu’il ne diffère en rien d’un 

esclave, quoiqu’il soit le maître de tout ; mais il est sous des tuteurs et des 

administrateurs jusqu’au temps marqué par le père. Nous aussi, de la même 

manière, lorsque nous étions enfants, nous étions sous l’esclavage des rudiments 

du monde : mais, lorsque les temps ont été accomplis, Dieu a envoyé son Fils, 

né d’une femme, né sous la loi, afin qu’il rachetât ceux qui étaient sous la loi, 

afin que nous reçussions l’adoption» Ba galatia 4/ 1-5 

 

Liloba « mwana » kati na mokapo oyo, « népios » na ki hela, elimboli « moto 

azangi boyebi ». Nzoka kozanga koyeba ebomaka lokola moto nionso ayebi 

yango. Ezali bongo motuya koleka ete baklisto basimba mozindo ya mosala ya 

ekulusu oyo Klisto akokisaki. Lingomba etindaka bato na kozanga kosala eloko 

mpe kozanga boyebi , nzoka nde moklisto oyo azali kobikela ngolu ya nzambe , 

abengami na kobima kati na esaleli oyo. 

«C’est pour la liberté que Christ nous a libérés. Demeurez donc fermes, et ne 

vous remettez pas de nouveau sous le joug de l’esclavage. Voici : moi Paul, je 

vous dis que, si vous vous faites circoncire, Christ ne vous servira de rien. Et je 

l’atteste encore une fois à tout homme qui se fait circoncire : il est tenu de 

pratiquer la loi tout entière. Vous êtes séparés de Christ, vous qui cherchez la 

justification dans la loi ; vous êtes déchus de la grâce. Pour nous, c’est de la foi 

que nous attendons, par l’Esprit, l’espérance de la justice. Car, en Christ-Jésus, 

ce qui a de la valeur, ce n’est ni la circoncision ni l’incirconcision, mais la foi 

qui est agissante par l’amour» Galates 5:1-6. 

 

Ba galatia bakweyisamaki lisusu na motambo ya lingomba. Bazongelaki 

momesano ya kosalela sabbata mpe ba feti ya nkolo  mpe kino kosalela 

kokatama ngenga , komipimelaka bongo bonsomi kati na Kristo. 

«Mais maintenant, après avoir connu Dieu, et surtout après avoir été connus de 

Dieu, comment retournez-vous à ces faibles et pauvres principes élémentaires 

auxquels vous voulez à nouveau vous asservir ? Vous observez les jours, les 

mois, les temps et les années ! Je crains d’avoir inutilement pris de la peine 

pour vous» Ba galatia 4/9-11 

 

«L’Eternel, ton Dieu, te suscitera du milieu de toi, d’entre tes frères, un 

prophète comme moi : vous l’écouterez ! Il répondra ainsi à la demande que tu 

fis à l’Eternel, ton Dieu, à Horeb, le jour de l’assemblée, quand tu disais : Que 

je n’entende plus la voix de l’Eternel, mon Dieu, et que je ne voie plus ce grand 

feu, afin de ne pas mourir. L’Eternel me dit : Ce qu’ils ont dit est bien. Je leur 



susciterai du milieu de leurs frères un prophète comme toi, je mettrai mes 

paroles dans sa bouche, et il leur dira tout ce que je lui commanderai. Et si 

quelqu’un n’écoute pas mes paroles qu’il dira en mon nom, c’est moi qui lui en 

demanderai compte» Deutéronome 18:15-19. 

 

Masiya oyo awutaki epayi ya nzambe asengelaki kokangola  bato na lisumu, na 

ba demona mpe na elakeli mabe ya mobeko, na nzela ya liwa na ye. Etinda oyo 

ekokisamaki epayi ya Yesu na ekulusu. Nzoka, lolenge moko na ba galatia, ba 

eklezia mingi bikangami na mobeko ya Mose. Na yango, bakangami makasi na 

malako ya mobeko lokola eteni ya zomi, kosalela sabata mpe ba feti ya milulu, 

kolata bilamba ya bonganga,  bokuli bonganga ya babeteli mpate…  

 

2. Ba lolenge  ekeseni ya mibeko na nse ya kondimana ya kala 

Bakisa mibeko zomi, oyo ezalaki  kati na mibeko etali etamboli ya bato, ba 

ebele  basengelaki kotosa mibeko misuse oyo tokolobela mbangu mbangu. 

 

- Mibeko etali milulu (Ba ebele 9/1) 

Biblia etatoli ete mwana na mpate ya nzambe abakamaki mbeka wuta ebandeli 

ya mokili (Emoniseli 13/8). Mbeka oyo etalisaki ebandeli ya mibeko etali 

milulu. Sima ya kokweya y’Adamu na Ewa, abomaki niama mpo na kosalela 

bango bilamba ya mposo ya niama mpo na kozipa bolumbu na bango. Niama 

oyo ezalaki elilingi ya Kristo oyo abakamaki mbeka mpo na kolongola masumu 

na biso mpe kolatisa biso boyengebene ya nzambe. Na yango, ba mbeka nionso 

ya ba niama, oyo epesamaki liboso mpe sima na Mose, bizalaki elilingi ya kufa 

ya nkolo mpo na kopetola bato. 

Kati na kondimana ya kala,  mibeko oyo misalemaki mpo na ntina etali losambo 

kati na hema (tabernacle) mpe kati na tempelo (Levitique 16 mpe ba hebele 9/ 1- 

10). Nzoka bisika mosantu oyo bizali lisusu te mpe bonganga ya Lewi oyo 

ekangamaki na yango ezali lisusu na ntina  ya kozala te. 

Kati na kondimana ya sika, Kristo akomisi banaa na ye efandelo ya nzambe na 

molimo (Ba efezo 2/22) mpe bokonzi ya bakonzi mpe batumbi mbeka 

(Deuteronome 14/22-29 ; 26/ 8-13 ; Emoniseli 1 : 4-6 ; 5/8-10 ; I Petelo 2/9). 

 

 «En parlant d’une alliance nouvelle, il déclare ancienne la première ; or, ce qui 

est devenu ancien a vieilli est près de disparaître» Ba ebele 8/13. 

 

 «Car Christ est la fin de la loi, pour la justification de tout croyant.» Ba  loma 

10/4 

 

Ba oyo balingi kotosa kaka mwa ndambu ya mobeko, basengeli koyeba ete na 

kotosaka mobeko moko, basengeli kotosa mibeko nionso, soki te bazali komitia 

na nse ya elakeli mabe. 



«Car tous ceux qui s’attachent aux oeuvres de la loi sont sous la malédiction ; 

car il est écrit : Maudit est quiconque n’observe pas tout ce qui est écrit dans le 

livre de la loi, et ne le met pas en pratique»  Ba galatia 3/10 

 «Car quiconque observe toute la loi, mais pèche contre un seul 

Commandement, devient coupable de tous» Yakobo 2/10 

 

- Mibeko etali etamboli ya bato (Exode 20/1-17) 

Mibeko etali etamboli ya bato, oyo eyebani mpe mingi, mizali seko na seko mpe 

mikobongwana te mpo mizali kotatola ki bosantu ya nzambe. Lévitique 18 epesi 

biso mibeko oyo mizali kosalelama kino ntango oyo. 

Na ndakisa, na nzela ya kotanga 22, bosangi nzoto ya mibali na mibali to basi na 

basi, oyo ezali kotuka Yawe , apekisami kozanga kotatabana.  

 

 «Tu ne coucheras point avec un homme, comme on couche avec une femme ; 

c’est une abomination». 1 Bakolinti 6/ 9-10 endimisi mokapo oyo ya kondimana 

ya kala : «Ne savez-vous pas que les injustes n’hériteront pas le royaume de 

Dieu ? Ne vous y trompez pas : ni les débauchés, ni les idolâtres, ni les 

adultères, ni les dépravés, ni les homosexuels, ni les voleurs, ni les cupides, ni 

les ivrognes, ni les insulteurs, ni les accapareurs n’hériteront le royaume de 

Dieu». 

 

Etamboli, kolandisama na nzambe esengi lisusu ete tomona bolumbu ya baboti 

na biso te ata ya bato mosusu te, longola ya babalani kaka. Toyeyisa lisusu 

likambo polele ete babandisami mpo na libala basengeli komimonisana bolumbu 

liboso ya libala. 

 

Tosimba lisusu ete kati na mibeko zomi, mwambe mizwami kati na mibeko etali 

etamboli mpe emoniswami na polele nionso ete mizali kosalelama kino ntango 

oyo.  Yango wana, mibeko oyo mikomami kati na motema ya moto mpe 

mimamami na motema. 

 

Il est à noter que parmi les dix commandements, neuf font partie des lois 

morales et il est évident qu’ils sont toujours en vigueur. C’est pourquoi, ceux-ci 

sont inscrits dans la conscience de l’homme et gravés dans son coeur. 

«Or, voici l’alliance que je traiterai avec la maison d’Israël, après ces jours-là, 

dit le Seigneur, je mettrai mes lois dans leur esprit, et je les écrirai sur leur 

coeur. Je serai leur Dieu, et ils seront mon peuple» Ba ebele 8/10. 

 

- Mibeko mitali efandeli kati na bato to kati na mboka 

Ezali mibeko ya efandeli kati na mboka oyo ebongisi bomoyi kati na bato na 

Yisraela mpe oyo etali na ntembe ata moke te bobele libota ya Yisraela. 

Mibandaki kosalelama, kati na mabaku mingi, lokola na kotambwisa ya mabota, 

bokolongona ya nzoto, kotambwisama ya mibeko… Ezali bongo lolenge ya 



buku etali kotambwisama ya bomoyi kati na mboka oyo ebongisaki bomoyi ya 

mokolo na mokolo ya libota ya ba ebele.  Bandimi ya kondimana ya sika bazali 

ata etinda (obligation) moko te ya kotosa yango. 

Eteni ya zomi ezalaki moko ya mibeko etali bomoyi kati na bato mpe milulu 

kasi bato mingi bazali kokoba kosalela yango na kolobaka  ete ezalaki na ntango 

y’Abraham , liboso ete mobeko epesama. 

 

3. Eteni ya zomi, mpaku ya baklisto 

Eteni ya zomi ezali moko ya mibeko makasi oyo ezali kokotisa mobulangano 

kati na masanga ata ko esila ngala. Cyprien (200-258) azalaki  mokomi moklisto 

ya yambo ya kosenga lisungi ya mosolo mpo na bakambi lokola bayuda bazalaki 

kosala mpo na ba lewi na nse ya mobeko. Yango wana na ekeke ya zomi, eteni 

ya zomi ekomaki lotomo (obligatoire) mpo na kosunga eklezia ya leta kozanga 

kotalela kosalelama na yango na nse ya kondimana ya kala. Na yango, mobeko 

ya mose ekataki ba lolenge mineyi ya eteni ya zomi. 

 

- Lolenge ya liboso ya eteni ya zomi 

«Et quant aux enfants de Lévi, voici, je leur ai donné pour héritage toutes les 

dîmes d’Israël, en échange du service qu’ils font, le service du tabernacle 

d’assignation» Nombres 18:21. 

 

Libota esengelaki  kozanga bokeseni kofuta eteni ya zomi mpo na ba lewi. Na 

yango , bikolo nionso ya Yisraela , bizalaki na mabele lokola libula na ntango 

bakomanki na mboka canana.Ba lewi , mpo na bango , baponamaki epayi ya 

nkolo mpo na kozala na mosala na ye kati na esika ya bokutani , lisusu bazwaki 

mabele te mpo na bango. 

«Et tu n’abandonneras point le Lévite qui est dans tes portes, parce qu’il n’a 

point de portion ni d’héritage avec toi» Deutéronome 14:27. 

 

Yango wana , mpo na kofuta bango , bikolo misusu ya Yisraela bisengelaki 

kopesa mpaku ya  zomi likolo ya nkama ya bozwi na bango. Ba lewi bazalaki 

basali  kati na boyangeli ya ntango wana  mpo bazalaki kokokisa mikumba ya 

kokengela na ntina etali bolongono ya nzoto , kobatela bato , kosambisa bato 

mpe kopesa malakisi. 

 

- Lolenge ya mibale ya eteni ya zomi  

« «L’Eternel parla à Moïse, et dit : tu parleras aux lévites, et tu leur diras : 

quand vous aurez reçu des enfants d’Israël la dîme que je vous ai donné sur eux 

pour votre héritage, vous en prélèverez l’offrande de l’Eternel, la dîme de la 

dîme. Et votre offrande prélevée vous sera comptée comme le froment de l’aire 

et comme l’abondance de la cuve. Ainsi, vous prélèverez, vous aussi, l’offrande 

de l’Eternel sur toutes vos dîmes, que vous recevrez des enfants d’Israël ; et 

vous en donnerez l’offrande de l’Eternel à Aaron, le sacrificateur. Vous 



prélèverez toute l’offrande de l’Eternel, sur toutes les choses qui vous seront 

données ; sur tout ce qu’il y a de meilleur, vous prélèverez la portion consacrée. 

Et tu leur diras: quand vous aurez prélevé le meilleur de la dîme, elle sera 

comptée aux lévites comme le revenu de l’aire et comme le revenu de la cuve. Et 

vous la mangerez en un lieu quelconque, vous et votre famille car c’est votre 

salaire, en échange de votre service dans le tabernacle d’assignation» 

«  Nombres 18 / 25-31. 

 

Ba lewi basengelaki kofuta «  eteni ya zomi ya eteni ya zomi » mpo na ba tumbi 

mbeka. Ba tumbi mbeka nionso bazalaki ba lewi kasi ba lewi nionso bazalaki ba 

tumbi mbeka te. Ba tumbi mbeka bazalaki bakitani y’Alona mpe bazalaki  

kosala misala oyo ebongisamaki bobele mpo na bango moko kati na ndako ya 

bokutani mpe kati na tempelo. Eteni ya zomi oyo ya mibale ezalaki kopesa 

bango makoki ya kosala mosala malamu mpe kotambola malamu ya mosala kati 

na tempelo. 

 

  

- Eteni ya zomi ya misato 

«Tu ne manqueras point de donner la dîme de tout le produit de ce que tu auras 

semé, de ce qui sortira de ton champ, chaque année. Et tu mangeras, devant 

l’Éternel ton Dieu, au lieu qu’il aura choisi pour y faire habiter son nom, la 

dîme de ton froment, de ton vin, de ton huile, et les premiers-nés de ton gros et 

de ton menu bétail, afin que tu apprennes à craindre toujours l’Éternel ton 

Dieu. Mais si le chemin est trop long pour toi, en sorte que tu ne puisses porter 

toutes ces choses, parce que le lieu que l’Éternel ton Dieu aura choisi pour y 

mettre son nom, sera trop loin de toi, quand l’Éternel ton Dieu t’aura béni, 

alors tu les convertiras en argent, et tu serreras l’argent en ta main ; tu iras au 

lieu que l’Éternel ton Dieu aura choisi, et tu donneras l’argent en échange de 

tout ce que tu désireras, gros ou menu bétail, vin ou boisson forte, et tout ce que 

tu souhaiteras ; et tu le mangeras là, devant l’Éternel ton Dieu, et tu te 

réjouiras, toi et ta famille» « Deuteronome 14/22-26 

 

Ba Yisraela nionso basengelaki kobomba eteni ya zomi moko ya misala na 

bango mpo na milulu ya mbula na mbula ezalaki kosalama na Yelusaleme. 

Libota ya Yisraela basengelaki kosangana mbala misato na mbula moko na 

Yelusaleme, esika oyo nkolo aponaki, na ntina ya milulu minene. Milulu oyo 

misengelaki kozala libaku ya kosepela elongo mpe nzambe abongisaki ete moko 

na moko azala na makoki ebongi mpo kosepela malamu. Mpo na yango, 

basengelaki kotia pembeni zomi likolo ya nkama (10%) ya mbuma ya bilanga na 

bango ya mbula na mbula. Ezali ntina mpo na kolimbola ete eteni ya zomi 

ezalaki kofutama na mosolo kasi na biloko. 



Eteni ya zomi oyo ya misato, oyo ebongisamaki mpo na kolia na ntango ya 

milulu ya mbula na mbula ekoki kotiama esika moko te na eteni ya zomi oyo 

ebongisamaki bobele mpo na ba lewi. 

 

- Lolenge ya mineyi ya eteni ya zomi 

«Au bout de trois ans, tu tireras toutes les dîmes de ton revenu de cette année-là, 

et tu les déposeras dans tes portes. Alors le lévite, qui n’a point de portion ni 

d’héritage avec toi, et l’étranger, l’orphelin et la veuve, qui seront dans tes 

portes, viendront et mangeront, et se rassasieront ; afin que l’Éternel ton Dieu 

te bénisse dans toute oeuvre que tu feras de ta main» Deutéronome 14:28-29. 

 

Sima ya mbula misato, esengelaki lisusu kofuta eteni ya zomi mosusu, oyo 

ekokanaki na moko ya misato (tiers) ya eteni ya zomi ya mbula mobimba, mpo 

na babola, bitike mpe basi bakufela mibali. Lelo oyo, kati na ba mboka na biso 

ya mondele, eteni ya zomi oyo ekoki kobenga « lisungi mpo na bato bazangi 

bozwi » mpo ete ebongisamaki mpo na bato bazangi eloko. 

 

Biteni ya zomi oyo bizalaki makabo te kasi mpaku ya solo oyo ezalaki 

komonisa koleka ntuku mibale na nse ya zomi (20%) ya bozwi mobimba ya 

mbula na mbula ya ba Yisraela.Mpo na kokoba kozwa eteni ya zomi, 

bakambi  baklisto mingi bazali kopesa ba ntina kolandisama na biblia. 

Ntina ya liboso ezali ya koloba ete Abraham,  tata ya kondima, afutaki eteni 

ya zomi mpe na yango tosengeli kofuta eteni ya zomi lokola ye. 

 

«Après qu’Abram fut revenu vainqueur de Kedorlaomer et des rois qui étaient 

avec lui, le roi de Sodome sortit à sa rencontre dans la vallée de Schavé, qui est 

la vallée du roi. Melchisédek, roi de Salem, fit apporter du pain et du vin : il 

était sacrificateur du Dieu Très-Haut. Il bénit Abram, et dit : Béni soit Abram 

par le Dieu Très-Haut, maître du ciel et de la terre ! Béni soit le Dieu Très-

Haut, qui a livré tes ennemis entre tes mains ! Et Abram lui donna la dîme de 

tout»  Genèse 14/17-20. 

 

Kasi tozali komona nini kolandisama na makomami ? 

- Abraham apesaki eteni ya zomi te mpo akoma mozwi mpo azalaki 

mozwi yambo ete apesa eteni ya zomi (Genése 13/1-3). 

- Abraham azwaki eteni ya zomi na biloko na ye moko kasi na biloko 

oyo abotolaki sima ya bitumba (Ba ebele 7/4). 

- Abraham apesaki eteni ya zomi na mobateli mpate moko to eklezia 

moko te kasi epayi ya Malkisedek oyto azali elilingi ya Yesu Kristo 

- Lisusu, Abraham azali elilingi ya tata, azwi  lisusu esika ya babateli 

mpate oyo basengeli koleyisa ba mpate. Soki tokozwa ndakisa 

y’Abraham, babateli mpate nde bakoki kopesa eteni ya zomi kasi ba 

mpate na bango te. 



- Abraham apesaki eteni zomi kaka mbala moko   

  

Ba bateli mpate oyo bazali kozwa eteni ya zomi bango nde Melkisedek ? Soki 

bazali kosenga bino eteni ya zomi, boyeba ete bosengeli kopesa kaka mbala 

moko ! Lisusu, bosambela ete Melkisedek  abimela bino lokola abimelaki 

Abraham mpo na kopesa ye eteni ya zomi !  

 

Tala moko ya mikapo oyo bato oyo basengaki eteni ya zomi balingaka 

mingi ! «Apportez toutes les dîmes à la maison du trésor, et qu’il y ait de la 

provision dans ma maison ; et éprouvezmoi en cela, dit l’Éternel des armées : si 

je ne vous ouvre pas les écluses des cieux, et si je ne répands pas sur vous la 

bénédiction sans mesure» Malaki 3/10 

 

Soki toyekoli mokapo oyo malamu, tokomona eloko moko ya kosepelisa 

makasi. Bokundola ete ezali  na balolenge mineyi ya eteni ya zomi na nse ya 

mobeko. Lolenge nini ya eteni ya zomi elobelami na mokapo oyo ya Malaki ? 

 

 «Le sacrificateur, fils d’Aaron, sera avec les lévites lorsque les lévites paieront 

la dîme ; et les lévites apporteront la dîme de la dîme à la maison de notre Dieu, 

dans les chambres de la maison du trésor…» Néhémie 10:38. 

 

Mokapo ya malaki etali eteni ya zomi oyo balewi basengelaki kofuta kasi oyo 

libota asengelaki kofuta te ! Na yango, Malaki apemalaki makasi ba lewi oyo 

bazalaki kofuta eteni ya zomi ya eteni ya zomi ! Na bongo bilakeli mabe oyo 

Malaki asakolaki , oyo mpe « bato na nzambe » mosusu bazali kosakola na ntina 

na basusu lelo oyo  mpe bazali kokoba kofutisa bandimi na mikolo na biso , etali 

bandimi te kasi batambwisi bango moko. 

 

Babateli mpate bazali kino kolobaka ete Yesu ateyaki eteni ya zomi mpe bazali 

kosalela na bongo mikapo oyo 

«Mais malheur à vous, pharisiens, qui payez la dîme de la menthe, de la rue et 

de toutes sortes d’herbes, tandis que vous négligez la justice et l’amour de Dieu. 

Ce sont là les choses qu’il fallait faire, sans néanmoins négliger les autres» 

Luka 11/42  

«Malheur à vous, scribes et pharisiens hypocrites, car vous payez la dîme de la 

menthe, de l’aneth et du cumin, et vous négligez les choses les plus importantes 

de la loi, la justice, la miséricorde et la fidélité. Il fallait faire ces choses-ci et ne 

pas omettre celles-là» Matayo 23/ 23 

 

Na kotangaka mikapo oyo, tozali komona ete Yesu apemelaki bafalisai mpo 

bazalaki kotia pembeni oyo ezali motuya, elingi koloba boyengebene, bolingo 

ya nzambe, motema mawa mpe bo (fidelité). Nzoka nde, Yesu  azalaki koloba 

lisusu  ete esengelaki te kolongola kofuta eteni ya zomi.  



Lolenge nini kolimbola likambo wana? 

Yambo ete akufa, Yesu oyo anotamaki na nse ya mobeko (ba Galatia 4/4) 

azalaki kozongisa baton a mobeko. Na bongo, apesaki moto na bozwi toli 

akokisa malako (Luka 18/18-20) mpe asengaki moto na maba oyo abikisaki 

akende na tempelo kopesa makabo mpo na kopetolama (Matayo 8/1-4). Na 

yango, esengeli ete mibeko etali misala ya tempelo mpe milulu etosama kino 

lisekwa na ye. 

 

Wuta ntango Yesu alobaki «  nionso ekokisami »( Yoani 19/ 30), mibeko wana  

nionso ezalaki lisusu na ntina moko te mpo nkolo akokisaki yango . 

 

 «Ne pensez pas que je sois venu abolir la loi ou les prophètes; je ne suis pas 

venu abolir, mais accomplir» Matayo 5/17 

 

Ntango Yesu alobaki na ba falisai na Matayo 23/23 : «.. », wana elingi koloba  

ete ba klisto basengeli kofuta eteni ya zomi ? Ata moke te mpo Yesu azalaki 

koloba epayi ya ba falisai kasi na baklisto te. Bokeseni ya ya ba falisai ezalaki 

nini ?   

Bazalaki  komimona bango moko lokola « babulisami na mobeko ».Yesu 

azalaki bongo kolobela  bato oyo bazalaki komikumisa kotosa mobeko nionso 

kozanga kotia pembeni boyengebene mpe bolingo ya nzambe. Maloba ya Yesu 

na ntina etali eteni ya zomi ezalaki kotala bayekoli na ye mpo ete asengaki 

bango te kofuta yango. 

 

Kati na kondimana ya kala, libwa likolo ya zomi (9/10
e
) ya eteni ya zomi ezalaki 

mpo na ba lewi mpe moko likolo ya zomi (1/10
e
) etikali ezalaki ya nzambe. Lelo 

oyo, na nse ya kondimana ya sika, nkama likolo ya nkama nionso oyo tozwami 

na yango ezali ya nzambe.  

Ntango tozali kozwa lifuta na biso, tosengeli kofuta mayi , lotiliki , baposa 

mosusu ya libota mpe sima kosenga epayi ya nkolo lolenge ya kosalela mbongo 

oyo etikali mpo nionso ezali ya ye. 

 

4. Lisese ya vinyo mpe bibulubulu 

«Après cela, Jésus sortit et il aperçut un péager, nommé Lévi, assis au bureau 

des péages. Il lui dit : Suis-moi. (Lévi) laissa tout, se leva et le suivit. Lévi lui fit 

un grand festin dans sa maison, et il y avait une foule nombreuse de péagers et 

d’autres personnes à table avec eux. Les pharisiens et leurs scribes 

murmuraient et disaient à ses disciples : Pourquoi mangez-vous et buvez-vous 

avec les péagers et les pécheurs ? Jésus prit la parole et leur dit : Ce ne sont 

pas ceux qui sont en bonne santé qui ont besoin de médecin, mais les malades. 

Je ne suis pas venu appeler des justes, mais des pécheurs à la repentance. Ils lui 

dirent : Les disciples de Jean, comme ceux des Pharisiens, jeûnent fréquemment 

et font des prières, tandis que les tiens mangent et boivent. Jésus leur dit : 



Pouvez-vous faire jeûner les amis de l’époux pendant que l’époux est avec eux ? 

Les jours viendront où l’époux leur sera enlevé, alors ils jeûneront en ces jours 

là. Il leur dit aussi une parabole : Personne ne déchire d’un habit neuf un 

morceau pour le mettre à un vieil habit ; autrement, il déchire l’habit neuf et le 

morceau qu’il en a pris n’est pas assorti au vieux. Et personne ne met du vin 

nouveau dans de vieilles outres ; autrement le vin nouveau fait rompre les 

outres, il se répand, et les outres sont perdues ; mais il faut mettre le vin 

nouveau dans des outres neuves. Et personne, après avoir bu du vin vieux, n’en 

veut du nouveau, car il dit : Le vieux est bon» « « Luka 5/27-39 

 

Ba falisai bamitungisaki na makanisi na bango komona Yesu kolia epayi ya 

Matayo, esika moko na bafutisi mpako mpe basumuki. Na yango,  bafutisi 

mpako bazalaki bayuda oyo bazalaki kokongola mapako epayi ya bandeko na 

bango mpo na litomba ya baloma oyo bazalaki koyangela likolo na bango. 

Mosala oyo ezalaki malamu te na miso ya bayuda mpo ezalaki kaka bobele te 

mpo  mpaku eazalki kokende epayi ya bayangeli na bango kasi koleka lisusu, 

bafutisi mpako bazalaki kozwa ndambu mosusu ya mbongo mpo na bango moko 

(Luka 19). Bafalisai mpe bato na mibeko (scribes), lokola balingaki ata moke te 

kozala na boyokani na bafutisi mpako, bazalaki kutu kopusana pembeni na 

bango te mpo bazalaki komona bango lokola bato  bazalaki koteka ekolo. 

Lokola ezalaki momesano na ye, Yesu ayanolaki bango na masese. 

 

- Vinyo ya kala : kondimana ya kala to mobeko ya Mose 

Na kolandisama ya makambo oyo lisese oyo epesamelaki, vinyo ya kala ezali 

komonisa mobeko ya Mose to kondimana ya Sinai oyo epesamaki na Yisraela 

mpe ezalaki na malakisi nkama motoba na zomi na misato. 

 

 

Na ngomba ya Sinayi, nzambe apesaki epayi ya Mose biteni mibale ya libanga 

oyo likolo na yango ye moko akomaki mibeko zomi. Mibeko oyo ebikisamaki 

na sima na mibeko nkama motoba na misato mosusu nionso esangisaki mobeko 

ya nzambe. Mpo na koyekola yango na pete, ekabolamaki na biteni misato : 

mibeko etali bizaleli, mibeko etali misala ya tempelo mpe milulu mpe mibeko 

etali lolenge ya kofanda kati na mboka to boyokani na bato mosusu. 

 

- Bibulubulu ya sika : bafutisi mpako mpe basumuki 

Bibulubulu ya sika ezali komonisa ba futisi mpako, miyibi mpe bandumba oyo 

nzambe azali kokangola mpo na kosalela ye. Mbala mingi bazalaki bato oyo 

bazangi koyekola, babesamaki te na bonkoko ya biyamba ya bato mpe 

basalelami na ba ntango ya nsuka mpo na kosakola liloba mpe kokangola 

bakangami. 

« «Regardez, mes frères, comment vous avez été appelés : il n’y a pas parmi 

vous beaucoup de sages selon la chair, ni beaucoup de puissants, ni beaucoup 



de nobles. Dieu a choisi ce qui est fou dans le monde pour faire honte aux sages 

; Dieu a choisi ce qui est faible dans le monde pour faire honte à ce qui est fort ; 

Dieu a choisi ce qui est vil dans le monde, ce qu’on méprise, ce qui n’est pas, 

pour réduire à rien ce qui est, de sorte que personne ne puisse faire le fier 

devant Dieu » I Bakolinti 1/ 26-29. 

 

- bibulubulu ya kala : ba falisai 

Bibulubulu ya kala na ntango wana ezalaki ba falisai, bato mibeko mpe batumbi 

mbeka. Na mikolo na biso, ezali batambwisi baklisto oyo bakangami na mateya 

ya boyekoli makambo ya nzambe mpe na ba kombo ya lokumu na esika ete 

bakangama na nzambe mpe na lobiko ya milimo. 

 

- Vinyo ya sika: kondimana ya sika 

Mokanda ya ba ebele etalisi biso ete Yawe abombaki wuta kala kondimana ya 

sika mpo na bandimi ya motema peto oyo bandimi mosala ya ekulusu. Mokomi 

na yango azali kotanga polele lisakoli oyo epesamaki na Yilimia na mobu 

nkama motoba na ntuku mibale na sambo liboso ya Yesu Kristo.: 

“«Car c’est avec l’expression d’un blâme que le Seigneur dit à Israël : voici, les 

jours viennent, dit le Seigneur, où je ferai avec la maison d’Israël et la maison 

de Juda une alliance nouvelle, non comme l’alliance que je traitai avec leurs 

pères, le jour où je les saisis par la main pour les faire sortir du pays d’Egypte ; 

car ils n’ont pas persévéré dans mon alliance, et moi aussi je ne me suis pas 

soucié d’eux, dit le Seigneur. Mais voici l’alliance que je ferai avec la maison 

d’Israël, après ces jours-là, dit le Seigneur : Je mettrai mes lois dans leur 

esprit, Je les écrirai dans leur coeur ; et je serai leur Dieu, et ils seront mon 

peuple. Aucun n’enseignera plus son concitoyen, ni aucun son frère, en disant 

: connais le Seigneur ! Car tous me connaîtront, depuis le plus petit jusqu’au 

plus grand d’entre eux ; parce que je pardonnerai leurs iniquités, et que je ne 

me souviendrai plus de leurs péchés» Ba ebele 8/8-12(Yilimia 31/ 31-34) 

  

Na kosalaka boyokani ya sika, nzambe atangi polele ya liboso kala. Nzoka, oyo 

ezali ya kala, enuni, ekomi pene ya kobunga (Baebele 8/ 13) 

 

Basusu kati na bato oyo bayekoli makambo ya nzambe bamonaka ete 

kondimana oyo ebengami « sika » ezali bobele kobongolama ya kondimana 

ya kala mpe balingaka kutu te kosalela liloba «  kondimana ya sika ». 

Nzoka, mokapo oyo ya biblia elobi na biso malamu ete nzambe alaki kosala 

kondimana ya sika mpe abengi oyo ya liboso kala. 

 

Masiya ayaki mpo na kokokisa mpenza mobeko kasi lisusu mpo na kolongola 

bozangi kokoka  ya kondimana ya kala na ntina ya kobandisa kondimana ya sika 

kasi kobongola yango te to koyeisa yango sika. 

 



Tala oyo mokanda epayi na ba ebele elobi , na ntina na yango : « «Si donc la 

perfection avait été possible par le sacerdoce Lévitique, car c’est sur ce 

sacerdoce que repose la loi donnée au peuple, qu’était-il encore besoin qu’il 

parût un autre sacrificateur selon l’ordre de Melchisédek, et non selon l’ordre 

d’Aaron ? Car, le sacerdoce étant changé, nécessairement aussi il y a un 

changement de loi. En effet, celui de qui ces choses sont dites appartient à une 

autre tribu, dont aucun membre n’a fait le service de l’autel : car il est notoire 

que notre Seigneur est sorti de Juda, tribu dont Moïse n’a rien dit pour ce qui 

concerne le sacerdoce. Cela devient plus évident encore, quand il paraît un 

autre sacrificateur à la ressemblance de Melchisédek, institué, non d’après la 

loi d’une ordonnance charnelle, mais selon la puissance d’une vie impérissable 

; car ce témoignage lui est rendu : Tu es sacrificateur pour toujours selon 

l’ordre de Melchisédek. Il y a ainsi abolition d’une ordonnance antérieure, à 

cause de son impuissance et de son inutilité, car la loi n’a rien amené à la 

perfection, et introduction d’une meilleure espérance, par laquelle nous nous 

approchons de Dieu. Et, comme cela n’a pas eu lieu sans serment, car, tandis 

que les Lévites sont devenus sacrificateurs sans serment, Jésus l’est devenu avec 

serment par celui qui lui a dit : le Seigneur a juré, et il ne se repentira pas : tu 

es sacrificateur pour toujours, selon l’ordre de Melchisédek, Jésus est par cela 

même le garant d’une alliance plus excellente»«  Baebele 7/ 11-22 

 

Mokapo oyo ya ntina ya liloba ya nzambe ezali kokata likambo ya kondimana 

ya sika. Ezali na ntina mingi alobela liboso baklisto babotami na baebele oyo 

bazalaki kosangisa mobeko na ngolu. Yango wana mokomi ya mokanda ya ba 

ebela zali kobenga baklisto , oyo basengelaki kozala balakisi ya liloba wuta kala 

, babima kati na (camp). 

« «Vous, en effet, qui depuis longtemps devriez être des maîtres, vous avez 

encore besoin qu’on vous enseigne les principes élémentaires des oracles de 

Dieu, vous en êtes venus à avoir besoin de lait et non d’une nourriture solide»  

Baebele 5/12 

 

«Sortons donc pour aller à lui, hors du camp en portant son opprobre» «  Ba 

ebele 13/13 

  

Liloba  « camp » na mokapo oyo ewuti na ki hela «  parambole », liloba oyo 

ezali kolobela lingomba ya bayuda ya kala kati na yango baklisto ya bayuda 

bamikotisa. 

Lelo oyo, emonisi lingomba ya boklisto epengwi,  oyo efandisami na mobeko ya 

Mose, boloko oyo ezali kopekisa bana ya nzambe mosusu kozala na bonsomi 

kati na Kristo. 

 

Oyo bato mingi basosoli te, ezali ete miboko ya mobeko ya Mose ebongwana. 

Bonganga ezali lisusu ya « lewi » te, libaku oyo epesamelaki bobele bakitani ya 



lewi, kasi ekomi «  ya mokili mobimba » kolandisama na bonganga ya 

Melkisedek. 

Bonganga oyo ezali bongo kosalelama epayi ya baklisto nionso kozanga 

bokeseni. 

Na mawa nionso, na liwa ya bantoma ya suka, basusu kati na «  ba tata ya 

Eklezia », mingi mingi Ignace y’ Antioka, Tertullien, Clément ya mboka loma, 

mpe Cyprien ya mboka Carthage, bazongisaki bonganga ya lewi. Batumbi 

mbeka, na nse ya kondimana ya kala, bazalaki bobele  bango moko balimboli ya 

mobeko  mpe  bobele bato oyo bazalaki, elongo na basakoli, kokokisa mikumba 

ya balobeli kati na nzambe mpe libota. Lolenge moko na bakitani y’Alona oyo  

bazalaki kolandisana bonganga ya tata epayi ya mwana, masanga ebele 

ekambami na mabota oyo ezali kosala lolenge moko na bonganga ya kokitana. 

 

Na boye, kotambwisama ya lisanga ekomi likambo na maboko ya etuluku ya 

bato batiami pembeni, ba oyo lokola ba lewi, bazali kozwa makabo mpe eteni ya 

zomi epayi ya bandimi, bazali kopambola bana babotami , bazali kolata bilamba 

ya banganga nzambe , bazali kokula bonganga mpe basangani na lisanga ya 

babateli mpate. 

Kondimana ya kala, oyo ebengami lisusu «  mobeko ya mokanda ya mosuni », 

ezali kotelemela kobanda ntango oyo kondimana ya sika, ya ngolu, 

etambwisami na bomoyi ekobungisama te. 

 

Mokanda oyo eleki ekweyisamaki mpo na bozangi makasi na yango mpe 

bozangi ntina na yango na litomba ya elikia malamu oyo masiya akotisaki. 

 

Yesu, motumbi mbeka mokonzi ya sika, azali bongo mobateli ya kondimana 

Ya malamu koleka. Kondimana ya sika emonani koleka mpe ekokisami koleka 

ba kondimana nionso eleki. Efandisami bobele likolo ya mbeka ya Kristo mpe 

ezali kopesa, kolandisama na kondimana oyo esalamaki elongo na Abraham, 

esengo ya libela libela ya sikolami nionso.  Ezali ya suka, ekolongolama te mpe 

esengi epayi   na moto eloko mosusus te kaka kondima na ye. 

 

5. Suka ya mobeko ya Mose 

«Ce ne sont là que des ordonnances relatives à la chair, portant sur des 

aliments, des boissons et différents bains rituels, et imposées jusqu’à un temps 

de réforme» » Ba ebele 9/10  

Na kotala mokapo oyo, mobeko ya Mose epesamaki na makasi kino ntango ya 

kobandisama, elingi koloba kino koya ya masiya oyo asengelaki kopesa bomoyi 

na ye mpo na kobongola (restaurer) bato. Mobeko oyo ezalaki kosakola  liwa ya 

Yesu Kristo mpo na kopetola masumu ya bato na ntina ya kosikolaùma ya libota 

ya bato. 

Yesu atatolaki yango ye moko: “«Ne croyez pas que je sois venu pour abolir la 

loi ou les prophètes ; je suis venu non pour abolir, mais pour accomplir» 



“(Matayo 5/17). Na mokapo oyo, ezali likambo ya mobeko na ntina etali milulu 

mpe mosala ya tempelo oyo ezalaki kosakola mbeka ya Yezu Kristo mpo na 

kopetola masumu. Na yango, ba mbeka nionso ya ba niama na nse ya mobeko 

ezalaki bobele elilingi ya liwa ya Yesu, mwana na pate ya nzambe oyo azali 

kolongola lisumu ya mokili (Yoani 1/29). 

 

Liloba (verbe) «  kokokisa » na mokapo oyo, « pleroo » na grec, elimboli lisusu 

« kosukisa ».  Mosala oyo ekokisami ezali mosala oyo esili.  Kristo ayaki mpo 

na kosukisa mobeko na ntina etali milulu mpe misala ya tempelo oyo ezalaki 

kosakola mbeka na ye. 

 

Mbeka oyo lokola esalami, azali lisusu na ntina ya kobandela yango te mpo 

mosala ya ekulusu ezali ya kokoka. Na yango, Yesu alobaki na ekulusu 

«  nionso ekokisami » (Yoani 19/ 30). 

«Puis il leur dit : C’est là ce que je vous disais lorsque j’étais encore avec vous, 

qu’il fallait que s’accomplît tout ce qui est écrit de moi dans la loi de Moïse, 

dans les prophètes, et dans les psaumes» » Luka 24/44 

 

«Ayant anéanti par sa chair la loi des ordonnances dans ses prescriptions ; il a 

voulu créer en lui-même avec les deux un seul homme nouveau, en établissant la 

paix et les réconcilier avec Dieu l’un et l’autre en un seul corps, par la croix, en 

détruisant par elle l’inimitié» «  Ba efezo 2/15-16 

 

« Il a effacé l’acte (la loi cérémonielle) dont les ordonnances (observation du 

sabbat, dîmes, fêtes de l’Eternel…) nous condamnaient et qui subsistait contre 

nous et il l’a éliminé en le clouant à la croix» Ba kolosai 2/14 

«Christ est la fin de la loi pour la justification de tous ceux qui croient» 

« Baloma 10/4 

 

 - Mibeko mikweyisamaki 

(eteni ya zomi, sabata, ba mbeka ya ba niama , ba feti..) 

« kondimana ya liboso ezalaki bongo na mibeko na ntina etali losambo , mpe 

mongombo yam abele” «La première alliance avait donc des ordonnances 

relatives au culte, et un sanctuaire terrestre»  Ba ebele 9/1 

 

Mbeko ezali nini ? Kolandisama na kotambwisami ya makambo, mibeko mizali 

kosalelama na masengami nionso na ntina etali ba feti sambo ya YAWE (Exode 

12 ; Nombres 9 ; 2 Chroniques 35/13 ; Néhemie 8/18 ; Lévitique 23), kosalela 

sabata (Ezéchiel 20 : 11-12), kogumbamela na tempelo (Ezéchiel 43/11, 18 ; 

44/5), ba mbeka ya ya ba niama (Lévitique 5/10 ; 9 : 16 ; Nombres 15/ 16, 24 ; 

Nombres 2 ; Esdras 3/4) mpe biteni ya zomi. 

Nzambe azalaki kosenga na bayuda batosa mibeko oyo apesaki na Mose mpo na 

Yisraele mobimba( Malaki 4/4) 



 

 «Mais, lorsque les temps ont été accomplis, Dieu a envoyé son Fils, né d’une 

femme, né sous la loi, afin qu’il rachetât ceux qui étaient sous la loi, afin que 

nous reçussions l’adoption» Galates 4:4.  

«Ayant anéanti par sa chair la loi des ordonnances dans ses prescriptions ; il a 

voulu créer en lui-même avec les deux un seul homme nouveau, en établissant la 

paix» Ba efezo 2/15 

 

Liliba « ekweyisami », na kihela « katargeo », elimboli « kokomisa ya kozanga 

mosala”. Yango wana ntoma Paulo akomaki : «Il (Jésus) a effacé l’acte dont les 

ordonnances nous condamnaient et qui subsistait contre nous, et il l’a détruit en 

le clouant à la croix» Ba kolosai 2/14 

 

Mibeko , miye mikweyisamaki na Kristo na ekulusu , mikatelaki bato etumbu 

mpo kozanga kotosa yango ezalaki komema elakeli mabe mpe kufa. Mbeka ya 

masiya ekokisaki masenginia ya bosembo ya nzambe mpe na yango, mobeko 

ekokisamaki (Ba kolosai 1/12-14). Lokola ekokisaki mokano na yango ya ntina, 

ekomaki na ntina te kobanda ntango wana mpo mbeka ya nkolo ezali ya kokoka. 

Na yango, Yesu asikolaki biso, alimbisaki biso, abikisaki biso na bokono mpe 

akangolaki biso na elakeli mabe ya mobeko na kokokisaka mibeko na ntina etali 

misala ya tempelo mpo ete totosa mibeko etali lolenge ya komitambwisa (Ba 

efezo 2/10, Ba galatia 3/13). Yango wana , etumbu ezali lisusu te mpo na ba oyo 

nionso bazali kati na Yesu kristo( Baloma 8/1-2) 

 

«Dès lors, que personne ne vous juge à propos de ce que vous mangez ou 

buvez, pour une question de fête, de nouvelle lune ou de sabbat : tout cela 

n’est qu’une ombre de ce qui est à venir, mais la réalité, c’est le corps du 

Christ» «  Bakolosai 2/16-17 

 

«Car Christ est la fin de la loi, pour la justification de tous ceux 

qui croient»  Baloma 10/4 

 

Mpo na nini bongo kozongela lisusu makambo ya kala mpe mibongwani nzonka 

nde kati na Kristo, topambolami na lipamboli nionso ya molimo na bisika ya 

likolo( Ba efezo 1/ 3) ? 

 

- Mibeko na ntina etali makambo ya tempelo misengelaki kowumela lisusu ? 

Mobeko mpe masengami na ntina etali eteni biteni ya zomi, ba mbeka ya ya 

baniama, ba feti ya kopetolama mpe ba sabata, miye mizalaki kosalelama mpo 

na losambo kati na tempelo, mizali lisusu na ntina ya kosalelama te.  

Mitiamaki mpo na mwa ntango moke kino bozongisami ya bomoko ekoki na 

nzela ya mbeka ya mwana na nzambe. 



« «Jésus poussa de nouveau un grand cri, et rendit l’esprit. Et voici, le voile du 

temple se déchira en deux, depuis le haut jusqu’en bas, la terre trembla, les 

rochers se fendirent, les sépulcres s’ouvrirent, et plusieurs corps des saints qui 

étaient morts ressuscitèrent» Matayo 27/50-52. 

 

Elamba oyo ekabolaki esika mosantu na esika eleki mosantu, epayi motumbi 

mbeka monene azalaki kokota mokolo ya bopetolami, ekabwanaki ntango Kristo 

apetolaki masumu (Exode 26/31-37).  Likambo ya monene oyo etie bokwabani 

kati na milulu ya kala mpe oyo ya sika ebandaki wuta kobakama ya nkolo na 

ekulusu. Mbeka ya Yesu Kristo efongolaki nzela ya sika mpe ya bomoyi 

kopesaka nzela na baye banso bakondima mosala ya ekulusu bakota na 

boyokani ya sika na Yawe mpe bakotisama na boye na bozalani ya nzambe , 

kozanga kopesa mbeka mosusu bobele oyo ya masiya mpe kozanga bonganga 

mosusu bobele oyo ya ye( Baebele 9 mpe 10). 

  

Ata bongo, bandimi bakoki kokotisa lisusu bango moko elamba oyo ekozipa 

mosala ya ekulusu. Elingi koloba mpenza  ete, ezali likambo ya kokotisa elamba 

ya sika kati na tempelo emonani te, kasi ezali elamba ya molimo oyo ezali 

koboma miso mpe epekisi baklisto komona nkembo (gloire) ya nzambe. Elamba 

ezali kozongisama ntango nionso mibeko ya biyamba mizali kotiama likolo to 

kozwa esika ya nsango malamu. 

 

Na ntina wana , bibongiseli ya biyamba miye mizali kotinda baklisto na makasi 

na kotosaka mibeko mileki mpe mizali kokunda mibeko ya biblia , mizali 

kozongisa baye bazali kotosa yango na nse ya mobeko. 

 

Kotiama ya etuluku ya bato likolo ya bandimi, ya yenga lokola mokolo 

ebongisami mpo na nkolo, makabo mpo na mosakoli mpe botondi nkolo, biteni 

ya zomi, bandako etongami na bato lokola ba tempelo mpe bilamba ya banganga 

nzambe, miwuti solo na biblia, kasi mikoki kosalelama lisusu te. Lisusu, 

bibongiseli oyo bizangi boyokani na (simplicité) ya nsango malamu mpe mizali 

kopekisa baklisto bakota kati kogumbamela ya solo. 

 

Yango wana , molimo ya bato oyo bazipami na bilamba na nzela ya lingomba 

ekoki kosolola libombami ya kristo te. «Mais ils sont devenus durs 

d’entendement. Car jusqu’à ce jour le même voile demeure quand, ils font la 

lecture de l’Ancien Testament, et il ne se lève pas, parce que c’est en Christ 

qu’il disparaît. Jusqu’à ce jour, quand on lit Moïse, un voile est jeté sur leurs 

coeurs ; mais lorsque les coeurs se convertissent au Seigneur, le voile est ôté»  2 

Bakolinto 3/14-16 

 

Lokola tozwi molimo ya nzambe, tozali sasaipi na mayoki efongwami, mpe 

tokoki kotala, lokola na nzela ya kitala tala, nkembo ya nkolo oyo kongenga 



ezali kokola ntango nionso. Nkembo oyo emonisami na kondimana ya kala ezali 

bokokani moko te na oyo ya kondimana ya sika. Mpo ete soki oyo ezali ya 

ntango moke ezali na nkembo, lolenge nini nkembo ekoki kozala mpo na oyo 

ekowumela seko na seko ! Toluka kaka komibulisa mpe kogumbamela Yawe 

lokola liloba ya nzambe ezali kosenga biso. Yango wana esengeli libonza ya 

bomoyi na biso mobimba mpe komikitisa mobimba epayi ya nkolo , oyo ezali 

liboso na nzambe , na motuya koleka bambeka ya kondimana ya kala. 

 

- Mobeko ya Mose ezalaki elilingi ya makambo oyo ekoya sima  

«En effet, la loi, qui possède une ombre des biens à venir, et non l’exacte 

représentation des choses, ne peut jamais, par les mêmes sacrifices qu’on offre 

perpétuellement chaque année, amener les assistants à la perfection» Baebele 

10 : 1 

 

Awa ezali likambo ya mobeko etali losambo oyo ezalaki kosakola boyei ya 

masiya. Kati na mokapo oyo, liloba « elilingi », « skia » na kihela, elimboli 

elilingi oyo ebwakami na eloko moko mpe kotalisa lolenge ya eloko yango. 

Mobeko mobimba ezalaki bobele elilingi ya makambo ekoya sima. 

 

- Mobeko ya Mose ezalaki molakisi 

«Avant que la foi vienne, nous étions enfermés sous la garde de la loi, en vue de 

la foi qui devait être révélée. Ainsi la loi a été comme un précepteur pour nous 

conduire à Christ, afin que nous soyons justifiés par la foi. La foi étant venue, 

nous ne sommes plus sous ce précepteur» Bagalatia 3/23-25. 

 

Epmayi ya ba hela, molakisi azalaki mowumbu oyo abongi na kotiela motema 

epayi ya nani bazalaki kopesa mokumba ya kokengela bana. Asengelaki 

kotambola na bango elongo, kokengela na ntina etali bomoyi na bango mpe 

bizaleli na bango, kasi lisusu kobatela bango, kotika bango na eteyelo mpe 

kozongisa bango na ndako. Molakisi azalaki na mokumba ya kobatela mwana 

kino akokoma mokolo. Mosala na ye ezalaki kosuka kino ntango mwana akomi 

mokolo mpe na makoki ya kosala mosala ya tata na ye.  Ntoma Paulo azali 

kokokanisa bongo mibeko na ntina etali losambo na molakisi oyo amemaki biso 

epayi ya Kristo, mosikoli na biso. Mibeko oyo misukaki na liwa ya Kristo na 

ekulusu. Kobanda ntango wana,  molimo mosantu azwi mosala wana mpe azali 

kotambwuisa biso kati na solo nionso (Yoani 16). 

«Or, aussi longtemps que l’héritier est enfant, je dis qu’il ne diffère en rien d’un 

esclave, quoiqu’il soit le maître de tout ; mais il est sous des tuteurs et des 

administrateurs jusqu’au temps marqué par le père. Nous aussi, de la même 

manière, lorsque nous étions enfants, nous étions sous l’esclavage des principes 

élémentaires du monde ; mais, lorsque les temps ont été accomplis, Dieu a 

envoyé son Fils, né d’une femme, né sous la loi, afin qu’il rachète ceux qui 

étaient sous la loi, afin que nous recevions l’adoption. Et parce que  vous êtes 



fils, Dieu a envoyé dans nos coeurs l’Esprit de son Fils, lequel crie : Abba ! 

Père ! Ainsi tu n’es plus esclave, mais fils ; et si tu es fils, tu es aussi héritier par 

la grâce de Dieu» Bagalatia 4/1-7 

 

Mpo ete baklisto mingi basosoli malamu malamu te mosala ya ekulusu, bazali 

kokoba kokangama na mobeko kozanga koyeba bazali banani kati na kristo mpe 

bomengo ya ebiangeli ya nzambe. Mobeko ekomaki mpo na bango boloko oyo 

ezali kopekisa bango kokoma ba mikolo kati na molimo mpe kokoma bato oyo 

bakoki na kristo. 

 

I- MABONZA NA NSE YA MOBEKO 

Kati na tempelo, batumbi mbeka bazalaki kopesa epayi ya nzambe lolenge 

mitano ya ba mbeka oyo ezalaki nionso bililingi ya Kristo mpe mosala ya 

kosikola. 

- (holocauste) ezalaki elilingi ya nkolo oyo amikabaki kozanga litono epayi 

ya nzambe mpo na kopetola mabunga ya moto mosumuki. Mbeka oyo 

ezalaki kosakola libonza ya Kristo, mbeka ya kopetola masumu mpo na 

bandimi oyo bazali na makoki moko te ya kotosa mokano ya tata. 

- Libonza ya (farine) ezalaki elilingi ya komibonza oyo modimi asengelaki 

kobika mikolo nionso na ndakisa ya Yesu.  Kokoka  ya fololo ya fufu oyo 

ya pembe makasi ezalaki kolakisa bokati kati mobimba ya ezaleli ya 

nkolo oyo azangi mbeba to kolekisa. Moto ezalaki elilingi ya bampasi oyo 

Yesu andimaki kino liwa. Mpaka ya malasi ezalaki kokundola malasi ya 

solo kitoko ya bomoyi na ye oyo esopanaki liboso ya nzambe. Mafuta, 

oyo esanganaki na libonza , elimbolaki mbotama ya kokamwa ya Yesu 

klisto na nzela ya molimo mosantu. 

( Matayo 1/18-22) 

  

Libonza oyo basopeli mafuta ezalaki elilingi ya Kristo, mopakolami na molimo 

mosantu (Luka 4/ 16-21). Mungwa ezalaki elilingi ya pimbo ya solo oyo ezali na 

makoki ya koniata mosala ya kobebisama na nzela ya mabe. Etumbelo (four) ya 

moto ezalaki bampasi ezangi komonana ya Kristo mpe kotutisama  na ye ya 

motema. (Baebele 2/18). Kikalungu, mpo na yango, ezalaki elilingi ya mpasi 

oyo ya polele mobikisi amonaki. 

- Mbeka ya botondi nzambe ezalaki elembo ya bomoko ya mondimi na 

nzambe. Tosimba ete koponama ya ba mbeka ezalaki likambo etali mo 

yisraela (ngombe ya mobali, mwana na mpate, to ba pigeons (tourterelles) 

mpe ekokaknaki na makoki (possibilités)  ya mogumbameli nionso. Na 

yango, motuya ya baniama ezalaki na ntina mpenza te likolo na lolenge ya 

mbeka. 

 

Makambo mike mike na ntina etali mbeka ya botondi nzambe ezalaki komonisa 

ba lolenge ya bomoko ya moto oyo asikolami elongo na nzambe na nzela ya 



Yesu Kristo. Ba lolenge mibale oyo ya bambeka ezalaki na makomami te «  ya 

solo kitoko epayi ya Yawe » mpo esalelamaki mpo na kopetolama ya lisumu. 

Ezali mbeka mpo na lisumu oyo ezalaki kobeta nsete na bomoto ya mosumuki 

ya mopesi mbeka mpe na mbeka ya (culpabilité) oyo epesamaki mpo na kofuta 

misala ya mabe moto asalaki. Mosumuki oyo abongoli motema asengeli mpenza 

kopesa mbeka oyo mobeko eazalaki kosenga mpe, na mabaku mosusu, kotubela 

libunga na ye. Kopetola lokola ekokisami, bolimbisi ekoki bongo kopesamela 

ye. 

Ezalaki lisusu na libonza ya kimia («  schelem » na ki ebele) oyo  ezalaki moko 

ya mbeka ya botondi nzambe oyo ezwami mbala ya yambo na mokanda ya 

Exode 20/24. Libonza oyo ezalaki elilingi ya mosala nionso ya Kristo oyo 

ezalaki kopesa kimia epayi ya mondimi. Na yango, nzambe apesaki kimia 

bobele na nzela ya YESU Kristo (Ba kolosai 1/20 ; Baefezo 2/17). Lokola 

tomonaki yango, mobeko ebongisaki mabonza oyo ebongi na ntina ya kosimba 

bomoko mpe kimia kati na nkolo mpe libota na ye na kozelaka mbeka ya 

kokoka ya Yesu Kristo. Nzoka nde, bato oyo balobi ete bazali kosalela nzambe, 

batumbwuisami na molimo ya lokoso kozanga komekama, bazali kosenga na 

makasi nionso epayi ya baklisto kopesa mabonza ya sika oyo, tokoloba lisusu na 

ntina na yango , ezali moboko moko te kati na biblia. 

 

II- MABONZA OYO BASAKOLI YA LOKUTA BABIMISI 

Ba miyibi ya nsango malamu bazali na momesano ya kobongola makomami na 

litomba na bango mpo na kolimbola ntina ya kozwa mabonza oyo eyebani te 

kati na biblia. Tokotanga bobele mwa bandakisa. 

 

Libonza ya mosakoli to molakisi « «Il lui répondit : Il y a justement dans cette 

ville un homme de Dieu, et c’est un homme considéré ; tout ce qu’il dit ne 

manque pas d’arriver. Allons-y donc, peut-être nous indiquera-t-il le chemin 

que nous devons prendre. Saül dit à son serviteur : Mais si nous y allons, 

que porterons-nous à l’homme de Dieu ? Car il n’y a plus de pain dans nos 

sacs, et nous n’avons aucun présent à offrir à l’homme de Dieu. Qu’est-ce que 

nous avons ? Le serviteur reprit la parole et dit à Saül : Voici que j’ai sur moi le 

quart d’un sicle d’argent ; je le donnerai à l’homme de Dieu, et il nous 

indiquera notre chemin» I Samuel 9/6-8 

  

Na bolandisami ya mokapo oyo, tozali komona esika moko te Samuel azwaki to 

andimaki mosolo yango kasi , abengisaki Saul na mosali na ye na mesa mpo na 

kolia malamu. 

  

«Samuel prit Saül et son serviteur, les fit entrer dans la salle et leur donna une 

place à la tête des invités, qui étaient environ trente hommes. Samuel dit au 

cuisinier : Sers la part que je t’ai donnée en te disant : Mets-la de côté. Le 

cuisinier préleva la cuisse et ce qui l’entoure et il la plaça devant Saül. Et 



Samuel dit : Voici ce qui a été réservé ; mets-le devant toi et mange, car on l’a 

pour ainsi dire gardé pour toi au moment où j’ai invité le peuple. Ainsi Saül 

mangea avec Samuel ce jour-là» I Samuel 9 / 22-24 

 

Biblia elobeli lisusu lisolo ya Namana. Mokonzi oyo ya basoda ya mboka Syrie, 

na kolukaka lobiko, akendaki epayi ya mosakoli Elisée na libonza malamu. 

Moto na nzambe aboyaki likabo oyo kasi mosali na ye Guehazi, lokola babateli 

mpate mingi, awelaki kosenga libonza oyo kokosaka ete Elisée abongolaki 

makanisi. Ezalali oyo ya lokoso mpe lokuta epesaki nzela ete kanda ya nzambe 

ekitela mosali ya Elisée. Na bongo, azwaki maladi ya maba oyo ezalaki epayi ya 

mokonzi ya ba soda ya mboka Syrie. (II Rois 5) 

 

 «Que celui à qui l’on enseigne la parole fasse participer à tous ses biens celui 

qui l’enseigne» Bagalatia 6/6 

 

Lokola ezali momesano mbala mingi, mokapo oyo elimbolami kolandana na 

makambo oyo elobelami te , na koyebaka to na kozanga koyeba mpo na kosenga 

baklisto na makasi kosunga balakisi na nzela ya mosolo to  ya biloko. 

Nzoka soki tokobi kotanga kino na nzela ya zomi , tokomona ete ekomami 

lisusu :   

«Ainsi donc, pendant que nous en avons l’occasion, pratiquons le bien envers 

tous, et surtout envers les frères en la foi».  

«Par amour fraternel, soyez pleins d’affection les uns pour les autres ; par 

honneur, usez de prévenances réciproques»  Baloma 12 :10 

 

Liloba « bolamu » na nzela kotanga ya zomi ezali liloba moko na oyo elobami 

na nzela kotanga motoba ; ewuti na liloba « agathos » na kihela oyo elimboli 

« libaku » to lisus « lokumu ». Basantu babengam na kokabola biloko na bango 

bamoko epayi na bamosusu. Balakisi basengeli ata moke te kosenga lifuti  epayi 

ya bandeko mibali mpe basi mpo mabonza esengeli kopesama lolenge moto 

asepeli  na bolingo mpe kondimisama. 

««Que les anciens qui dirigent bien soient jugés dignes d’un double honneur, 

surtout ceux qui travaillent à la prédication et à l’enseignement. Car l’Ecriture 

dit : Tu n’emmuselleras point le bœuf quand il foule le grain. Et l’ouvrier mérite 

son salaire» 1 Timothée 5/17-18 

  

Tala lisusu ndakisa moko ya malamu ya mokapo ebongolami na batekisi ya 

bikwamaoyo bazali kotambola na ba eklezia mpo na kokomisa baklisto babola. 

Ba mingi bazali koloba ete babongi na kozwa lifuta mpo bazali koteya, 

kobondela mpo na bato mpe kobembuka mpo na kosakola nsango malamu. 

Bazali kobosana ete na mokapo oyo, mosali akokanisami na ba ngombe.  Ba 

niama oyo bazalaki bawumbu, bakingisamaki mibale mibale na ekanganeli mpo 



na kobalola mabele ya bilanga eponami na nkolo na bango oyo azali na ekateli 

nionso na esika na bango. 

 

Na mokapo oyo epesami  likolo, Paulo azalaki bobele kokundola epayi ya 

Timothée liloba ya nkolo na luka 10/1-12.Na nzela ya kotanga ya mineyi, Yesu 

azalaki kosenga epayi ya bayekoli oyo atindaki bazwa mosolo te (elilingi ya 

mosolo ebombami na banque) mpo esengelaki ete batia elikia bobele epayi na 

ye. 

Tosimba ete ezali likambo ya basali kasi ya «  bakonzi ya kompani «  te oyo 

basengelaki komizela mobimba epayi ya nkolo mpo na kofutama. Kutu , biblia 

elobeli biso nini na ntina ya lifuti ya basali ? 

«Dans quelque maison que vous entriez, dites d’abord : Que la paix soit sur 

cette maison ! Et s’il se trouve là un enfant de paix, votre paix reposera sur lui ; 

sinon, elle reviendra à vous. Demeurez dans cette maison là, mangeant et 

buvant ce qu’on vous donnera ; car l’ouvrier mérite son salaire. N’allez pas de 

maison en maison. Dans quelque ville que vous entriez, et où l’on vous recevra, 

mangez ce qui vous sera présenté, guérissez les malades qui s’y trouveront, et 

dites leur : Le royaume de Dieu s’est approché de vous» « Luka 10/5-9  

 

Lifuti ya mosali ezali kaka esika ya kolala mpe elamba ya kozipa ! 

 

- Laodika mpe mateya ya kofuluka 

«Je connais tes oeuvres : tu n’es ni froid ni bouillant. Si seulement tu étais froid 

ou bouillant ! Ainsi, parce que tu es tiède et que tu n’es ni froid ni bouillant, je 

vais te vomir de ma bouche. Parce que tu dis : Je suis riche, je me suis enrichi et 

je n’ai besoin de rien, et parce que tu ne sais pas que tu es malheureux, 

misérable, pauvre, aveugle et nu, je te conseille d’acheter chez moi de l’or 

éprouvé par le feu, afin que tu deviennes riche, et des vêtements blancs, afin que 

tu sois vêtu et que la honte de ta nudité ne paraisse pas, et un collyre pour 

oindre tes yeux, afin que tu voies» Apocalypse 3/15-18 

 

Ata bomengo na ye ya biloko, nkolo alobaki polele epayi ya eklezia ya Laodika 

ete azalaki mobola, mokufi miso mpe bolumbu mpo motema na ye ekangamaki 

na ye te. 

Bato oyo bazali kobongola liloba ya nzambe mpo na kosepelisa bamposa na 

bango ya lokoso bazali ba (representants) malamu ya eklezia ya laodika. Bazali 

komonisa epayi na bato ete mikakatano ya bozangi mosolo mizali elembo ya 

elakeli mabe. Na malakisi na bango ya lokuta, bazali ko (culpabiliser) baklisto 

oyo bazali na bozwi mingi, kotindikaka bango na kozwa baniongo mpo na 

kolona ntango nionso na lotomo na bango. 

«Car il en est plusieurs qui marchent en ennemis de la croix de Christ, je vous 

en ai souvent parlé, et j’en parle maintenant encore en pleurant. Leur fin sera la 



perdition ; ils ont pour dieu leur ventre, ils mettent leur gloire dans ce qui fait 

leur honte, ils ne pensent qu’aux choses de la terre» Bafilipi 3/18-19. 

 

Na malakisi na bango ya bademona, bato oyo bakomi banguna ya ekulusu. 

Bazali koteya kobongola motema te, kobulisama te, bozongi ya masiya te, 

kobanga nzambe te, koniokolama te… Bazali na ntina ya bisakweli ya biblia te 

mpo na ntango ya nsuka  mpe na esika ete bakebisa Eklezia, bazalaki koleyisa 

yango, kotondisa yango na mafuta mpe kolalilasa yango na masapo ebongisami 

malamu. Bantoma Paulo mpe Petelo (mingi mingi na 2Petelo 2) bakebisaki biso 

mpo na bangombolo oyo bakoti kati ya ba mpate( bergerie). 

 

Na mikolo na biso, eklezia ya laodika emati makasi. Mpo na kondimisama na 

yango,  ebongi komona komatisama ya ba «  ndako nzambe ya minene mpe ya 

bato ebele » na lolenge ya bato na Amerika oyo emonisami lokola bandakisa na 

oyo etali bolongi ya molimo. Mosika ya kozala basali mpamba, batambwisi  ya 

masanga oyo bakokani mpenza na bato monene ya bozwi ya mokili. Bamikotisi 

kati na bomoyi ya lokumu ezangi komekama mpe bamipekisi eloko moko te : 

bilamba etongami na batongi (couturière) yalokumu ,  mituka ya lokumu , 

bandako ya minene, ba mpepo ya bango moko… Bazali kobika lokola bakonzi 

minene oyo bazali kosalela bango na esika ya kolanda ndakisa ya Yesu Kristo 

oyo ayaki mpo na kosalela bato. (Matayo 20/28)  

Tobondela mpo ete nzambe atelemisi basakoli ya malamu oyo bazali kotambola 

na kobulisama lokola David Wilkerson, Osborn, Séverin Kacou mpe ba mosusu 

mpo na kotelemela mosala ya basakoli oyo ya lokuta. 

Ba bateli pmate mingi bazali kosenga epayi ya baklisto libonza ya botondi 

nzambe na ntango ya mabala na bango, ya kopambola bana, ya mokolo ya 

mbotama na bango to lisus na ntango bazwi  mikanda ya bosilisi kelasi. Kasi 

kondimana ya sika elobi nini mpo na libonza oyo ? 

 

III- MABONZA NA NSE YA KONDIMANA YA SIKA 

1. Mabonza ya botondi nzambe 

Na bokeseni na biteni ya zomi mpe mibeko lolenge ne lolenge ya misala ya 

tempelo, mabonza, mpo na yango, esuki te na kondimana ya sika kasi ezwi 

lolenge mosusu mpe kosalelama ekeseni. Kati na kondimana ya sika, liloba 

«botondi nzambe », « charis » na ki hela, ebongwami na « kopesa merci ». Mpo 

ete Kristo asikolaki biso na motuya monene, nionso tokosala, tosengeli kosala 

yango na kopesaka ye merci lokola liloba ezali kosenga biso. 

 



Mabonza na se ya mobeko mpe na se ya ngolu 

Bilei : «Et si je mange avec actions de grâces, pourquoi serais-je blâmé pour 

une chose dont je rends grâces. Soit donc que vous mangiez, soit que vous 

buviez, ou que vous fassiez quelque autre chose, faites tout pour la gloire de 

Dieu.» I Ba korentien 10/30-31 

 

Minoko ya sika : «Car si je prie en langue, mon esprit est en prière, mais mon 

intelligence demeure stérile. Que faire donc ? Je prierai par l’esprit, mais je 

prierai aussi avec l’intelligence ; je chanterai par l’esprit, mais je chanterai 

aussi avec l’intelligence. Autrement, si tu rends grâces par l’esprit, comment 

celui qui est assis parmi les simples auditeurs répondra-t-il : Amen ! A ton 

action de grâces, puisqu’il ne sait pas ce que tu dis ? Tu rends, il est vrai, 

d’excellentes actions de grâces, mais l’autre n’est pas édifié. Je rends  grâces à 

Dieu de ce que je parle en langues plus que vous tous»«  1 Bacorentien 14/14-

18  

Minoko ya sika ezali bongo lolenge ya kopesa nzambe merci mpo na na 

mapamboli na ye. 

Makabo ewuti apayi ya basantu : ««Car le service de cette offrande, non 

seulement pourvoit aux besoins des saints, mais fait abonder de nombreuses 

actions de grâces envers Dieu» 2 Ba Korentien 9/12. 

 

Kati na mokapo oyo, liloba « botondi nzambe » ewuti na ki hela « eucharistia » 

oyo elimboli « elambo », « kozongisa botondi », « kopesa merci » 

 

Bayekoli bazalaki kokumisa nzambe ntango bazalaki kozwa mabonza ya 

bandeko na bango ya mibali mpe basi. Bazalaki kopesa nzambe merci te na 

kopesaka ye mosolo kasi bazalaki kotonda ye na libondeli. 

 

- Libondeli : « «J’exhorte donc, en tout premier lieu, à faire des requêtes, 

prières, intercessions, actions de grâces, pour tous les hommes, pour les rois et 

pour tous ceux qui occupent une position supérieure, afin que nous menions une 

vie paisible et tranquille, en toute piété et dignité» « 1Timothée 2/1-2 

 

Tosengeli kopesa nzambe merci mpo na bato nionso mpe kobondela mingi 

mingi mpo na ba oyo bazali kokamba biso mpo ete nzambe apesa bango bwania. 

Ezali malamu na kosimba  ete mabonza nionso oyo epesamaki na mosolo te kasi 

na biloko. Nzoka nde, tozali komona ete ba eklezia mingi ya ntango oyo, ezalai 

kaka kozonga na nse ya mobeko te kasi ezali kobimisa mabonza ya lolenge 

nionso oyo ezangi ata moboko moko na biblia te. 

 

2. Nini tosengeli kobonzela  nkolo na nse ya kondimana ya sika ? 

- Libonza ya liboso nzambe azali kosenga ezali motema ya mondimi kasi 

mosolo na ye te. Nzambe atindaki mwana na ye ya likinda mpo na kokufa na 



ekulusu na ntina ya kobikisa mitema ebungi nzela. Ezali ntina ete basantu 

bayeba ete mposa makasi ya nkolo ezali ya komona mitema mibongwani. 

«Deux hommes montèrent au temple pour prier ; l’un était pharisien, et l’autre 

péager. Le pharisien, debout, priait ainsi en lui-même : O Dieu, je te rends 

grâces de ce que je ne suis pas comme le reste des hommes, qui sont 

accapareurs, injustes, adultères, ou même comme ce péager : je jeûne deux fois 

la semaine, je donne la dîme de tous mes revenus. Le péager se tenait à 

distance, n’osait même pas lever les yeux au ciel, mais se frappait la poitrine et 

disait : O Dieu, sois apaisé envers moi, pécheur. Je vous le dis, celui-ci 

descendit dans sa maison justifié, plutôt que l’autre. Car quiconque  s’élève sera 

abaissé, et celui qui s’abaisse sera élevé» Luka 18/10 - 14 

 

Na lisolo oyo, mofalisai azalaki komikumisa mpo na mabonza na ye, biteni na 

ye ya zomi mpe misala na ye ya malamu nzokande mofutisi mpako amikitisaki 

liboso ya nkolo. Nzambe alimbisaki (justifié) mofutisi mpako mpo na motema 

na ye ya kobongwana kasi mpo na mabonza na ye te. 

Yango wana ntoma Paulo alobaki: « «Et quand je distribuerais tous mes biens 

pour la nourriture des pauvres, quand je livrerais même mon corps pour être 

brûlé, si je n’ai pas l’amour, cela ne me sert de rien» I Korentien 13/3.  

Bokoki kopesa bomengo na bino nionso epayi ya babola, kasi soki bozali na 

bolingo te, nzambe akondima libonza na bino ata moke te. 

  

«Car là où est ton trésor, là aussi sera ton coeur» Matayo 6/21. Soki nzambe 

azali bomengo na yo, na yango motema na yo ekokangama na ye kasi na biloko 

ya mokili te oyo ekobungisama. Kobanda ntango wana , oko sosola ete nionso 

oyo ozali na yango ezali ya nzambe kozanga kolongola eloko moko mpe ezali 

pete na kotosa ye. 

«Je vous exhorte donc, frères, par les compassions de Dieu, à offrir vos corps 

comme un sacrifice vivant, saint, agréable à Dieu, ce qui sera de votre part un 

culte raisonnable» Baloma 12/1-2 

  

Liloba « libonza », « thusia » na ki hela , ebongolami lisusu na “ mbeka”. 

Tomikundola ete biblia ezali kosenga tobonza banzoto na biso  epayi ya nzambe 

lokola mabonza endimami. Lokola liboza ya holocauste na nse ya mobeko , 

bomoyi na biso esengeli kobonzama liboso mpe mobimba epayi ya nkolo. Na 

yango , kati na kondimana ya kala , libonza ya holocauste na nse ya mobeko 

ezalaki libonza ya solo kitoko, oyo etumbami mobimba na moto. Batumbi 

mbeka basengelaki te kolongola eloko moko mpo ete ezalaki ya nzambe na 

mobimba na yango. 

«Parle aux fils d’Israël et dis-leur : Lorsqu’un homme d’entre vous fera une 

offrande à l’Éternel, il offrira une offrande de gros ou de menu bétail. Si son 

offrande est un holocauste de gros bétail, il offrira un mâle sans défaut ; il 

l’offrira à l’entrée de la tente de la Rencontre pour qu’il soit agréé devant 



l’Éternel. Il posera sa main sur la tête de l’holocauste qui aura l’agrément de 

l’Éternel pour lui servir d’expiation. Il égorgera le veau devant l’Éternel ; et les 

sacrificateurs, fils d’Aaron, offriront le sang et le répandront sur le pourtour de 

l’autel qui est à l’entrée de la tente de la Rencontre. Il dépouillera l’holocauste 

et le coupera en morceaux. Les fils du sacrificateur Aaron mettront du feu sur 

l’autel et disposeront du bois sur le feu. Les sacrificateurs, fils d’Aaron, 

disposeront les morceaux, la tête et la graisse sur le bois mis au feu sur l’autel. 

Il lavera avec de l’eau les entrailles et les pattes ; et le sacrificateur brûlera le 

tout sur l’autel. C’est un holocauste consumé par le feu d’une agréable odeur 

à l’Éternel» Levitique 1/1-9 

 

Okoki kopesa lolenge nionso ya mabonza mpe biteni ya zomi , kasi soki motema 

na yo ezali mobimba na nzambe te , libonza na yo ekozala pamba. 

Biblia elobeli biso na ntina etali bayekoli ya Macedoine ba oyo bamipesaki nanu 

bango moko epayi ya nkolo liboso ya kopesa mabonza na bango. 2 Korentien 8/ 

1-5 

«Nous vous faisons connaître, frères, la grâce de Dieu qui s’est manifestée dans 

les églises de la Macédoine. Quoique très éprouvés par des tribulations, leur 

joie débordante et leur pauvreté profonde ont produit avec abondance de riches 

libéralités : selon leurs possibilités, je l’atteste, et même au-delà de leurs 

possibilités, de leur plein gré, ils nous ont demandé avec beaucoup d’insistance 

la grâce de participer à ce service en faveur des saints. C’est plus que nous 

n’avions espéré : ils se sont d’abord donnés eux-mêmes au Seigneur et à nous, 

par la volonté de Dieu» 

 

 «Cependant, à certains égards, je vous ai écrit avec une sorte de hardiesse, 

comme pour réveiller vos souvenirs, à cause de la grâce que Dieu m’a faite 

d’être ministre du Christ Jésus pour les païens ; je m’acquitte du service sacré 

de l’Évangile de Dieu, afin que les païens lui soient une offrande agréable, 

sanctifiée par l’Esprit Saint» Baloma 15/15-16 

 

Liloba « libonza » na mokapo oyo, « prosphora » na ki hela, elimboli «  likabo » 

to mpe « mbeka ». 

Bosimba malamu ete bokoki kosomba kimia te, lobiko te, kokangolama to mpe 

kolimbisama ya masumu na bino te na nzela ya mosolo. Nzoka, okoki kosalela 

yango mosala malamu mpo na lokumu ya nzambe. 

 

  - Libonza ya mosolo na biso mpe biloko na biso  

mabonza  ezalaki kokende epayi ya nani na eklezia ya liboso ? 

«La multitude de ceux qui avaient cru n’était qu’un coeur et qu’une âme. Nul ne 

disait que ses biens lui appartenaient en propre, mais tout était commun entre 

eux. Avec une grande puissance les apôtres rendaient témoignage de la 

résurrection du Seigneur Jésus. Et une grande grâce reposait sur eux tous. Car 



il n’y avait parmi eux aucun indigent ; tous ceux qui possédaient des champs 

ou des maisons les vendaient, apportaient le prix de ce qu’ils avaient vendu 

et le déposaient aux pieds des apôtres ; et l’on distribuait à chacun selon qu’il 

en avait besoin. Joseph, surnommé par les apôtres Barnabas, ce qui signifie fils 

d’exhortation, Lévite, originaire de Chypre, vendit un champ qu’il possédait, 

apporta l’argent et le déposa aux pieds des apôtres» «  Misala ya bantoma  

4/32- 37 

 

Bato ya liboso oyo bazalaki kozwa mabonza ezalaki baklisto oyo bazalaki na 

bozangi, elingi koloba basi bakufela mibali mpe babola. Baklisto ya yambo 

bazalaki kofuta eteni ya zomi te kasi bazalaki kopesa mabonza kozanga 

kotindikama kolandisama na makoki na bango. Mosolo oyo ekongolamaki 

ezalaki kobombama na banques te, lokola tozali komona yango lelo oyo na ba 

eklezia mingi, kasi ezalaki kokabolama na lisanga na kotalaka bamposa ya 

bamoko mpe bamisusu. 

 

«Nous vous faisons connaître, frères, la grâce de Dieu qui s’est manifestée dans 

les Églises de la Macédoine. Quoique très éprouvés par des tribulations, leur 

joie débordante et leur pauvreté profonde ont produit avec abondance de riches 

libéralités : selon leurs possibilités, je l’atteste, et même au-delà de leurs 

possibilités, de leur plein gré, ils nous ont demandé avec beaucoup 

d’insistance la grâce de participer à ce service en faveur des saints»  2 

Korentien 8/1-4 

 

«Car il s’agit, non de vous exposer à la détresse pour le soulagement des autres, 

mais de suivre une règle d’égalité : dans la circonstance présente, votre 

abondance pourvoira à leur indigence, afin que leur abondance pourvoie 

pareillement à votre indigence ; de la sorte il y aura égalité, selon qu’il est écrit 

: Celui qui avait beaucoup n’avait rien de trop, et celui qui avait peu ne 

manquait de rien»  2 Korentien 8/13-15 

 

«Car le service de cette offrande, non seulement pourvoit aux besoins des 

saints, mais fait abonder de nombreuses actions de grâces envers Dieu. Vu la 

valeur de ce service, ils glorifient Dieu au sujet de votre obéissance à confesser 

l’évangile du Christ et de la libéralité de votre communion envers eux et envers 

tous» 2 Korentien 9/12-13 

 

«Pour la collecte en faveur des saints, agissez, vous aussi, comme je l’ai 

ordonné aux églises de la Galatie. Que chacun de vous, le premier jour de la 

semaine, mette à part chez lui ce qu’il pourra selon ses moyens, afin qu’on 

n’attende pas mon arrivée pour faire les collectes. Et quand je serai venu, 

j’enverrai avec des lettres ceux que vous aurez approuvés pour porter vos dons 



à Jérusalem ; s’il vaut la peine que j’y aille moi-même, ils feront le voyage avec 

moi» 1 Korentien 16/1-4 

 

Lelo oyo , ba eklezia mingi ezalai kosalela mabonza mpo na kotonga ba ndako 

oyo ezali kosangisa bakufi kati na molimo na esika ete ba sunga ba santu lokola 

biblia ezali kosenga yango. Mikapo nionso ezali kolobela mosolo kati na 

kondimana ya sika ezali na boyokani na lisungi ya ba santu na ba mposa na 

bango. Na mawa nionso, babateli mpate mingi bazali kosenga na makasi nionso 

biteni ya zomi  mpe mabonza mpo na kosomba ba ndako ya minene mpo na 

bango moko mpe mituka ya minene kozanga kokanisa na ntina etali bandeko 

mibali mpe basi oyo bazali na mpasi ya mosolo. 

Bokeseni nini na Paulo oyo azalaki kokongola mosolo mpo na kosunga ba 

eklezia oyo azalaki na bozangi makasi : « J’ai dépouillé d’autres églises, en 

recevant d’elles un salaire pour vous servir. Et lorsque chez vous je me suis 

trouvé dans le besoin, je n’ai été à charge à personne» 2 Korentien 11/8 

  

Na yango , soki tondimeli biblia , ezali batata basengeli kobomba mosolo mpo 

na bana kasi bana te mpo na batata. Kasi mosolo mpo na kokende kopanza 

sango malamu ezalaki kowuta wapi ? biblia elobeli biso ete basi bazalaki 

kosunga lotomo ya nkolo  Yesu Kristo na mosolo na bango mpe biloko na 

bango. 

«Ensuite, Jésus allait de ville en ville et de village en village ; il prêchait et 

annonçait la bonne nouvelle du royaume de Dieu. Les douze étaient avec lui, et 

quelques femmes qui avaient été guéries d’esprits mauvais et de maladies : 

Marie, appelée Madeleine, de qui étaient sortis sept démons, Jeanne, femme de 

Chuza, intendant d’Hérode, Suzanne, et plusieurs autres qui les assistaient de 

leurs biens» Luka 8/1-3 

 

Ba eklezia mpe ezalaki kosala lolenge moko mpo na Paulo : « Quoique très 

éprouvés par des tribulations, leur joie débordante et leur pauvreté profonde ont 

produit avec abondance de riches libéralités ; selon leurs possibilités, je 

l’atteste, et même au-delà de leurs possibilités, de leur plein gré, ils nous ont 

demandé avec beaucoup d’insistance la grâce de participer à ce service en 

faveur des saints»  2 Corinthiens 8/2-4 

«Car les frères venus de Macédoine ont pourvu à ce qui me manquait. En tout, 

je me suis gardé d’être un fardeau pour vous, et je m’en garderai» 2 Korentien 

11/9 

  

Paulo alingaki kozala mokumba mpo na ndeko na ye mobali moko te, kasi 

eklezia ya Macédoine ezalaki kosunga na ye na nzela ya mosolo. Lolenge moko 

na ntoma Paulo , batindami mpo na kopanza sango malamu oyo babengami mpo 

na ntango nionso basengeli komizela epayi ya nkolo oyo akokokisa ba mposa na 

bango. Na yango , Nzambe azali na makoki ya kosimba mitema ya basantu mpo 



na kosunga na nzela ya mosolo mpe biloko batindami mpo na kopanza sango 

malamu oyo bazali kokende na mokili mobimba mpo na kosakola liloba ya 

nzambe. 

«Aie soin de pourvoir au voyage de Zénas, le docteur de la loi, et d’Apollos, en 

sorte que rien ne leur manque. Il faut que les nôtres aussi apprennent à exceller 

dans les oeuvres bonnes, pour subvenir aux nécessités urgentes, afin de ne pas 

être sans fruit» Tite 3/13-14 

 

Na ngambo mosusu , bampaka mpe babateli mpate oyo bazali kosala kati na 

masanga basengeli kosala mosala mpo na kopesa nzeala te na kobebisama to 

komizela ntango nionso epayi ya basantu. 

 

3. Lolenge nini kopesa ? 

- Na esengo ! 

« Ebongi moto na moto akaba ndenge akanaki; asala yango na motema mawa té 

to po batindi ye na makasi. Pamba té, Nzambe alingaka moto oyo akaba na 

esengo. Ezali ye pe moto akoki kopesa bino bomamu ya ndenge na ndenge ; 

boye tango nyonso bokobanda kotonda na biloko nyonso oyo bozali na yango 

posa , pe bokokoka kosala misala nyonso ya malamu. Ekomama boye : “ ye 

apesaka bato bakelela makabo mingi ; bolamu na ye ekoumela seko.” Ezali 

Nzambe moto apesaka na mokoni mbuma ya kokona pe biloko ya kolia ; ezali ye 

pe moto akotondisa biso bino pe na bolamu , po yango ekoma lokola mbuma 

oyo bokokoka kokabela baninga. Ye akokomisa bino bato ya bomengo mingi , po 

bokoka kokabela baninga ; boye bato mingi bakobanda kopesa Nzambe mersi. 

Ya solo , mosala ya bolingo oyo tosalelaka bandeko bakelela , ekosepelisa kaka 

bango té kasi ekosepelisa pe Nzambe , po bato ebele bakozala kopesa ye mersi.” 

2 BA- korentien 9/7-12 

 

- Kolandisama na bozwi ya moto 

« Pamba té, Nzambe asepelaka soki moto aluki kokaba na ndenge bomengo na 

ye ezali, oyo azali na yango té, Nzambe asengaka yang ope té. » 2 Ba korentien 

8/12 

Soki ozali na na ba Euros mokama moko mpe ozali na niongo ya moto moko ya 

mokama moko ya ba Euros , mpe na esika ete ofuta niongo , opesi mosolo na yo 

na lingomba , Nzambe akondima libonza na yo te. Akotala yango lokola 

« endimami te ». Pesa bobele oyo ozali na yango penza.  

 

Kotika komikosama te na bato ya lokoso mpe ya mabe koleka , lokola ezali 

kosalama na ba eklezia ebele ya bato na molimo to ya makabo ya molimo , oyo 

bazali kosenga « bapesa na kondima , kondimaka ete Nzambe akofulukisa na 

mokama likabo na yo » ! Biblia elobi polele ete nkolo atalaka makabo ya 

lolenge wana lokola endimami te ! 

 



- Na kobombana mpe komitisa 

«Prenez garde de ne pas faire votre aumône devant les hommes, afin d’en être 

vus ; autrement vous n’aurez point de récompense de votre Père qui est aux 

cieux. Quand donc tu feras l’aumône, ne fais pas sonner la trompette devant toi, 

comme font les hypocrites dans les synagogues et dans les rues, afin qu’ils en 

soient honorés des hommes. Je vous dis en vérité qu’ils reçoivent leur 

récompense. Mais quand tu fais l’aumône, que ta main gauche ne sache pas ce 

que fait ta droite ; afin que ton aumône se fasse en secret ; et ton Père qui voit 

dans le secret te le rendra publiquement» MATIE 6/1-4 

 

Ebongo lolenge nini tokoki kosambela na nse ya kondimana ya sika?  Bobele na 

komibonzaka epayi ya Kristo lokola ba mbeka ya bomoyi ndenge liloba ya 

Nzambe ezali kosenga na Ba Romen 12/1: 

«Ne savez-vous pas que votre corps est le temple du Saint-Esprit, qui est en 

vous, et qui vous a été donné de Dieu, et que vous n’êtes point à vous-mêmes ? 

Car vous avez été achetés à un grand prix ; glorifiez donc Dieu en votre corps et 

en votre esprit, qui appartiennent à Dieu» “I Ba Korentien 6/19-20 

 

Na Matié 5/17, Yesu alobi ete ayaki kolongola mobeko te kasi ayaki kokokisa 

yango. Ezali mobeko etali losambo, oyo na nse ya kondimana ya k ala , ezalaki 

elilingi ya kufa mpo na kopetola masumu na nzela ya ba mbeka ya baniama( 

Luka 24/13-27). 

Tala mpo na nini Yesu alobaki na ekulusu : « Nionso ekokisami” Yoani 19/30 

 

Yesu asikolaki biso na kokokisaka mibeko na ntina etali losambo mpo ete totosa 

mibeko etali etamboli. ( Ba efezo 2/10) 

 

KOSUKISA 

«C’est pour la liberté que Christ nous a libérés. Demeurez donc fermes, et ne 

vous remettez pas de nouveau sous le joug de l’esclavage» Ba galates 5/1 

 

Kobanda  Adam akweisamaki, bato nionso bakomaki bawumbu ya lisumu, ba 

demona mpe bato mosusu. Kristo ayaki kosikola bato na miniololo nionso wana. 

Na nzela ya kofuta na ye mpo na kopetola masumu ya bato na ekulusu, lisumu 

mpe bokonzi ya molili ekweisamaki libela (Ba colossiens 1/13). Bonsomi ezali, 

lolenge malamu ya kozala ya moto oyo asikolami na bowumbu mpo na kobika 

bolamu oyo azalaki kokoma te. 

«Frères, vous avez été appelés à la liberté, seulement ne faites pas de cette 

liberté un prétexte pour vivre selon la chair ; mais rendezvous, par la charité, 

serviteurs les uns des autres»  Ba galates 5/13 

 

Kolandisama na ntoma Paulo, baklisto nionso bazwaki kobengama ya Nzambe 

mpo na bonsomi. Ndenge moko na bana Israel oyo basikolamaki na nguya ya 



Pharaon mpo na kosalela Nzambe na ngomba ya Sinai, baklisto basikolamaki  

mpo na kosalela nkolo. 

Yesu azala eslaleli ya kosikolama na biso oyo Nzambe asakolaki na monoko ya 

mosali na ye Mose. 

«Je leur susciterai du milieu de leurs frères un prophète comme toi, je mettrai 

mes paroles dans sa bouche, et il leur dira tout ce que je lui commanderai. Et si 

quelqu’un n’écoute pas mes paroles qu’il dira en mon nom, c’est moi qui lui en 

demanderai compte»  Deuteronome 18/ 17-19 

Na mokapo oyo, Mose asakolaki koya ya mosakoli ya kobima lokola ye. Na 

yango, mosakoli oyo asengelaki kozala na mokumba ya kosikola libota ya 

Nzambe na bowumbu. Nzoka,  mosakoli oyo asengelaki kozala bobele Masiya. 

«Moïse a dit : Le Seigneur votre Dieu vous suscitera d’entre vos frères un 

prophète comme moi ; vous l’écouterez dans tout ce qu’il vous dira, et 

quiconque n’écoutera pas ce prophète sera exterminé du milieu du peuple. Tous 

les prophètes qui ont successivement parlé, depuis Samuel, ont aussi annoncé 

ces jours là. Vous êtes les fils des prophètes et de l’alliance que Dieu a traitée 

avec nos pères, en disant à Abraham : Toutes les familles de la terre seront 

bénies en ta postérité» « Misala ya bantoma 3/22-25 

 

«Il se rendit à Nazareth, où il avait été élevé, et, selon sa coutume, il entra dans 

la synagogue le jour du sabbat. Il se leva pour faire la lecture, et on lui remit le 

livre du prophète Esaïe. L’ayant déroulé, il trouva l’endroit où il était écrit : 

L’Esprit du Seigneur est sur moi, parce qu’il m’a oint pour annoncer une bonne 

nouvelle aux pauvres ; Il m’a envoyé pour guérir ceux qui ont le coeur brisé, 

pour proclamer aux captifs la délivrance, et aux aveugles le recouvrement 

de la vue, pour renvoyer libres les opprimés, pour publier une année de grâce 

du Seigneur» « Luka 4/16-19 

 

«Comme Jésus parlait ainsi, plusieurs crurent en lui. Et il dit aux Juifs qui 

avaient cru en lui : Si vous demeurez dans ma parole, vous êtes vraiment mes 

disciples ; vous connaîtrez la vérité, et la vérité vous affranchira. Ils lui 

répondirent : Nous sommes la postérité d’Abraham, et nous ne fûmes jamais 

esclaves de personne ; comment dis-tu : Vous deviendrez libres ? En vérité, en 

vérité, je vous le dis, leur répliqua Jésus, quiconque se livre au péché est esclave 

du péché. Or, l’esclave ne demeure pas toujours dans la maison ; le fils y 

demeure toujours. Si donc le Fils vous affranchit, vous serez réellement libres» 

Yoani 8/ 30-36 

  

Kristo, kotiaka pembeni molende ya ba Zelotes mpo na kosikola na makasi ya 

nzoto libota ya bayuda na nguya ya boyangeli ya roma, abandaki lotomo na ye 

na kosakolaka bonsomi ya molimo. Ayaki mpo na kosikola bato na bowumbu ya 

Satana, lisumu mpe mobeko. 



- Satana : « «Ainsi donc, puisque les enfants participent au sang et à la 

chair, lui aussi, d’une manière semblable y a participé, afin d’écraser par 

sa mort celui qui détenait le pouvoir de la mort, c’està-dire le diable» Ba 

hebreux 2/14. 

«Il a dépouillé les principautés et les pouvoirs, et les a publiquement livrés en 

spectacle, en triomphant d’eux par la croix» Ba colossiens 2/15 

- Lisumu : «...sachant que notre vieil homme a été crucifié avec lui, afin 

que le corps du péché fût détruit, pour que nous ne soyons plus esclaves 

du péché»  Baloma 6/6 

- Mobeko : «Il a dans sa chair annulé la loi avec ses commandements 

et leurs dispositions, pour créer en sa personne, avec les deux, un seul homme 

nouveau en faisant la paix» Ephésiens 2:15. 

«Mais lorsque les temps furent accomplis, Dieu a envoyé son Fils, né d’une 

femme, né sous la loi, afin de racheter ceux qui étaient sous la loi, pour que 

nous recevions l’adoption» Galates 4:4-5. 

 

«Or, le Seigneur, c’est l’Esprit ; et là où est l’Esprit du Seigneur, là est la 

liberté» 2 Ba Korentien 3/17 

 

Nzoka, bonsomi oyo Kristo apesi biso na ekulusu ezali kosalela ma na mobimba 

nionso te kati na masanga mingi mpo bakambi bazali kotia kokanga solo na 

bokangami. 

«Malheur à vous, docteurs de la loi ! Parce que vous avez enlevé la clef de la 

science ; vous n’êtes pas entrés vous-mêmes, et vous avez empêché d’entrer 

ceux qui le voulaient»  Luka 11/52 

 

Na mokapo oyo , liloba «  fungola » elobami « kleis » na grec mpe elingi koloba 

« nguya » to « bokonzi ». Liloba “science”, mpo na yango, ewuti na grec 

«  gnosis» mpe elimboli «  boyebi ya makambo ya Nzambe mpe ya bomoyi ya 

boklisto ». 

 

Nkolo Yesu Kristo apamelaki balakisa ya mobeko mpo ete balongolaki bokonzi 

ya makomami mosantu mpe bapekisaki bongo bayuda oyo balingaki kobika  

nzela ya kokutana na solo. 

 

Na yango, balakisi ya mobeko batiaki liloba ya Nzambe pembeni mpo na 

kotika esika na mimesano na bango mpe bonkoko na bango( Matayo15 ; 

Malako 7). 

 

Lelo oyo, bakambi baklisto mingi bazali kosala lolenge moko na bafalisai ya 

ntango ya Kristo. Bazali kobomba boyebi mpo na bango mpe bazali koboya ete 

baklisto bakutana solo mpo basikolama. Biblia elobelaki yango ete likambo oyo 

ekoya makasi koleka kino kozonga ya nkolo. Lipengwi oyo ekokotisama kati na 



msanga mini mpe basakoli mingi ya lokuta bakokanga baklisto na boloko ya 

makanisi. Ata bongo, solo ekoyebana na bana ya nzambe ya solo oyo 

babongisami  na lobiko. 

Moto moko te, ezala bantoma, ezala basakoli, ezala babateli mpate, ezala 

bapalanganisi ya sango malamu, ezala balakisi, soki bobele solo, ekoki kosikola 

bato. Solo oyo esimbami bobele na Yesu Kristo mpo ye moko alobaki : «Je suis 

le chemin, la vérité et la vie. Nul ne vient au Père que par moi» » (Yoani 14/6) 

 

Ba ntango ezali mpenza mabe, yango wana nkolo azali kobenga bato ya ekeke 

oyo babongola motema. Ba oyo bazali na mposa ya solo babengami bongo na 

kobima na Babylona mpe bisaleli na yango ya bomoto oyo ezali kofandisa bato 

kati na kokangama. 

Nkolo azali kobongisa libota na ye na bozongi na ye, balotomo lokola oyo Eliya 

ekotelemisama mingi mingi mpo na kosakola konetwama ezali komonisama 

pembeni ya mwasi. Bato oyo, babimi na bisaleli ya bato, bakotambola lolenge 

moko te bamosusu mpe bakosakola sango malamu ya solo oyo ekobimisa 

eklezia na mpongi ya lelo. 

Mongongo ya kati kati ya butu ezali koyokana kati na bikolo mpo na kolamusa 

bison a mpongi.  

 

 «Au milieu de la nuit, on cria : Voici l’époux, allez à sa rencontre !» Matayo 

25 : 6 

 

MIKANDA OYO ETANGAMAKI 
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